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1. INTRODUCCIÓN

1.1. Objeto y estructura de las presentes Directrices

1) Las presentes Directrices establecen los principios para la evaluación de los acuerdos verticales y las prácticas 
concertadas con arreglo al artículo 101 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (1) y al Reglamento 
(UE) 2022/720 de la Comisión (2). A menos que se especifique otra cosa, en las presentes Directrices el término 
«acuerdo» abarca también las prácticas concertadas (3).

2) Con la publicación de las presentes Directrices, la Comisión pretende ayudar a las empresas a realizar su propia 
evaluación de los acuerdos verticales con arreglo a las normas de competencia de la Unión y facilitar la 
aplicación del artículo 101 del Tratado. No obstante, las presentes Directrices no deben aplicarse de forma 
mecánica, ya que cada acuerdo debe evaluarse a la luz de sus propios hechos (4). Asimismo, las presentes 
Directrices se entienden sin perjuicio de la jurisprudencia del Tribunal General y del Tribunal de Justicia de la 
Unión Europea (en lo sucesivo, «Tribunal de Justicia de la Unión Europea»).

3) Se pueden celebrar acuerdos verticales para bienes y servicios intermedios o finales. Salvo que se indique lo 
contrario, las presentes Directrices se aplican a todos los tipos de bienes y servicios y a todas las fases 
comerciales. Además, salvo que se indique lo contrario, el término «usuario final» incluye a las empresas y a los 
consumidores finales, es decir, las personas físicas que actúan con un propósito ajeno a su actividad comercial, 
negocio, oficio o profesión.

4) Las presentes Directrices están estructuradas de la siguiente manera:

— esta primera sección introductoria explica los motivos por los que la Comisión ofrece orientaciones sobre 
los acuerdos verticales y el ámbito de aplicación de dichas orientaciones. También explica los objetivos del 
artículo 101 del Tratado, el modo en que el artículo 101 del Tratado se aplica a los acuerdos verticales y los 
principales pasos en la evaluación de los acuerdos verticales con arreglo al artículo 101 del Tratado;

— la segunda sección ofrece un resumen de los efectos positivos y negativos de los acuerdos verticales. El 
Reglamento (UE) 2022/720, las presentes Directrices y la política de aplicación de la Comisión en casos 
individuales se basan en la consideración de estos efectos;

— la tercera sección trata de los acuerdos verticales que, generalmente, están excluidos del artículo 101, 
apartado 1 del Tratado. Aunque el Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a estos acuerdos, es necesario 
ofrecer orientaciones sobre las condiciones en las que los acuerdos verticales pueden estar excluidos del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado;

— la cuarta sección ofrece orientaciones adicionales sobre el ámbito de aplicación del Reglamento (UE) X, 
incluidas explicaciones sobre el puerto seguro establecido por el Reglamento y la definición de acuerdo 
vertical. Asimismo, esta sección incluye orientaciones sobre los acuerdos verticales en la economía de las 
plataformas en línea, que desempeña un papel cada vez más importante en la distribución de bienes y 
servicios. En esta sección también se explican los límites de la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, tal 
como se establece en el artículo 2, apartados 2, 3 y 4 del Reglamento. Aquí se incluyen los límites específicos 
que se aplican al intercambio de información entre un proveedor y un comprador en situaciones de 
distribución dual, de conformidad con el artículo 2, apartado 5, del Reglamento, y los que se aplican a los 
acuerdos relativos a la prestación de servicios de intermediación en línea en los que el proveedor de dichos 
servicios tiene una función híbrida, de conformidad con el artículo 2, apartado 6, del Reglamento. La cuarta 
sección también explica cómo se aplica el Reglamento (UE) 2022/720 en los casos en que un acuerdo 
vertical entra en el ámbito de aplicación de otro reglamento de exención por categorías, tal como se 
establece en el artículo 2, apartado 7, del Reglamento. Por último, esta sección contiene una descripción de 
determinados tipos comunes de sistemas de distribución, en particular aquellos que son objeto de 
disposiciones específicas en el artículo 4 del Reglamento relativas a las restricciones especialmente graves;

(1) Las presentes Directrices sustituyen a las Directrices relativas a las restricciones verticales de la Comisión (DO C 130 de 19.5.2010, 
p. 1).

(2) Reglamento (UE) no 2022/720 de la Comisión, de 10 de mayo de 2022, relativo a la aplicación del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea a determinadas categorías de acuerdos verticales y prácticas concertadas (DO L 134 
de 11.5.2022, p. 4).

(3) Véase el apartado (51).
(4) La Comisión seguirá supervisando el funcionamiento del Reglamento (UE) 2022/720 y las presentes Directrices, y podrá revisar la 

presente Comunicación a la luz de evolución futura.
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— la quinta sección aborda la definición de los mercados de referencia y el cálculo de las cuotas de mercado en 
relación con la Comunicación relativa a la definición de mercado (5). Esto es pertinente porque los acuerdos 
verticales solo pueden beneficiarse de la exención por categorías prevista en el Reglamento (UE) 2022/720 
en el caso de que las cuotas de mercado de las empresas que son parte en el acuerdo no superen los 
umbrales establecidos en el artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720;

— la sexta sección abarca las restricciones especialmente graves establecidas en el artículo 4 del Reglamento 
(UE) 2022/720 y las restricciones excluidas establecidas en el artículo 5 del Reglamento, incluidas las 
explicaciones sobre por qué resulta pertinente la calificación de «especialmente grave» o «excluida»;

— la séptima sección contiene orientaciones sobre las facultades de la Comisión y las autoridades de 
competencia de los Estados miembros (ANC) para retirar el beneficio del Reglamento (UE) 2022/720 en 
casos concretos, de conformidad con el artículo 29 del Reglamento (CE) no 1/2003 del Consejo (6) y el 
artículo 6 del Reglamento (UE) 2022/720, así como orientaciones sobre las facultades de la Comisión para 
adoptar reglamentos que establezcan que el Reglamento (UE) 2022/720 no es aplicable, de conformidad 
con el artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720;

— la octava sección describe la política de aplicación de la Comisión en casos concretos. A tal fin, aquí se 
explica cómo se evalúan los acuerdos verticales que no estén cubiertos por el Reglamento (UE) 2022/720 
con arreglo al artículo 101, apartados 1 y 3, del Tratado, y ofrece orientaciones sobre diversos tipos 
comunes de restricciones verticales.

1.2. Aplicabilidad del artículo 101 del Tratado a los acuerdos verticales

5) El objetivo del artículo 101 del Tratado es asegurarse de que las empresas no utilicen acuerdos, ya sean 
horizontales o verticales (7), para impedir, restringir o falsear la competencia en el mercado en detrimento de 
los consumidores (8). El artículo 101 del Tratado también persigue el objetivo más amplio de lograr un mercado 
interior integrado, que mejore la competencia en la Unión. Las empresas no pueden utilizar los acuerdos 
verticales para volver a establecer barreras privadas entre Estados miembros ahora que las estatales han sido 
eliminadas con éxito.

6) El artículo 101 del Tratado se aplica a los acuerdos verticales y a las restricciones en los acuerdos verticales que 
afectan al comercio entre los Estados miembros y que impiden, restringen o falsean la competencia (9). Ofrece un 
marco jurídico para la evaluación de las restricciones verticales (10), que tiene en cuenta la distinción entre 
efectos anticompetitivos y efectos favorables a la competencia. El artículo 101, apartado 1, del Tratado prohíbe 
los acuerdos que restrinjan o falseen la competencia de forma apreciable. No obstante, dicha prohibición no se 
aplica a los acuerdos que cumplen las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado, en particular 
cuando el acuerdo ofrece beneficios suficientes para compensar sus efectos contrarios a la competencia, como 
se indica en las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3 (11).

(5) Comunicación de la Comisión relativa a la definición de mercado de referencia a efectos de la normativa comunitaria en materia de 
competencia (DO C 372 de 9.12.1997, p. 5) o cualquier futura orientación de la Comisión relativa a la definición de mercado de 
referencia a efectos de la legislación de la Unión en materia de competencia, incluidas las orientaciones que puedan sustituir a la 
Comunicación relativa a la definición de mercado.

(6) Reglamento (CE) n° 1/2003 del Consejo, de 16 de diciembre de 2002, relativo a la aplicación de las normas sobre competencia 
previstas en los artículos 81 y 82 del Tratado (DO L 1 de 4.1.2003, p. 1).

(7) En la sección 4.2 de las presentes Directrices se ofrecen más orientaciones sobre la definición de «acuerdo vertical» en el sentido del 
artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720.

(8) Véanse por ejemplo la sentencia del Tribunal de Justicia de 21 de febrero de 1973, Europemballage Corporation y Continental Can 
Company/Comisión, C-6/72, ECLI:EU:C:1973:22, apartados 25 y 26; sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Primera) de 17 de febrero 
de 2011, Konkurrensverket/TeliaSonera Sverige AB, C-52/09, ECLI:EU:C:2011:83, apartados 20 a 24 y la sentencia del Tribunal de 
Justicia (Sala Séptima) de 18 de noviembre de 2021, SIA «Visma Enterprise»/Konkurences padome, C-306/20, ECLI:EU:C:2021:935, 
apartado 58 («asunto C-306/20 - Visma Enterprise»).

(9) Véanse, por ejemplo, la sentencia del Tribunal de Justicia de 13 de julio de 1966, Grundig-Consten y Grundig/Comisión, asuntos 
acumulados 56/64 y 58/64,ECLI: EU:C:1966:41; la sentencia del Tribunal de Justicia de 30 de junio de 1966, Société Technique Minière/ 
Maschinenbau Ulm, 56/65, ECLI:EU:C:1966:38 («asunto 56/65 - Société Technique Minière»); y la sentencia del Tribunal de Primera 
Instancia (Sala Primera) de 14 de julio de 1994, Parker Pen/Comisión, asunto T-77/92, ECLI:EU:T:1994:85 («asunto T-77/92- Parker Pen»).

(10) Para la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, en su artículo 1, apartado 1, letra b) se definen las restricciones verticales como 
«restricciones de la competencia que entren en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1 del Tratado, [la cursiva es 
nuestra]». En la sección 3 de las presentes Directrices se ofrecen orientaciones adicionales sobre los acuerdos verticales que 
generalmente quedan fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado.

(11) Véase la Comunicación de la Comisión – Directrices relativas a la aplicación del apartado 3 del artículo 81 del Tratado (DO C 101 de 
27.4.2004, p. 97), sobre la metodología general e interpretación de la Comisión de las condiciones para aplicar el artículo 101 del 
Tratado y, en particular, el artículo 101, apartado 3, del Tratado.
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7) Aunque no existe una secuencia obligatoria para la evaluación de los acuerdos verticales, por lo general la 
evaluación consta de los siguientes pasos:

— en primer lugar, las empresas implicadas deben establecer las cuotas de mercado del proveedor y del 
comprador en el mercado de referencia donde venden y compran respectivamente los bienes o servicios 
contractuales;

— en el caso de que ni la cuota de mercado del proveedor ni la del comprador superen el umbral de cuota de 
mercado del 30 % establecido en el artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720, el acuerdo vertical estará 
cubierto por el puerto seguro establecido por el Reglamento, siempre que el acuerdo no contenga 
restricciones especialmente graves en el sentido del artículo 4 del Reglamento ni restricciones excluidas en 
el sentido del artículo 5 del Reglamento que no puedan separarse del resto del acuerdo;

— si la cuota de mercado de referencia del proveedor o del comprador supera el umbral del 30 % o el acuerdo 
incluye una o más restricciones especialmente graves o restricciones excluidas que no puedan separarse del 
resto del acuerdo, será necesario evaluar si el acuerdo vertical entra en el ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado;

— en el caso de que el acuerdo vertical entre en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado, será necesario examinar si cumple las condiciones para la exención establecida en el artículo 101, 
apartado 3, del Tratado.

8) El desarrollo sostenible es un principio fundamental del Tratado y un objetivo prioritario para las políticas de la 
Unión (12), junto con la digitalización y un mercado único resiliente (13). El concepto de sostenibilidad incluye, 
entre otras cosas, la lucha contra el cambio climático (por ejemplo, mediante la reducción de la emisión de 
gases de efecto invernadero), la limitación del uso de los recursos naturales, la reducción de residuos y la 
promoción del bienestar animal (14). Los objetivos de sostenibilidad, resiliencia y digitalización de la Unión se 
ven reforzados por los acuerdos eficientes de suministro y distribución entre empresas. Los acuerdos verticales 
que persiguen objetivos de sostenibilidad o que contribuyen a un mercado único digital y resiliente no 
constituyen una categoría diferenciada de acuerdos verticales con arreglo a las normas de competencia de la 
Unión. Por tanto, estos acuerdos deben evaluarse utilizando los principios establecidos en las presentes 
Directrices, teniendo en cuenta al mismo tiempo el objetivo específico que persiguen. En consecuencia, la 
exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales 
que persiguen objetivos de sostenibilidad, resiliencia y digitalización, siempre que cumplan las condiciones del 
Reglamento. Las presentes Directrices incluyen ejemplos para ilustrar la evaluación de los acuerdos verticales 
que persiguen objetivos de sostenibilidad (15).

9) En los casos en que un acuerdo vertical restrinja la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado, y no se aplique el Reglamento (UE) 2022/720, los acuerdos pueden, no obstante, cumplir las 
condiciones de la excepción del artículo 101, apartado 3, del Tratado (16). Esto también se aplica a los acuerdos 
verticales que persiguen objetivos de sostenibilidad o que contribuyen a un mercado único digital y resiliente. 
Aunque en la sección 8 se incluyen orientaciones sobre la evaluación de tales acuerdos verticales en casos 
concretos, también podrían ser pertinentes otras directrices de la Comisión. Entre ellas, las Directrices relativas 
a la aplicación del artículo 101, apartado 3, las Directrices horizontales (17) y cualquier orientación que pueda 
facilitarse en futuras versiones de dichas Directrices. En particular, dichas Directrices pueden proporcionar 
orientación sobre las circunstancias en las que los beneficios de la sostenibilidad, la digitalización y la resiliencia 
pueden tenerse en cuenta como mejoras de las eficiencias cualitativas o cuantitativas con arreglo al artículo 101, 
apartado 3, del Tratado.

(12) Véase el artículo 3, apartado 3 del Tratado de la Unión Europea.
(13) Véase la Comunicación de la Comisión de 5 de mayo de 2021 «Actualización del nuevo modelo de industria de 2020: Creación de un 

mercado único más sólido para la recuperación de Europa» (COM/2021/350 final).
(14) Cuando el Derecho de la Unión incluya definiciones de sostenibilidad, digitalización o resiliencia, la evaluación de los acuerdos 

verticales podrá tener en cuenta dichas definiciones.
(15) Véanse los apartados (144) y (316).
(16) Las presentes Directrices no se aplican a los acuerdos de los productores de productos agrarios que entran dentro del ámbito del 

artículo 210 bis del Reglamento (UE) no 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se 
crea la organización común de mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) no 922/72, (CEE) 
no 234/79, (CE) no 1037/2001 y (CE) no 1234/2007 (DO L 347 de 20.12.2013, p. 671).

(17) Directrices sobre la aplicabilidad del artículo 101 del Tratado de Funcionamiento de la UE a los acuerdos de cooperación horizontal 
(DO C 11, de 14.1.2011 p. 1).
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2. EFECTOS DE LOS ACUERDOS VERTICALES

10) A efectos de la evaluación de las restricciones verticales con arreglo al artículo 101 del Tratado y la aplicación del 
Reglamento (UE) 2022/720, es necesario tener en cuenta todos los parámetros pertinentes de la competencia, 
como los precios, la producción en términos de cantidades de productos, la calidad y la variedad de los 
productos y la innovación. La evaluación también debe tener en cuenta que los acuerdos verticales entre 
empresas que operan en niveles distintos de la cadena de producción o distribución suelen ser menos 
perjudiciales que los acuerdos horizontales entre empresas competidoras que suministran bienes o servicios 
sustituibles (18). En principio, esto se debe a la naturaleza complementaria de las actividades que realizan las 
partes en un acuerdo vertical que, en general, implica que las acciones que favorecen la competencia de una 
parte en el acuerdo beneficiarán a la otra parte y, en última instancia, beneficiarán a los consumidores. A 
diferencia de los acuerdos horizontales, las partes en un acuerdo vertical tienden a tener un incentivo para 
acordar precios más bajos y niveles de servicio más altos, lo cual beneficia también a los consumidores. Del 
mismo modo, normalmente, una parte en un acuerdo vertical tiene un incentivo para oponerse a las acciones 
de la otra parte que puedan perjudicar a los consumidores, ya que estas acciones suelen reducir también la 
demanda de los bienes o servicios suministrados por la primera parte. Además. la naturaleza complementaria 
de las actividades de las partes en un acuerdo vertical en la introducción de bienes o servicios en el mercado 
también implica que las restricciones verticales proporcionan un mayor margen para la eficiencia, por ejemplo, 
optimizando los procesos de fabricación y distribución y los servicios. En la sección 2.1 se presentan ejemplos 
de estos efectos positivos.

11) No obstante, en determinados casos, las empresas con poder de mercado pueden utilizar las restricciones 
verticales para perseguir fines contrarios a la competencia que, en última instancia, perjudican a los 
consumidores. Como se explica con más detalle en la sección 2.2, las restricciones verticales pueden dar lugar, 
en particular, a la exclusión del mercado, al debilitamiento de la competencia o a la colusión. El poder de 
mercado es la capacidad de mantener los precios por encima de los niveles competitivos o mantener la 
producción en términos de cantidades de producto, calidad y variedad del producto o innovación por debajo de 
los niveles competitivos durante un período de tiempo que no sea insignificante (19). El grado de poder de 
mercado necesario para establecer una infracción en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado, es 
inferior al grado de poder de mercado necesario para constatar una posición dominante con arreglo al 
artículo 102 del Tratado.

2.1. Efectos positivos

12) Los acuerdos verticales producen efectos positivos, entre otros, precios más bajos, el fomento de la competencia 
en aspectos distintos de los precios y la mejora de la calidad de los servicios. Los acuerdos contractuales simples 
entre un proveedor y un comprador, en los que solo se fija el precio pueden conducir a menudo a niveles de 
inversión y venta inferiores al óptimo, ya que no tienen en cuenta las externalidades derivadas de la naturaleza 
complementaria de las actividades del proveedor y sus distribuidores. Estas externalidades se dividen en dos 
categorías: externalidades verticales y externalidades horizontales.

13) Las externalidades verticales surgen porque las decisiones y acciones tomadas en diferentes niveles de la cadena 
de producción y distribución determinan aspectos de la venta de bienes o servicios, como el precio, la calidad, 
los servicios afines y la comercialización, que afectan no solo a la empresa que toma las decisiones, sino 
también a otras empresas en otros niveles de la cadena de producción y distribución. Por ejemplo, un 
distribuidor puede no obtener todos los beneficios de sus esfuerzos para aumentar las ventas, ya que algunos de 
estos beneficios pueden ir a parar al proveedor. Esto se debe a que por cada unidad adicional que un distribuidor 
venda bajando su precio de reventa o aumentando su esfuerzo de venta, el proveedor se beneficia si su precio al 
por mayor es superior a su coste de producción marginal. Esto representa una externalidad positiva que las 
acciones de mejora de las ventas del distribuidor otorgan al proveedor. En cambio, puede haber situaciones en 
las que, desde la perspectiva del proveedor, el distribuidor puede estar fijando precios demasiado elevados (20) y 
realizando esfuerzos de ventas insuficientes o ambos.

14) Las externalidades horizontales pueden surgir en particular entre distribuidores de los mismos bienes o servicios 
cuando un distribuidor no puede apropiarse plenamente de los beneficios de sus esfuerzos de venta. Por 
ejemplo, cuando los servicios de preventa que aumentan la demanda los presta un distribuidor, como el 
asesoramiento personalizado en relación con determinados bienes o servicios, esto puede dar lugar a mayores 
ventas por parte de los distribuidores competidores que ofrecen los mismos bienes o servicios y, por tanto, 
crear incentivos entre los distribuidores para aprovecharse de los costosos servicios prestados por otros. En un 

(18) Véase, por ejemplo, el asunto C-306/20 - Visma Enterprise, apartado 78.
(19) Véase el apartado 25 de las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.
(20) Esto se denomina a veces «problema de doble marginalización».
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entorno de distribución multicanal, el parasitismo puede producirse entre los canales de venta en línea y fuera de 
línea, y en ambas direcciones (21). Por ejemplo, los clientes pueden visitar una tienda física para probar los 
productos o servicios u obtener otra información útil en la que basar su decisión de compra, pero luego pedir el 
producto en línea a otro distribuidor. En otro escenario, los clientes pueden recopilar información en la fase 
previa a la compra en una tienda en línea y, a continuación, visitar una tienda física, utilizar la información que 
han recopilado en línea para seleccionar y probar determinados productos o servicios y, en última instancia, 
comprar fuera de línea en una tienda física. Cuando este tipo de parasitismo es posible y el distribuidor que 
presta los servicios de preventa no puede apropiarse plenamente de los beneficios, esto puede conducir a una 
prestación subóptima de dichos servicios de preventa en términos de cantidad o calidad.

15) En presencia de estas externalidades, los proveedores tienen un incentivo para controlar determinados aspectos 
de las operaciones de sus distribuidores y viceversa. En particular, los acuerdos verticales pueden utilizarse para 
internalizar estas externalidades, aumentar el beneficio conjunto de la cadena vertical de suministro y 
distribución y, en determinadas circunstancias, el bienestar de los consumidores.

16) Aunque las presentes Directrices tratan de ofrecer una visión general de las diversas justificaciones para las 
restricciones verticales, no pretenden, sin embargo, ser completas o exhaustivas. Entre las razones que pueden 
justificar la aplicación de determinadas restricciones verticales figuran las siguientes:

a) abordar la cuestión de la externalidad vertical. La fijación de un precio demasiado elevado por parte del 
distribuidor sin tener en cuenta el efecto de sus decisiones sobre el proveedor puede evitarse si el proveedor 
impone al distribuidor un precio máximo de reventa. Del mismo modo, para aumentar los esfuerzos de 
venta del distribuidor, el proveedor puede utilizar la distribución selectiva o la exclusiva;

b) para abordar el problema del parasitismo. El parasitismo entre compradores puede producirse a nivel 
mayorista o minorista, en particular cuando el proveedor no puede imponer requisitos efectivos de 
promoción o servicio a todos los compradores. Entre compradores el problema solo puede plantearse en los 
servicios preventa y otras actividades promocionales y nunca en los de posventa en los que el distribuidor 
puede cobrar a sus clientes individualmente. Los esfuerzos de preventa en los que puede producirse el 
parasitismo pueden ser importantes, por ejemplo, cuando los bienes o servicios son relativamente nuevos, 
técnicamente complejos o de gran valor, o cuando la reputación de los bienes o servicios es un determinante 
importante de su demanda (22). Las restricciones en los sistemas de distribución exclusiva o selectiva u otras 
restricciones pueden contribuir a evitar o reducir este problema de parasitismo. Este fenómeno también 
puede darse entre proveedores, en el caso, por ejemplo, de que un fabricante invierta en actividades de 
promoción en los locales del comprador que también atraen a clientes de los competidores de dicho 
fabricante. Restricciones del tipo de no competencia pueden ayudar a superar el parasitismo entre 
proveedores (23);

c) abrir nuevos mercados o introducirse en ellos. En el caso de que un proveedor desee introducirse en un 
nuevo mercado geográfico, por ejemplo, exportando a otro país, ello puede implicar la realización de 
inversiones a fondo perdido específicas por parte del distribuidor para establecer la marca en el mercado. 
Para convencer a un distribuidor local de que realice estas inversiones, cabe la posibilidad de que sea 
necesario ofrecer protección territorial, de forma que el distribuidor pueda recuperar sus inversiones. Esto 
puede justificar que se restrinja la venta en el nuevo mercado a los distribuidores situados en otros 
mercados geográficos (véanse también los apartados (118), (136) y (137)). Este es un caso especial del 
problema de parasitismo contemplado en la letra b);

(21) Véase el documento de trabajo de los servicios de la Comisión: Evaluation of the Vertical Block Exemption Regulation («Evaluación del 
Reglamento de exención por categorías de acuerdos verticales», documento en inglés), SWD (2020) 172 final de 10 de mayo de 2017, 
pp. 31 a 42 y el estudio de evaluación mencionado; Informe de la Comisión al Consejo y al Parlamento Europeo, de 10 de mayo de 
2017, Informe final de la investigación sectorial sobre el comercio electrónico, COM(2017) 229 final (en lo sucesivo, «Informe final 
de la investigación sectorial sobre el comercio electrónico»), apartado 11.

(22) El hecho de que los consumidores se beneficien realmente de forma global de los esfuerzos promocionales adicionales depende de si la 
promoción adicional informa y convence y, por tanto, beneficia a muchos nuevos clientes o llega principalmente a los clientes que ya 
saben qué quieren comprar y para los que la promoción adicional implica solo, o principalmente, una subida de los precios.

(23) Véanse, en particular, la definición de «cláusula de no competencia» del artículo 1, apartado 1, letra f), del Reglamento (UE) 2022/720, 
sobre la que se ofrecen orientaciones en la sección 6.2 de las presentes Directrices, y la orientación sobre la «imposición de marca 
única» que figura en la sección 8.2 de las presentes Directrices.
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d) abordar la cuestión del parasitismo de certificación. En algunos sectores, determinados distribuidores tienen 
la reputación de almacenar únicamente bienes de calidad o de prestar servicios de calidad (los llamados 
«distribuidores de calidad»). En tales casos, vender a través de estos distribuidores puede ser crucial, en 
particular para el lanzamiento exitoso de un nuevo producto. Si el proveedor no puede asegurarse de que la 
distribución de sus productos se limite a estos distribuidores de calidad, corre el riesgo de no aparecer en la 
lista de dichos distribuidores. En ese supuesto, el uso de la distribución exclusiva o selectiva puede estar 
justificado;

e) abordar el problema de la cautividad. Es posible que el proveedor o el comprador tengan que realizar 
inversiones específicamente ligadas a la relación (por ejemplo, en equipos o formación específicos), que son 
inversiones a fondo perdido y tienen escaso o nulo valor fuera de la relación vertical específica. Por ejemplo, 
un fabricante de componentes puede tener que fabricar máquinas específicas para satisfacer los requisitos de 
uno de sus clientes, pero las máquinas podrían no ser aptas para utilizarlas con otros clientes y podría ser 
imposible revenderlas. En ausencia de un acuerdo, una vez que haya realizado la inversión específica ligada a 
la relación, la parte inversora se encontrará en una posición negociadora débil, ya que corre el riesgo de 
quedar «cautiva» durante las negociaciones con su socio comercial. La amenaza de esta cautividad 
oportunista puede dar lugar a inversiones por debajo del nivel óptimo por parte de la parte inversora. Los 
acuerdos verticales pueden eliminar el margen de cautividad (en particular, cuando la inversión puede 
contratarse en su totalidad y pueden preverse todas las contingencias futuras) o pueden reducir el margen de 
cautividad. Por ejemplo, las cláusulas de no competencia, la imposición de cantidades o la compra exclusiva 
pueden reducir el problema de la cautividad cuando la inversión específica ligada a la relación la realiza el 
proveedor, mientras que la distribución exclusiva, la asignación de clientes exclusivos o el suministro 
exclusivo pueden reducir el problema de la cautividad cuando la inversión la realiza el comprador;

f) abordar el problema específico de la cautividad que se puede plantear cuando existe una transferencia de 
conocimientos técnicos sustanciales. Es posible que el proveedor de conocimientos técnicos no desee que 
los utilicen sus competidores o que los utilicen en su beneficio, por ejemplo en franquicias. En la medida en 
que el comprador no disponga con facilidad de los conocimientos técnicos, y estos sean sustanciales e 
indispensables para la ejecución del acuerdo, esta transferencia puede justificar una restricción de no 
competencia y, generalmente, quedaría fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado en tales casos;

g) lograr economías de escala en la distribución. Para realizar economías de escala y, por consiguiente, lograr un 
precio minorista inferior para sus bienes o servicios, cabe la posibilidad de que el fabricante desee concentrar 
la reventa de sus bienes o servicios en un número reducido de distribuidores. Para ello, el fabricante podría 
recurrir a la distribución exclusiva, la imposición de cantidades en forma de requisito de compra mínima, la 
distribución selectiva que incluya este requisito, o la compra exclusiva;

h) garantizar la uniformidad y la normalización de la calidad. Una restricción vertical puede ayudar a crear, o 
promover, una imagen de marca imponiendo a los distribuidores un cierto grado de uniformidad y 
normalización de la calidad. Esto puede proteger la reputación de la marca, aumentar el atractivo de los 
bienes o servicios en cuestión para los usuarios finales y aumentar las ventas. Esta normalización puede 
lograrse, por ejemplo, mediante la distribución selectiva o la franquicia;

i) abordar las imperfecciones del mercado de capitales. los proveedores de capital como bancos y mercados de 
valores pueden ofrecer capital de forma inferior a la óptima si cuentan con una información deficiente sobre 
la solvencia del prestatario o si existe una base inadecuada para garantizar el préstamo. Cabe la posibilidad de 
que el comprador o el proveedor cuente con una información más completa y esté en condiciones, mediante 
una relación exclusiva, de obtener mayor seguridad para su inversión. En caso de que el proveedor conceda el 
préstamo al comprador, ello puede conducir a la imposición de una cláusula de no competencia o una 
obligación de compra de una cantidad determinada. Si es el comprador el que facilita el crédito al proveedor, 
ello puede ser la razón de que se imponga al proveedor una obligación de suministro exclusivo o de 
imposición de una cantidad obligatoria.

17) Existe un alto grado de sustituibilidad entre las diferentes restricciones verticales, lo que implica que el mismo 
problema de ineficiencia puede resolverse utilizando diferentes restricciones verticales. Por ejemplo, cabe la 
posibilidad de lograr economías de escala en la distribución utilizando la distribución exclusiva, la distribución 
selectiva, la imposición de una cantidad fija o la compra exclusiva. Sin embargo, los efectos negativos sobre la 
competencia podrían deferir entre las distintas restricciones verticales. Esto se tiene en cuenta a la hora de 
evaluar el carácter indispensable con arreglo al artículo 101, apartado 3, del Tratado.
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2.2. Consecuencias negativas

18) Las consecuencias negativas para el mercado que se pueden derivar de las restricciones verticales y que las 
normas de competencia de la Unión pretenden evitar son, en particular, las siguientes:

a) la exclusión del mercado contraria a la competencia de otros proveedores u otros compradores poniendo 
barreras a la entrada o la expansión;

b) el debilitamiento de la competencia entre el proveedor y sus competidores o la facilitación de la colusión 
explícita o tácita entre proveedores competidores, que a menudo se conoce como reducción de la 
competencia intermarcas;

c) el debilitamiento de la competencia entre el comprador y sus competidores o la facilitación de la colusión 
explícita o tácita entre compradores competidores, que a menudo se conoce como reducción de la 
competencia intramarca cuando afecta a los distribuidores de los bienes o servicios del mismo proveedor (24);

d) la creación de obstáculos a la integración de mercados, entre los que se incluyen en particular las limitaciones 
a la elección de los consumidores para adquirir bienes o servicios en cualquier Estado miembro.

19) La exclusión del mercado, el debilitamiento de la competencia y la colusión de los proveedores pueden 
perjudicar a los consumidores, en particular:

a) aumentando los precios cobrados a los compradores de bienes o servicios, lo que a su vez puede dar lugar a 
precios al por menor más elevados;

b) limitando la elección de bienes o servicios;

c) bajando la calidad de bienes o servicios;

d) reduciendo la innovación o el servicio a nivel de los proveedores.

20) La exclusión del mercado, el debilitamiento de la competencia y la colusión a nivel de los distribuidores pueden 
perjudicar a los consumidores, en particular:

a) aumentando los precios al por menor de los bienes o servicios;

b) limitando la elección de combinaciones de precio y servicio y los formatos de distribución;

c) disminuyendo la disponibilidad y la calidad de los servicios al por menor;

d) reduciendo el nivel de innovación a nivel de la distribución.

21) Es poco probable que una reducción de la competencia intramarca (es decir, la competencia entre los 
distribuidores de los bienes o servicios de un mismo proveedor) provoque por sí misma efectos negativos para 
los consumidores si la competencia intermarcas (es decir, la competencia entre los distribuidores de los bienes o 
servicios de diferentes proveedores) es fuerte (25). En particular, en mercados en los que los minoristas 
individuales distribuyen la marca o marcas de un único proveedor, una reducción de la competencia entre los 
distribuidores de la misma marca llevará a una reducción de la competencia intramarca entre estos 
distribuidores, pero puede no tener un efecto negativo en la competencia entre los distribuidores en general.

22) Los posibles efectos negativos de las restricciones verticales se ven reforzados cuando varios proveedores y sus 
compradores organizan su actividad de modo similar, dando lugar a los llamados efectos acumulativos (26).

(24) En cuanto a los conceptos de colusión explícita y tácita, véase la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Quinta) de 31 de marzo de 
1993, Ahlström Osakeyhtiö y otros/Comisión, asuntos acumulados C-89/85, C-104/85, C-114/85, C-116/85, C-117/85 y C-125/85 a 
C-129/85, ECLI:EU:C:1993:120.

(25) Véase o la sentencia en el asunto C-306/20 - Visma Enterprise, apartado 78.
(26) Los efectos acumulativos contrarios a la competencia pueden justificar en particular la retirada de la cobertura del Reglamento (UE) 

2022/720 (véase la sección 7.1. de las presentes Directrices).
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3. ACUERDOS VERTICALES QUE, GENERALMENTE, QUEDAN FUERA DEL ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL 
ARTÍCULO 101, APARTADO 1, DEL TRATADO

3.1. Sin efecto sobre el comercio, acuerdos de menor importancia y pequeñas y medianas empresas

23) Antes de abordar el ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, su aplicación y, de forma más general, 
la evaluación de los acuerdos verticales con arreglo al artículo 101, apartados 1 y 3, del Tratado, es importante 
recordar que el Reglamento (UE) 2022/720 solo se aplica a los acuerdos que entran en el ámbito del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado.

24) Los acuerdos que no tienen capacidad para afectar significativamente al comercio entre Estados miembros (sin 
efecto sobre el comercio) o que no restringen la competencia de forma sensible (acuerdos de menor 
importancia) quedan fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado (27). La Comisión 
ha proporcionado orientaciones al respecto en las Directrices relativas al efecto sobre el comercio (28) y sobre 
los acuerdos de menor importancia en la Comunicación «de minimis» (29). Las presentes Directrices se entienden 
sin perjuicio de las Directrices relativas al efecto sobre el comercio y de la Comunicación «de minimis», o de 
cualquier orientación futura de la Comisión.

25) Las Directrices relativas al efecto sobre el comercio establecen los principios desarrollados por los órganos 
jurisdiccionales de la Unión para interpretar el concepto de efecto sobre el comercio e indican cuándo es 
improbable que los acuerdos puedan afectar significativamente al comercio entre Estados miembros. Incluyen 
una presunción refutable negativa que se aplica a todos los acuerdos en el sentido del artículo 101, apartado 1, 
del Tratado, independientemente de la naturaleza de las restricciones incluidas en dichos acuerdos, por lo que 
también se aplica a los acuerdos que contienen restricciones especialmente graves (30). De acuerdo con dicha 
presunción, los acuerdos verticales no pueden, en principio, afectar de forma apreciable al comercio entre 
Estados miembros cuando:

a) la cuota de mercado conjunta de las partes en cualquier mercado de referencia de la Unión afectado por el 
acuerdo no sea superior al 5 %, y

b) el volumen de negocios total anual del proveedor en la Unión generado con los productos incluidos en el 
acuerdo no supere los 40 millones EUR o, en el caso de acuerdos celebrados entre un comprador y varios 
proveedores, las compras conjuntas del comprador de los productos incluidos en los acuerdos no superen 
los 40 millones EUR (31). La Comisión puede refutar la presunción si un análisis de las características del 
acuerdo y de su contexto económico demuestra lo contrario.

26) Como se establece en la Comunicación «de minimis», se considera que los acuerdos verticales celebrados por los 
no competidores quedan, generalmente, fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado, cuando la cuota de mercado de cada una de las partes en el acuerdo no exceda del 15 % en ninguno de 
los mercados de referencia afectados por el acuerdo (32). Esta regla general está sujeta a dos excepciones. En 
primer lugar, por lo que respecta a las restricciones de la competencia por el objeto, el artículo 101, apartado 1, 
del Tratado se aplica aun cuando la cuota de mercado de cada una de las partes no supere el 15 % (33). Esto se 
debe a que un acuerdo que puede afectar al comercio entre Estados miembros y que tiene un objeto contrario a 

(27) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Segunda) de 13 de diciembre de 2012, Expedia Inc./Autorité de la concurrence y otros, 
C-226/11, ECLI:EU:C:2012:795, apartados 16 y 17 (en lo sucesivo, «asunto C-226/11- Expedia»).

(28) Directrices relativas al concepto de efecto sobre el comercio contenido en los artículos 81 y 82 del Tratado, (DO C 101 de 27.4.2004, 
p. 81).

(29) Comunicación de la Comisión relativa a los acuerdos de menor importancia que no restringen la competencia de forma sensible en el 
sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (DO C 291 de 30.8.2014, p. 1). Se ofrecen 
más orientaciones en el Documento de trabajo de los servicios de la Comisión Guidance on restrictions of competition «by object» for the 
purpose of defining which agreements may benefit from the De Minimis Notice, [Orientaciones sobre las restricciones de la competencia por 
el objeto a efectos de definir qué acuerdos pueden beneficiarse de la Comunicación «de minimis», documento en inglés], SWD(2014)1 
98 final.

(30) Véase el apartado 50 de las Directrices relativas al efecto sobre el comercio.
(31) Véase el apartado 52 de las Directrices relativas al efecto sobre el comercio.
(32) Véase el apartado 8 de la Comunicación «de minimis», que también incluye un umbral de cuota de mercado para los acuerdos entre 

competidores reales o potenciales, según el cual dichos acuerdos no restringen la competencia de forma sensible en el sentido del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado, si la cuota de mercado conjunta de las partes en el acuerdo no supera el 10 % en ninguno de los 
mercados de referencia afectados por el acuerdo.

(33) Véase la sentencia en el asunto C-226/11- Expedia apartados 21 a 23 y 37, en relación con la sentencia de 9 de julio de 1969, 
Völk/Vervaecke, C-5/69, ECLI:EU:C:1969:35; véase también la sentencia del Tribunal de Justicia de 6 de mayo de 1971, Cadillon/Höss, 
C-1/71, ECLI:EU:C:1971:47; y la sentencia del Tribunal de Justicia de 28 de abril de 1998, Javico/Yves Saint Laurent Parfums, C-306/96, 
EU:C:1998:173, apartados 16 y 17 (en lo sucesivo «asunto C-306/96 - Javico/Yves Saint Laurent Parfums»).
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la competencia puede, por su naturaleza e independientemente de cualquier efecto concreto, constituir una 
restricción sensible de la competencia (34). En segundo lugar, los umbrales de cuota de mercado del 15 % se 
reducen al 5 % cuando en un mercado de referencia la competencia se ve restringida por el efecto acumulativo 
de redes paralelas de acuerdos. Los apartados (257) a (261) se refieren a los efectos acumulativos en el contexto 
de la retirada de la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720. La Comunicación «de minimis» aclara que, en 
general, no se considera que los proveedores o los distribuidores individuales con una cuota de mercado que no 
exceda el 5 % contribuyan de manera significativa a un efecto acumulativo de exclusión del mercado (35).

27) Además, no se presupone que los acuerdos verticales celebrados por empresas de las que una o varias tienen una 
cuota de mercado individual superior al 15 % entran automáticamente en el ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado. Puede que estos acuerdos no tengan aún un efecto sensible en el 
comercio entre los Estados miembros o que no constituyan una restricción sensible de la competencia (36). Por 
tanto, deben ser evaluados en su contexto jurídico y económico. Las presentes Directrices incluyen criterios 
para la evaluación individual de estos acuerdos, tal como se establece en la sección 8.

28) Además, la Comisión considera que los acuerdos verticales entre pequeñas y medianas empresas («pymes») (37)
rara vez tienen capacidad para afectar de manera sensible al comercio entre Estados miembros. La Comisión 
también considera que estos acuerdos raramente restringen de forma sensible la competencia en el sentido del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado, según la interpretación del Tribunal de Justicia de la Unión Europea, a 
menos que incluyan restricciones de la competencia por el objeto en el sentido del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado. Por tanto, los acuerdos verticales entre las pymes generalmente quedan excluidos del ámbito de 
aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. En los casos en los que, a pesar de todo, tales acuerdos 
cumplan las condiciones para la aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, la Comisión se abstendrá, 
por regla general, de incoar procedimientos debido al hecho de no existir suficiente interés para la Unión, 
siempre y cuando las empresas ocupen, individual o colectivamente, una posición dominante en una parte 
substancial del mercado interior.

3.2. Acuerdos de agencia

3.2.1. Acuerdos de agencia que quedan fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado

29) Un agente es una persona jurídica o física que dispone de la facultad de negociar o suscribir contratos por cuenta 
de otra persona («el principal»), ya sea en nombre del propio agente o del principal, para la compra de bienes o 
servicios por parte del principal, o la venta de bienes o servicios suministrados por el principal.

30) El artículo 101 del Tratado se aplica a los acuerdos entre dos o más empresas. En determinadas circunstancias, la 
relación entre un agente y su principal puede caracterizarse como una relación en la que el agente ya no actúa 
como operador económico independiente. Esto se aplica cuando el agente no asume ningún riesgo financiero o 
comercial importante en relación con los contratos celebrados o negociados por cuenta del principal, como se 
explica más detalladamente en los apartados (31) a (34) (38). En este caso, el acuerdo de agencia queda fuera, 
total o parcialmente, del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado (39). Dado que esto 
constituye una excepción a la aplicabilidad general del artículo 101 del Tratado a los acuerdos entre empresas, 
las condiciones para categorizar un acuerdo como acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito de aplicación 
del artículo 101, apartado 1, del Tratado deben interpretarse en sentido estricto. Por ejemplo, es menos probable 
que un acuerdo de agencia se considere que queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, 
del Tratado, cuando el agente negocia o celebra contratos en nombre de un gran número de principales (40). La 
calificación que las partes o la legislación nacional dan a su acuerdo es irrelevante para esta categorización.

(34) Véase el asunto C-226/11- Expedia, apartado 37.
(35) Véase el apartado 8 de la Comunicación «de minimis».
(36) Véase el apartado 3 de la Comunicación «de minimis». Véase la sentencia del Tribunal de Primera Instancia (Sala Segunda ampliada) de 

8 de junio de 1995, Langnese-Iglo/Comisión, T-7/93, ECLI:EU:T:1995:98, apartado 98.
(37) Tal como se define en el anexo de la Recomendación de la Comisión, de 6 de mayo de 2003, sobre la definición de microempresas, 

pequeñas y medianas empresas (DO L 124 de 20.5.2003, p. 36).
(38) Véanse la sentencia Tribunal de Primera Instancia (Sala Quinta) de 15 de septiembre de 2005, Daimler Chrysler/Comisión, asunto 

T-325/01, ECLI:EU:T:2005:322 (en lo sucesivo, «asunto T-325/01- Daimler Chrysler/Comisión»); la sentencia del Tribunal de Justicia 
(Sala Tercera) de 14 de diciembre de 2006, Confederación Española de Empresarios de Estaciones de Servicio/CEPSA, C-217/05, ECLI:EU: 
C:2006:784; y la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Tercera) de 11 de septiembre de 2008, CEPSA Estaciones de Servicio SA/LV 
Tobar e Hijos SL, C-279/06, ECLI:EU:C:2008:485.

(39) Véase la sección 3.2.2 de las presentes Directrices en lo que respecta a las disposiciones del acuerdo de agencia que pueden seguir 
entrando en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado.

(40) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 1 de octubre de 1987, ASBL Vereniging van Vlaamse Reisbures/ ASBL Sociale Dienst van de 
Plaatselijke en Gewest elijke Overheidsdiensten, C-311/85, ECLI.EU:C:1987:418, apartado 20.

ES Diario Oficial de la Unión Europea 30.6.2022 C 248/11  



31) Existen tres tipos de riesgo comercial o financiero pertinentes para la categorización de un acuerdo como 
acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado:

a) los riesgos directamente relacionados con los contratos suscritos o negociados por el agente por cuenta del 
principal, como la financiación de existencias;

b) los riesgos relacionados con inversiones específicamente destinadas al mercado. Se trata de inversiones 
específicamente necesarias para el tipo de actividad para la que el principal ha designado al agente, es decir, 
necesarias para que este pueda celebrar o negociar un tipo específico de contratos. Estas inversiones suelen 
ser a fondo perdido, lo que significa que, tras abandonar ese ámbito de actividad específico, la inversión no 
puede utilizarse para otras actividades ni venderse si no es con una pérdida cuantiosa;

c) los riesgos relacionados con otras actividades emprendidas en el mismo mercado de producto, en la medida 
en que el principal requiera que, como parte de la relación de agencia, el agente realice tales actividades no 
como agente en nombre del principal, sino por cuenta propia.

32) Un acuerdo se categorizará como un acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado, cuando el agente no asuma ninguno de los tipos de riesgo enumerados 
en el apartado 31) o cuando únicamente asuma estos riesgos en una medida insignificante. La importancia de 
los riesgos asumidos por el agente suele evaluarse en función de su remuneración obtenida por la prestación de 
los servicios de agencia, por ejemplo, su comisión, y no en función de los ingresos generados por la venta de los 
bienes o servicios cubiertos por el acuerdo de agencia. No obstante, no se consideran pertinentes a efectos de la 
evaluación los riesgos relacionados con la prestación de servicios de agencia en general, tales como el riesgo de 
que los ingresos del agente dependan de su éxito en el ejercicio de su función o de inversiones generales en, por 
ejemplo, locales o personal que podrían utilizarse para cualquier tipo de actividad.

33) Habida cuenta de lo anterior, un acuerdo se categorizará como un acuerdo de agencia que queda fuera del 
ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, cuando se den todas las condiciones siguientes:

a) el agente no adquiere la propiedad de los bienes comprados o vendidos en virtud del acuerdo de agencia y no 
presta directamente los servicios comprados o vendidos en virtud de dicho acuerdo. El hecho de que el 
agente pueda adquirir temporalmente, durante un breve período de tiempo, la propiedad de los bienes 
contractuales mientras los vende en nombre del principal no excluye la existencia de un acuerdo de agencia 
que queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, siempre que el agente no 
incurra en ningún coste o riesgo relacionado con esta transferencia de propiedad;

b) el agente no participa en los costes relacionados con el suministro o adquisición de los bienes o servicios 
contractuales, incluidos los costes del transporte de los bienes. Ello no impide que el agente se ocupe del 
servicio de transporte, siempre que sea el principal el que corra con los gastos;

c) el agente no mantiene existencias de los bienes contractuales, corriendo personalmente con los costes y 
riesgos, incluidos los costes relativos a la financiación y las pérdidas de las existencias. El agente debe poder 
devolver al principal, sin recargo, los bienes no vendidos, a menos que el agente sea responsable, por 
ejemplo, porque no cumple unas medidas razonables de seguridad o antirrobo que eviten la pérdida de 
existencias;

d) el agente no asume la responsabilidad por el incumplimiento del contrato por parte de los clientes, a 
excepción de la pérdida de la comisión del agente, a menos que este sea responsable (por ejemplo, porque 
no cumple unas medidas razonables de seguridad o antirrobo o no cumple medidas razonables a la hora de 
denunciar los robos al principal o la policía, o de comunicar al principal toda la información necesaria de la 
que dispone sobre la fiabilidad financiera de los clientes);

e) el agente no asume la responsabilidad frente a los clientes u otros terceros por las pérdidas o daños 
procedentes del suministro de los bienes o servicios contractuales, a menos que el agente tenga la culpa;

f) el agente no está obligado, directa o indirectamente, a invertir en promoción de ventas, en particular a través 
de la contribución a presupuestos de publicidad del principal, actividades publicitarias o promocionales 
específicamente relacionadas con los bienes o servicios contractuales, a menos que dichos costes sean 
reembolsados en su totalidad por el principal;
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g) el agente no realiza inversiones específicamente destinadas al mercado en equipos, locales, formación del 
personal o publicidad, tales como el depósito de gasolina en el caso del comercio minorista de gasolina, o de 
un programa informático específico para la venta de pólizas de seguros cuando se trate de agentes de 
seguros, o publicidad relativa a rutas o destinos en el caso de las agencias de viajes que venden vuelos o 
alojamiento en hoteles, a menos que estos costes sean reembolsados en su totalidad por el principal;

h) el agente no realiza otras actividades en el mismo mercado de producto solicitadas por el principal en el 
marco de la relación de agencia (por ejemplo, la entrega de bienes), a menos que estas actividades sean 
reembolsadas en su totalidad por el principal.

34) Aunque la lista que figura en el apartado 33) no es exhaustiva, cuando el agente incurra en uno o varios de los 
riesgos o costes mencionados en los apartados 31) a 33), el acuerdo entre el agente y el principal no se 
categorizará como un acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado (41). La cuestión del riesgo debe evaluarse caso por caso y teniendo en cuenta los 
parámetros económicos de la situación más que la forma jurídica del acuerdo. Por razones prácticas, el análisis 
del riesgo puede empezar con la evaluación de los riesgos específicos del contrato. Si el agente incurre en 
riesgos específicos del contrato que no son insignificantes, ello bastará para considerar que el agente es un 
distribuidor independiente. Si el agente no incurre en riesgos específicos del contrato, será necesario continuar 
con el análisis evaluando los riesgos relacionados con inversiones específicamente destinadas al mercado. Por 
último, si el agente no incurre en ningún riesgo específico del contrato ni en riesgos relacionados con 
inversiones específicamente destinadas al mercado, deberán tenerse en cuenta los riesgos relacionados con otras 
actividades exigidas como parte de la relación de agencia en el mismo mercado de producto.

35) El principal puede utilizar diversos métodos para cubrir los riesgos pertinentes, siempre que dichos métodos 
garanticen que el agente no asume ningún riesgo importante de los tipos contemplados en los apartados 31) 
a 33) de las presentes Directrices. Por ejemplo, un principal puede optar por reembolsar los costes exactos en 
los que haya incurrido, o puede cubrir los costes mediante una cantidad a tanto alzado, o puede pagar al agente 
un porcentaje fijo de los ingresos generados por la venta de bienes o servicios en virtud del acuerdo de agencia. 
Para garantizar la cobertura de todos los riesgos y costes pertinentes, el método que utilice el principal debe 
permitir que el agente distinga fácilmente entre el importe destinado a cubrir los riesgos y costes pertinentes y 
cualquier otro importe pagado al agente, por ejemplo, el destinado a remunerar al agente por la prestación de 
los servicios de agencia. De lo contrario, es posible que el agente no pueda verificar si el método elegido por el 
principal cubre sus costes. Asimismo, puede ser necesario proporcionar un método sencillo para que el agente 
declare y solicite el reembolso de los costes que superen la cantidad a tanto alzado o el porcentaje fijo 
acordados. También puede ser necesario que el principal controle sistemáticamente cualquier cambio en los 
costes pertinentes y adapte la cantidad a tanto alzado o el porcentaje fijo en consecuencia. Cuando los costes 
pertinentes se reembolsan mediante un porcentaje del precio de los productos vendidos en el marco del 
acuerdo de agencia, el principal también debe tener en cuenta el hecho de que el agente puede incurrir en costes 
de inversión específicos del mercado de referencia incluso cuando realiza ventas limitadas o nulas durante un 
determinado período de tiempo. Tales costes deben ser reembolsados por el principal.

36) Un distribuidor independiente de algunos bienes o servicios de un proveedor puede actuar también como agente 
de otros bienes o servicios del mismo proveedor, siempre que las actividades y los riesgos cubiertos por el 
acuerdo de agencia puedan delimitarse de forma eficaz (por ejemplo, porque se refieren a bienes o servicios que 
con funcionalidades adicionales o nuevas características. Para que el acuerdo pueda categorizarse como acuerdo 
de agencia que queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, el distribuidor 
independiente debe tener la libertad real de celebrar el acuerdo de agencia (por ejemplo, la relación de agencia 
no debe imponerla de facto el principal mediante la amenaza de finalizar la relación de distribución o empeorar 
sus condiciones). Del mismo modo, el principal no podrá imponer al agente, directa o indirectamente, una 
actividad de distribuidor independiente, a menos que el principal reembolse íntegramente dicha actividad, tal 
como se establece en el apartado 33), letra h). Además, como se menciona en los apartados 31) a 33), todos los 
riesgos pertinentes relacionados con la venta de los bienes o servicios cubiertos por el acuerdo de agencia, 
incluidas las inversiones específicamente destinadas al mercado, deben ser asumidos por el principal.

37) Cuando un agente realiza otras actividades para el mismo proveedor no requeridas por dicho proveedor, 
asumiendo su propio riesgo, existe la posibilidad de que las obligaciones impuestas al agente en relación con su 
actividad de agencia influyan en sus incentivos y limiten su independencia en la toma de decisiones cuando 
venda productos como una actividad independiente. En particular, existe la posibilidad de que la política de 
precios del principal respecto de los productos vendidos en virtud del acuerdo de agencia influya en los 

(41) Véase también el apartado (192). En particular, en virtud de un acuerdo de agencia que entre en el ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado, el agente debe seguir siendo libre de reducir el precio efectivo pagado por el cliente, 
compartiendo su remuneración con el cliente.
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incentivos del agente o del distribuidor para fijar los precios de forma independiente de los productos que vende 
en calidad de distribuidor independiente. Además, la combinación de agencia y distribución independiente para 
un mismo proveedor crea dificultades a la hora de distinguir entre las inversiones y los costes relacionados con la 
función de agencia, en particular las inversiones específicamente destinadas al mercado, y los relacionados 
únicamente con la actividad independiente. En estos casos, la evaluación de si una relación de agencia cumple 
las condiciones establecidas en los apartados 30) a 33) puede ser, por tanto, especialmente compleja (42).

38) Los problemas descritos en el apartado 37) tienen más probabilidades de surgir cuando el agente realiza otras 
actividades como distribuidor independiente para el mismo principal en el mismo mercado de referencia. En 
cambio, dichos problemas tienen menos probabilidades de surgir si el resto de actividades que realiza el agente 
como distribuidor independiente están relacionadas con un mercado de referencia diferente (43). En general, 
cuanto menos intercambiables sean los productos vendidos en virtud del acuerdo de agencia y los productos 
vendidos de forma independiente por el agente, menor será la probabilidad de que surjan dichos problemas. 
Cuando las diferencias objetivas entre las características de los productos (por ejemplo, una mayor calidad, 
características novedosas o funciones adicionales) son insignificantes puede resultar más difícil delimitar los dos 
tipos de actividad del agente, en cuyo caso puede haber un riesgo significativo de que el agente se vea influido 
por las condiciones del acuerdo de agencia, en particular en cuanto a la fijación de precios, de los productos que 
distribuye de forma independiente.

39) Para determinar las inversiones específicamente destinadas al mercado que deben reembolsarse cuando se 
celebra un acuerdo de agencia con uno de sus distribuidores independientes que ya está activo en el mercado de 
referencia, el principal debe considerar la situación hipotética de un agente que todavía no está activo en el 
mercado de referencia para evaluar qué inversiones son pertinentes para el tipo de actividad para la que se 
designa al agente. El principal tendría que cubrir las inversiones específicamente destinadas al mercado que son 
necesarias para operar en el mercado de referencia, incluso cuando dichas inversiones también afectan a 
productos diferenciados distribuidos fuera del ámbito del acuerdo de agencia, pero no están exclusivamente 
relacionadas con la venta de dichos productos diferenciados. El único caso en que el principal no tendría que 
cubrir inversiones específicas del mercado en el mercado de referencia sería cuando dichas inversiones se 
refieran exclusivamente a la venta de productos diferenciados que no se venden en el marco del acuerdo de 
agencia, sino que se distribuyen de forma independiente. Esto se debe a que el agente incurriría en todos los 
costes destinados específicamente al mercado para operar en el mercado, pero no incurriría en los costes 
destinados específicamente al mercado relacionados exclusivamente con la venta de los productos diferenciados 
en el caso de no actuar también como distribuidor independiente de dichos productos (siempre que el agente 
pueda operar en el mercado de referencia sin vender los productos diferenciados en cuestión). En la medida en 
que las inversiones pertinentes (por ejemplo, las inversiones en equipos específicos de la actividad) ya se hayan 
amortizado, el reembolso podrá ajustarse de forma proporcional. Del mismo modo, el reembolso también se 
puede ajustar si las inversiones específicamente destinadas al mercado realizadas por los distribuidores 
independientes superan de forma significativa las inversiones específicamente destinadas al mercado que son 
necesarias para que un agente comience a operar en el mercado de referencia, como consecuencia de su 
actividad como distribuidor independiente.

40) A continuación se proporciona un ejemplo de cómo se pueden asignar los costes en el caso de un distribuidor 
que también actúa como agente de determinados productos para el mismo proveedor.

Los mismos distribuidores venden, generalmente, los productos A, B y C. Los productos A y B pertenecen al 
mismo mercado de producto y geográfico, pero están diferenciados y presentan características 
objetivamente diferentes. El producto C pertenece a un mercado de producto diferente.

Un proveedor que, en general, distribuye sus productos utilizando distribuidores independientes, desea 
utilizar un acuerdo de agencia para la distribución de su producto A, que presenta una nueva 
funcionalidad. Ofrece este acuerdo de agencia a sus distribuidores independientes (para el producto B) que 
ya operan en el mismo mercado de producto y geográfico, sin exigirles, de hecho o de derecho, que celebren 
dicho acuerdo.

(42) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 16 de diciembre de 1975, Suiker Unie/Comisión, asuntos acumulados 40 a 48, 50, 54 a 56, 
111, 113 y 114/73, ECLI:EU:C:1975:174, apartados 537 a 557.

(43) Véase el asunto T-325/01 - DaimlerChrysler/Comisión, apartados 100 y 113.
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Para que el acuerdo de agencia no entre en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado 
y cumpla las condiciones establecidas en los apartados 30) a 33), el principal debe cubrir todas las 
inversiones relacionadas con la actividad de venta de los productos A y B ( y no únicamente del producto 
A), ya que pertenecen al mismo mercado de producto y geográfico. Por ejemplo, todos los costes 
incurridos con el fin de adaptar o amueblar una tienda para exponer y vender los productos A y B están 
probablemente destinados específicamente al mercado. Del mismo modo, los costes de formación del 
personal para vender los productos A y B y los costes relacionados con el equipo de almacenamiento 
específico necesario para los productos A y B también están probablemente destinados específicamente al 
mercado. Estas inversiones pertinentes que, en general, serían necesarias para que un agente se introduzca 
en el mercado y comience a vender los productos A y B, deben ser asumidas por el principal, incluso si el 
agente específico ya está establecido en el mercado de referencia como distribuidor independiente.

No obstante, el principal no tendría que cubrir las inversiones relativas a la venta del producto C, que no 
pertenece al mismo mercado de producto que los productos A y B. Además, en caso de que la venta del 
producto B requiera inversiones específicas necesarias para la venta del producto A, por ejemplo, 
inversiones de equipamiento específico o formación del personal, dichas inversiones no serían pertinentes 
y, por tanto, no tendrían que ser cubiertas por el principal, siempre que un distribuidor pueda operar en el 
mercado de referencia que comprende los productos A y B vendiendo únicamente el producto A.

Por lo que respecta a la publicidad, las inversiones en publicidad para la tienda del agente como tal, en 
contraposición a la publicidad que es específica del producto A, beneficiarían tanto a la tienda del agente 
en general como a las ventas de los productos A, B y C, mientras que solo el producto A se vende en el 
marco del acuerdo de agencia. Por tanto, estos costes serían parcialmente pertinentes para la evaluación 
del acuerdo de agencia, en la medida en que se refieren a la venta del producto A que se vende en el marco 
del acuerdo de agencia. Sin embargo, el coste de una campaña publicitaria relativa exclusivamente a los 
productos B o C no sería pertinente y, por tanto, no tendría que estar cubierto por el principal, siempre 
que un distribuidor pueda operar en el mercado de referencia vendiendo únicamente el producto A.

Los mismos principios se aplican a las inversiones en un sitio web o una tienda en línea, ya que parte de 
dichas inversiones no serían pertinentes, dado que tendrían que realizarse con independencia de los 
productos vendidos en el marco del acuerdo de agencia. Por tanto, el principal no tendría que reembolsar 
las inversiones generales para el diseño de un sitio web, en la medida en que el propio sitio web podría 
utilizarse para vender productos distintos de los que pertenecen al mercado de producto de referencia, por 
ejemplo, el producto C o, más generalmente, productos distintos de A y B). Sin embargo, serían pertinentes 
las inversiones relativas a la actividad de publicidad o venta en el sitio web de productos pertenecientes al 
mercado de productos de referencia, es decir, los productos A y B. Por tanto, en función del nivel de 
inversión necesario para publicitar y vender los productos A y B en el sitio web, el principal tendría que 
cubrir parte de los costes de creación y funcionamiento del sitio web o de la tienda en línea. Las 
inversiones relacionadas específicamente con la publicidad o la venta del producto B no se tendrían que 
cubrir, siempre que un distribuidor pueda operar en el mercado de referencia vendiendo únicamente el 
producto A.

3.2.2. Aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado a los acuerdos de agencia

41) Cuando un acuerdo cumple las condiciones para ser categorizado como acuerdo de agencia que queda fuera del 
ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, la función de venta o compra del agente forma 
parte de las actividades del principal. Puesto que el principal soporta los riesgos comerciales y financieros 
relacionados con la venta y la compra de los bienes o servicios contractuales, todas las obligaciones impuestas 
al agente en relación con los contratos concluidos o negociados en nombre del principal quedan fuera del 
ámbito del artículo 101, apartado 1 del Tratado. La asunción por parte del agente de las obligaciones 
enumeradas en este apartado se considera parte integrante del acuerdo de agencia, ya que dichas obligaciones se 
refieren a la capacidad del principal para determinar el ámbito de actividad del agente en relación con los bienes 
o servicios contractuales. Esto es esencial para que el principal asuma los riesgos de los contratos celebrados o 
negociados por el agente en nombre del principal. Así pues, el principal puede determinar la estrategia 
comercial en relación con:
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a) las limitaciones relativas al territorio en el que el agente puede vender los bienes o servicios contractuales;

b) las limitaciones relativas a los grupos de clientes a los que el agente puede vender los bienes o servicios 
contractuales;

c) los precios y las condiciones a las que el agente debe vender o comprar los bienes o servicios contractuales.

42) En cambio, en los casos en que el agente incurra en uno o más riesgos pertinentes descritos en los apartados 31) 
a 33), el acuerdo entre el agente y el principal no constituye un acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito 
de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. En esa situación, el agente será tratado como una 
empresa independiente y el acuerdo entre el agente y el principal estará sujeto al artículo 101, apartado 1, del 
Tratado, como cualquier otro acuerdo vertical. Por esta razón, el artículo 1, apartado 1, letra k), del Reglamento 
(UE) 2022/720 aclara que una empresa que, con arreglo a un acuerdo que entre en el ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado, venda bienes o servicios por cuenta de otra empresa, es un comprador.

43) Aunque el agente no asuma riesgos significativos del tipo descrito en los apartados 31) a 33), sigue siendo una 
empresa distinta del principal y, por tanto, las disposiciones que rigen la relación entre el agente y el principal 
podrían entrar en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, con independencia de que 
formen parte del acuerdo que rige la venta o la compra de los productos o de un acuerdo separado. Estas 
disposiciones pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento 
(UE) 2022/720, siempre que se cumplan las condiciones del Reglamento. Fuera del ámbito de aplicación del 
Reglamento (UE) 2022/720, estas disposiciones requieren una evaluación individual con arreglo al artículo 101 
del Tratado, tal como se describe en la sección 8.1, en particular con el fin de determinar si producen efectos 
restrictivos en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado y, en caso afirmativo, si cumplen las 
condiciones establecidas en el artículo 101, apartado 3, del Tratado. Por ejemplo, es posible que los acuerdos de 
agencia contengan una cláusula que prohíba al principal designar a otros agentes para un determinado tipo de 
transacción, cliente o territorio (cláusulas de exclusividad) o que prohíban al agente actuar como agente o 
distribuidor de empresas que compiten con el principal (cláusulas de imposición de marca única). Las cláusulas 
de exclusividad, por lo general, no darán lugar a efectos contrarios a la competencia. Sin embargo, las cláusulas 
de imposición de marca única y las de no competencia a posteriori, que se refieren a la competencia intermarcas, 
pueden restringir la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado si, de forma aislada o 
mediante un efecto acumulativo, dan lugar a la exclusión del mercado de referencia en el que se compran o 
venden los bienes o servicios contractuales (véanse en particular las secciones 6.2.2 y 8.2.1).

44) Un acuerdo de agencia también puede entrar en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado, aun cuando el principal asuma todos los riesgos financieros y comerciales correspondientes, en los 
casos en que dicho acuerdo facilite la colusión. Este podría ser el caso, por ejemplo, cuando varios principales 
utilizan los mismos agentes, al tiempo que impiden de forma colectiva que otros principales empleen a estos 
agentes o si los principales los utilizan para coludir en la estrategia de mercadotecnia o para intercambiar 
información de mercado sensible.

45) En el caso de un distribuidor independiente que también actúa como agente de determinados bienes o servicios 
del mismo proveedor, debe evaluarse estrictamente el cumplimiento de los requisitos establecidos en los 
apartados 36) a 39). Esto es necesario para evitar el uso incorrecto del modelo de agencia en situaciones en las 
que el proveedor no se vuelve realmente activo en el nivel minorista a través del acuerdo de agencia, toma todas 
las decisiones de distribución y asume todos los riesgos correspondientes de acuerdo con los principios 
establecidos en los apartados 30) a 33), sino que utiliza el modelo de agencia como medio para controlar los 
precios minoristas de aquellos productos que permiten altos márgenes de reventa. Dado que la imposición del 
precio de reventa («IPR») es una restricción especialmente grave en virtud del artículo 4 del Reglamento (UE) 
2022/720, tal y como se establece en la sección 6.1.1 y una restricción por el objeto en virtud del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado, los proveedores no deben utilizar indebidamente la relación de agencia para eludir la 
aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado.

3.2.3. La agencia y la economía de las plataformas en línea

46) Por lo general, los acuerdos celebrados por empresas que operan en la economía de las plataformas en línea no 
cumplen las condiciones para ser categorizados como acuerdos de agencia que quedan fuera del ámbito de 
aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. En general, estas empresas actúan como operadores 
económicos independientes y no como parte de las empresas a las que prestan servicios. Además, las empresas 
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que operan en la economía de las plataformas en línea suelen prestar servicio a un gran número de vendedores, 
lo cual les impide convertirse de manera efectiva en parte de alguna de las empresas de vendedores. Además, los 
fuertes efectos de red y otras características de la economía de las plataformas en línea pueden contribuir a un 
desequilibrio significativo en cuanto al tamaño y la capacidad de negociación de las partes contratantes. Esto 
puede dar lugar a una situación en la que las condiciones en las que se venden los bienes o servicios y la 
estrategia comercial las determina la empresa que opera en la economía de las plataformas en línea y no los 
vendedores de los bienes o servicios. Asimismo, las empresas que operan en la economía de las plataformas en 
línea suelen realizar importantes inversiones específicamente destinadas al mercado, por ejemplo, en programas 
informáticos, publicidad y servicios posventa, lo cual indica que dichas empresas asumen importantes riesgos 
financieros o comerciales relacionados con las transacciones en las que intermedian.

3.3. Acuerdos de subcontratación

47) Los acuerdos de subcontratación están definidos en la Comunicación sobre la subcontratación (44) como 
acuerdos en virtud de los cuales, una empresa, el «contratista», como consecuencia o no de un pedido de un 
tercero, encarga a otra parte, el «subcontratista», la fabricación de bienes, la prestación de servicios o la 
ejecución de obras bajo las instrucciones del contratista, destinados a ser entregados al contratista o 
cumplimentados por cuenta de este. Como norma general, los acuerdos de subcontratación quedan fuera del 
ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. La Comunicación sobre la subcontratación 
incluye más orientaciones sobre la aplicación de esta norma general. En particular, la Comunicación sobre la 
subcontratación establece que el artículo 101, apartado 1, del Tratado no se aplica a las cláusulas que limitan el 
uso de tecnología o de equipos que el contratista pone a disposición de un subcontratista, siempre que la 
tecnología o el equipo sean necesarios para que el subcontratista pueda producir los productos de que se 
trate (45). Asimismo, la Comunicación sobre la subcontratación aclara el ámbito de aplicación de esta norma 
general y, en particular, que otras restricciones impuestas al subcontratista pueden entrar en el ámbito de 
aplicación del artículo 101 del Tratado, como la obligación de no realizar o explotar su propia investigación y 
desarrollo o de, en general, no producir para terceros (46).

4. ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL REGLAMENTO (UE) 2022/720

4.1. Puerto seguro establecido por el Reglamento (UE) 2022/720

48) La exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720 establece un puerto seguro 
para los acuerdos verticales en el sentido del Reglamento, siempre que las cuotas de mercado del proveedor y 
del comprador en los mercados de referencia no superen los umbrales del artículo 3 del Reglamento (véase la 
sección 5.2), y el acuerdo no incluya ninguna restricción especialmente grave del artículo 4 del Reglamento 
(véase la sección 6.1) (47). El puerto seguro se aplica mientras el beneficio de la exención por categorías no haya 
sido retirado en un caso concreto por la Comisión o la autoridad nacional competente, de conformidad con el 
artículo 29 del Reglamento (CE) no 1/2003 (véase la sección 7.1). El hecho de que un acuerdo vertical quede 
fuera del puerto seguro no significa que el acuerdo entre en el ámbito de aplicación del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado, ni que no cumpla las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.

49) Cuando un proveedor utiliza el mismo acuerdo vertical para distribuir varios tipos de bienes o servicios, la 
aplicación de los umbrales de cuota de mercado establecidos en el artículo 3, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2022/720, podrá dar lugar a que la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento se aplique a 
determinados bienes o servicios, pero no a otros. Respecto de los bienes o servicios a los que no se aplica el 
artículo 2, apartado 1, del Reglamento, es necesaria una evaluación individual con arreglo al artículo 101 del 
Tratado.

(44) Comunicación de la Comisión, de 18 de diciembre de 1978, referente a la consideración de los subcontratos respecto a las disposiciones 
del apartado 1, del artículo 85, del Tratado constitutivo de la Comunidad Económica Europea (DO C 1 de 3.1.1979, p. 2).

(45) Véase el apartado 2 de la Comunicación sobre la subcontratación, en el que se ofrecen más aclaraciones, en particular sobre el uso de 
los derechos de propiedad industrial y los conocimientos técnicos.

(46) Véase el apartado 3 de la Comunicación sobre la subcontratación.
(47) Por lo que respecta a las restricciones excluidas y al sentido del artículo 5 del Reglamento (UE) 2022/720, véase la sección 6.2 de las 

presentes Directrices.
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4.2. Definición de acuerdos verticales

50) El artículo 101, apartado 1, del Tratado se aplica a los acuerdos entre empresas. No distingue si las empresas 
operan al mismo nivel o en niveles diferentes de la cadena de producción o distribución. Así pues, el 
artículo 101, apartado 1, del Tratado se aplica tanto a los acuerdos horizontales como a los verticales (48).

51) En virtud de la facultad conferida a la Comisión por el artículo 1 del Reglamento no 19/65/CEE para declarar 
mediante reglamento que el artículo 101, apartado 1, del Tratado no se aplicará a determinadas categorías de 
acuerdos entre empresas, el artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 define los «acuerdos 
verticales» como «los acuerdos o prácticas concertadas, suscritos entre dos o más empresas que operen, a 
efectos del acuerdo o de la práctica concertada, en planos distintos de la cadena de producción o distribución y 
que se refieran a las condiciones en las que las partes pueden adquirir, vender o revender determinados bienes o 
servicios (49)».

4.2.1. La conducta unilateral queda fuera del ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720

52) El Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a la conducta unilateral de las empresas. No obstante, la conducta 
unilateral puede entrar en el ámbito de aplicación del artículo 102 del Tratado, que prohíbe el abuso de 
posición dominante (50).

53) El Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales. Para que exista un acuerdo en el sentido del 
artículo 101 del Tratado basta con que las partes hayan expresado su intención conjunta de comportarse en el 
mercado de una manera específica (la denominada concurrencia de voluntades). La forma en que esa intención 
se expresa es irrelevante siempre que constituya una expresión fiel de la intención de las partes (51).

54) En caso de que no exista ningún acuerdo explícito que exprese la concurrencia de voluntades de las partes, una 
parte o autoridad que alegue el incumplimiento del artículo 101 del Tratado debe probar que la política 
unilateral de una parte cuenta con el consentimiento de la otra parte. Por lo que se refiere a los acuerdos 
verticales, el consentimiento para una política unilateral específica puede ser explícito o tácito:

a) el consentimiento explícito puede deducirse de los poderes conferidos a las partes en un acuerdo general 
redactado de antemano. Si las cláusulas de dicho acuerdo general prevén o autorizan a una de las partes a 
adoptar posteriormente una política unilateral específica vinculante para la otra parte, el consentimiento 
para esa política por la otra parte puede establecerse sobre esta base (52).

b) para un consentimiento tácito es necesario demostrar que una parte requiere, explícita o implícitamente, la 
cooperación de la otra parte para la aplicación de su política unilateral y que la otra parte ha cumplido ese 
requisito aplicando en la práctica dicha política unilateral (53). Por ejemplo, si tras el aviso de un proveedor 
de una reducción unilateral de la oferta a fin de impedir el comercio paralelo, los distribuidores reducen 
inmediatamente sus pedidos y dejan de realizar el comercio paralelo, cabe concluir que dichos 
distribuidores acceden tácitamente a la política unilateral del proveedor. No obstante, no puede llegarse a 
esta conclusión si los distribuidores siguen realizando el comercio paralelo o tratan de encontrar nuevas vías 
para hacerlo.

(48) Véase la sentencia en el caso C-56/65- Technique Minière/Maschinenbau Ulm, p. 249.
(49) Con arreglo a lo dispuesto en el artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720, en las presentes Directrices el término 

“acuerdo vertical” incluye las prácticas concertadas verticales, salvo que se indique lo contrario.
(50) En cambio, cuando exista un acuerdo vertical en el sentido del artículo 101 del Tratado, la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720 y 

de las presentes Directrices se entiende sin perjuicio de la posible aplicación paralela del artículo 102 del Tratado al acuerdo vertical.
(51) Sentencia de 14 de enero de 2021, Kilpailu- ja kuluttajavirasto, C-450/19, ECLI:EU:C:2021:10, apartado 21.
(52) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Segunda) de 13 de julio de 2006, Comisión/ Volkswagen AG, asunto C-74/04 P, ECLI:EU: 

C:2006:460, apartados 39 a 42.
(53) Véase la sentencia del Tribunal de Primera Instancia (Sala Quinta ampliada) de 26 de octubre de 2000, Bayer AG/Comisión, T-41/96, 

ECLI:EU:T:2000:242, apartado 120.
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55) En vista de lo anterior, la imposición de condiciones generales por una de las partes equivale a un acuerdo en el 
sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado, cuando dichas condiciones hayan sido aceptadas explícita o 
tácitamente por la otra parte (54).

4.2.2. Las empresas operan en diferentes niveles de la cadena de producción o distribución

56) El Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos entre dos o más empresas, independientemente de su 
modelo empresarial. El Reglamento no se aplica a los acuerdos celebrados con personas físicas que actúen con 
fines ajenos a su actividad comercial, negocio, oficio o profesión, ya que dichas personas no son empresas.

57) Para que se considere un acuerdo vertical en el sentido del artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 
2022/720, un acuerdo debe celebrarse entre empresas que operen, a efectos del acuerdo, en diferentes niveles 
de la cadena de producción o distribución. Por ejemplo, existe un acuerdo vertical cuando una empresa 
produce una materia prima o presta un servicio y lo vende a otra empresa que lo utiliza como insumo, o 
cuando un fabricante vende un producto a un mayorista que lo revende a un minorista. Del mismo modo, 
existe un acuerdo vertical cuando una empresa vende bienes o servicios a otra empresa que es el usuario final 
de los bienes o servicios.

58) Dado que la definición del artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 se refiere a la finalidad 
del acuerdo específico, el hecho de que una empresa parte en el acuerdo opere en varios niveles de la cadena de 
producción o distribución no excluye la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720. No obstante, cuando se 
celebre un acuerdo vertical entre empresas competidoras, no se aplicará el Reglamento (UE) 2022/720, a 
menos que se cumplan las condiciones establecidas en el artículo 2, apartado 4, del Reglamento (véanse las 
secciones 4.4.3 y 4.4.4).

4.2.3. El acuerdo se refiere a la compra, venta o reventa de bienes o servicios

59) Para que sea considerado un acuerdo vertical en el sentido del artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento 
(UE) 2022/720, el acuerdo debe referirse a las condiciones en las que las partes «pueden adquirir, vender o 
revender determinados bienes o servicios». De acuerdo con el objetivo de los reglamentos de exención por 
categorías de proporcionar seguridad jurídica, el artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 
debe interpretarse en sentido amplio, ya que se aplica a todos los acuerdos verticales, independientemente de 
que se refieran a bienes o servicios intermedios o finales. A efectos de la aplicación del Reglamento a un 
acuerdo concreto, se consideran bienes o servicios contractuales tanto los bienes o servicios suministrados 
como, en el caso de los bienes o servicios intermedios, los bienes o servicios finales resultantes.

60) Los acuerdos verticales en la economía de las plataformas en línea, incluidos los celebrados por proveedores de 
servicios de intermediación en línea, a los que hace referencia el artículo 1, apartado 1, letra d), del Reglamento 
(UE) 2022/720, están cubiertos por el artículo 1, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720. En el caso 
de los acuerdos verticales relativos a la prestación de servicios de intermediación en línea, tanto los servicios de 
intermediación en línea como los bienes o servicios que se negocian a través de los servicios de intermediación 
en línea se consideran bienes o servicios contractuales a efectos de la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720 
al acuerdo.

61) El Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a las restricciones verticales que no estén relacionadas con las 
condiciones de adquisición, venta y reventa de los bienes o servicios. Por tanto, dichas restricciones deben 
evaluarse de forma individual, es decir, es preciso determinar si entran en el ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado y, en caso afirmativo, si cumplen las condiciones del artículo 101, 
apartado 3, del Tratado. Por ejemplo, el Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a una cláusula que impida a las 
partes llevar a cabo actividades de investigación y desarrollo independientes, aunque las partes lo hayan incluido 
en su acuerdo vertical. Otro ejemplo se refiere a los acuerdos de arrendamiento y arrendamiento financiero. 

(54) Véanse la Decisión de la Comisión AT.40428 – Guess, considerando 97, en referencia a la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Sexta) 
de 11 de enero de 1990, Sandoz Prodotti Farmaceutici/Comisión, asunto C-277/87, ECLI:EU:C:1990:6, apartado 2, y la sentencia del 
Tribunal de Primera Instancia (Sala Quinta) de 9 de julio de 2009, Peugeot y Peugeot Nederland/Comisión, asunto T-450/05, ECLI:EU: 
T:2009:262, apartados 168 a 209.
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Aunque el Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos de venta y adquisición de bienes con el fin de 
alquilarlos a terceros, los contratos de alquiler y arrendamiento financiero como tales no están cubiertos por el 
Reglamento, ya que en ese caso no hay ni venta ni adquisición de bienes.

4.3. Acuerdos verticales en la economía de las plataformas en línea

62) Las empresas que operan en la economía de las plataformas en línea desempeñan un papel cada vez más 
importante en la distribución de bienes y servicios. Permiten nuevas formas de hacer negocios, algunas de las 
cuales no son fáciles de categorizar utilizando los conceptos aplicados a los acuerdos verticales realizados en el 
entorno físico.

63) Las empresas que operan en la economía de las plataformas en línea suelen tener la cualificación de agentes de 
derecho contractual o mercantil. Sin embargo, esta cualificación no es pertinente para la categorización de sus 
acuerdos con arreglo al artículo 101, apartado 1, del Tratado (55). Los acuerdos verticales celebrados por 
empresas que operan en la economía de las plataformas en línea solo se categorizarán como acuerdos de 
agencia que quedan fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, si cumplen las 
condiciones establecidas en la sección 3.2. Debido a los factores mencionados en la sección 3.2.3, en general, 
estas condiciones no se cumplirán en el caso de los acuerdos celebrados por empresas que operan en la 
economía de las plataformas en línea.

64) Cuando un acuerdo vertical celebrado por una empresa que opera en la economía de las plataformas en línea no 
cumple las condiciones para ser categorizado como un acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito de 
aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, es necesario examinar si dicho acuerdo se refiere a la 
prestación de servicios de intermediación en línea. El artículo 1, párrafo 1, letra e), del Reglamento (UE) 
2022/720 define los servicios de intermediación en línea como servicios de la sociedad de la información (56), 
lo cual permite que las empresas ofrezcan bienes o servicios a otras empresas o a los consumidores finales con 
el fin de facilitar el inicio de transacciones directas entre empresas o entre una empresa y un consumidor final, 
con independencia de que las transacciones se concluyan en última instancia y del lugar en que lo hagan (57). 
Algunos ejemplos de servicios de intermediación en línea incluyen los mercados de comercio electrónico, las 
tiendas de aplicaciones, las herramientas de comparación de precios y los servicios de medios sociales 
utilizados por las empresas.

65) Para que una empresa sea considerada proveedor de servicios de intermediación en línea, dicha empresa debe 
facilitar el inicio de transacciones directas entre otras dos partes. En principio, las funciones desempeñadas por 
la empresa deben evaluarse de forma separada para cada acuerdo vertical que la empresa celebre, en particular 
porque las empresas que operan en la economía de las plataformas en línea suelen aplicar modelos de negocio 
diferentes en diferentes sectores o incluso dentro del mismo sector. Por ejemplo, además de prestar servicios de 
intermediación en línea, estas empresas pueden comprar y revender bienes o servicios, desempeñando en 
algunos casos ambas funciones respecto de una única contraparte.

66) El hecho de que una empresa perciba pagos por las transacciones en las que intermedia u ofrezca servicios 
auxiliares además de sus servicios de intermediación, por ejemplo, servicios de publicidad, servicios de 
calificación, seguros o garantía frente a daños, no excluye que esta sea categorizada como proveedor de 
servicios de intermediación en línea (58).

67) A efectos de la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, las empresas que son parte en acuerdos verticales se 
categorizan como proveedores o como compradores. De conformidad con el artículo 1, apartado 1, letra d), 
del Reglamento, una empresa que presta servicios de intermediación en línea en el sentido del artículo 1, 
apartado 1, letra e), del Reglamento se clasifica como proveedor con respecto a dichos servicios y una empresa 

(55) Véase también el apartado (30).
(56) Véase el artículo 1, apartado 1, letra b), de la Directiva (UE) 2015/1535 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de septiembre de 

2015, por la que se establece un procedimiento de información en materia de reglamentaciones técnicas y de reglas relativas a los 
servicios de la sociedad de la información (DO L 241 de 17.9.2015, p. 1).

(57) Véase también el artículo 2, apartado 2, del Reglamento (UE) 2019/1150 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de junio de 
2019, sobre el fomento de la equidad y la transparencia para los usuarios profesionales de servicios de intermediación en línea (DO L 
186 de 11.7.2019, p. 57).

(58) Véase, por ejemplo, la sentencia de jueves, 19 de diciembre de 2019, X, (C-390/18, EU:C:2019:1112), apartados 58 a 69.
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que ofrece o vende bienes o servicios a través de servicios de intermediación en línea se clasifica como 
comprador con respecto a esos servicios de intermediación en línea, con independencia de que pague por 
utilizar los servicios de intermediación en línea (59). Esto tiene las siguientes consecuencias para la aplicación del 
Reglamento (UE) 2022/720:

a) la empresa que presta los servicios de intermediación en línea no puede ser categorizada como comprador en 
el sentido del artículo 1, apartado 1, letra k), del Reglamento, con respecto a los bienes o servicios ofrecidos 
por terceros que utilicen dichos servicios de intermediación en línea;

b) a efectos de la aplicación de los umbrales de cuota de mercado establecidos en el artículo 3, apartado 1, del 
Reglamento, la cuota de mercado de la empresa que presta los servicios de intermediación en línea se 
calcula en el mercado de referencia para la prestación de dichos servicios. El alcance del mercado de 
referencia depende de los hechos del caso, en particular del grado de sustituibilidad entre los servicios de 
intermediación en línea y fuera de línea, entre los servicios de intermediación utilizados para diferentes 
categorías de bienes o servicios y entre los servicios de intermediación y los canales de venta directa;

c) las restricciones impuestas por la empresa que presta los servicios de intermediación en línea a los 
compradores de dichos servicios en relación con el precio, el territorio y los clientes a los que pueden 
venderse los bienes o servicios intermediados, incluidas las restricciones relativas a la publicidad en línea y a 
la venta en línea, están sujetas a las disposiciones del artículo 4 del Reglamento (restricciones especialmente 
graves). Por ejemplo, de conformidad con el artículo 4, letra a), del Reglamento, la exención prevista en el 
artículo 2, apartado 1, del Reglamento no se aplica a un acuerdo en virtud del cual un proveedor de 
servicios de intermediación en línea impone un precio de venta fijo o mínimo para una transacción que 
facilita;

d) de conformidad con el artículo 5, apartado 1, letra d), del Reglamento, la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento no se aplica a las obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio 
minorista impuestas por la empresa que presta los servicios de intermediación en línea a los compradores 
de dichos servicios;

e) de conformidad con el artículo 2, apartado 6, del Reglamento, la exención prevista en su artículo 2, 
apartado 1, no se aplica a los acuerdos relativos a la prestación de servicios de intermediación en línea 
cuando el proveedor de los servicios sea una empresa competidora en el mercado de referencia para la venta 
de los bienes o servicios intermediados (función híbrida). Como se establece en la sección 4.4.4, dichos 
acuerdos deben evaluarse con arreglo a las Directrices horizontales en lo que respecta a los posibles efectos 
colusorios y con arreglo a la sección 8 de las presentes Directrices en lo que respecta a las restricciones 
verticales.

68) Las empresas que operan en la economía de las plataformas en línea que no prestan servicios de intermediación 
en línea en el sentido del artículo 1, apartado 1, letra e), del Reglamento (UE) 2022/720, pueden categorizarse 
como proveedores o compradores a efectos de la aplicación del Reglamento. Por ejemplo, estas empresas 
pueden categorizarse como proveedores de servicios de insumos iniciales o como (re)vendedores de bienes o 
servicios en fases posteriores. Esta categorización puede afectar, en particular, a la definición del mercado de 
referencia a efectos de la aplicación de los umbrales de cuota de mercado establecidos en el artículo 3, 
apartado 1, del Reglamento, a la aplicabilidad de su artículo 4 (restricciones especialmente graves) y a la 
aplicabilidad de su artículo 5 (restricciones excluidas).

4.4. Límites a la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720

4.4.1. Asociaciones de minoristas

69) El artículo 2, apartado 2, del Reglamento (UE) 2022/720 establece que los acuerdos verticales celebrados por 
una asociación de empresas que cumpla determinadas condiciones pueden beneficiarse del puerto seguro, 
excluyendo así de la misma a los acuerdos verticales celebrados por todas las demás asociaciones. En particular, 
los acuerdos verticales celebrados entre una asociación y sus miembros individuales, o entre una asociación y 

(59) Las orientaciones facilitadas en la sección 4 de las presentes Directrices se entienden sin perjuicio de la categorización de las empresas 
que son parte en acuerdos que quedan fuera del ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720.
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sus proveedores individuales, entran en el ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720 solo si todos sus 
miembros son minoristas que venden bienes (no servicios) a los consumidores, y si ninguno de los miembros de 
la asociación tiene un volumen de negocios anual superior a 50 millones EUR (60). No obstante, si solo un 
número reducido de los miembros de la asociación tiene un volumen de negocios anual que excede el umbral 
de 50 millones EUR y todos estos miembros juntos representan menos del 15 % del volumen de negocios 
colectivo de todos los miembros, ello no cambiará, por lo general, la evaluación con arreglo al artículo 101 del 
Tratado.

70) Una asociación de empresas puede implicar acuerdos horizontales y verticales. Los acuerdos horizontales deben 
evaluarse con arreglo a los principios establecidos en las Directrices horizontales. Si la conclusión de la 
evaluación es que una cooperación entre empresas en el ámbito de la compra o la venta no plantea problemas, 
en particular porque cumple las condiciones establecidas en dichas Directrices en relación con los acuerdos de 
compra o comercialización, será necesaria una nueva evaluación para examinar los acuerdos verticales que la 
asociación ha celebrado con proveedores o miembros individuales. Esta evaluación adicional debe llevarse a 
cabo de conformidad con las normas del Reglamento (UE) 2022/720 y, en particular, con las condiciones 
establecidas en sus artículos 3, 4 y 5, y con las presentes Directrices. Así, por ejemplo, los acuerdos horizontales 
celebrados entre los miembros de la asociación o las decisiones adoptadas por la asociación, así como la decisión 
de exigir a sus miembros que compren a la asociación o la decisión de asignar territorios exclusivos a sus 
miembros deben evaluarse en primer lugar como acuerdo horizontal. Solo en caso de que dicha evaluación 
lleve a la conclusión de que el acuerdo o decisión horizontal no es contrario a la competencia y de que se puede 
aceptar, será necesario evaluar los acuerdos verticales entre la asociación y sus miembros individuales o entre 
esta y los proveedores individuales.

4.4.2. Acuerdos verticales que contengan disposiciones sobre derechos de propiedad intelectual (DPI)

71) El artículo 2, apartado 3, del Reglamento (UE) 2022/720 establece que los acuerdos verticales que contienen 
determinadas cláusulas relativas a la cesión o utilización de DPI pueden beneficiarse de la exención prevista en 
el artículo 2, apartado 1, del Reglamento, siempre que se cumplan determinadas condiciones. Por consiguiente, 
el Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a otros acuerdos verticales que contiene cláusulas de DPI.

72) El Reglamento de (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales que incluyen cláusulas de DPI cuando se 
cumplan las siguientes condiciones:

a) las cláusulas de DPI deben formar parte de un acuerdo vertical, es decir, un acuerdo que establezca 
condiciones con arreglo a las cuales las partes pueden adquirir, vender o revender determinados bienes o 
servicios;

b) los DPI han de cederse al comprador o destinarse a ser utilizados por este;

c) las cláusulas de DPI no deben constituir el objeto principal del acuerdo;

d) las cláusulas de DPI deben estar directamente relacionadas con el uso, la venta o la reventa de los bienes o 
servicios por parte del comprador o de sus clientes. En el caso de una franquicia en la que el marketing es el 
objeto de la explotación de los DPI, los bienes o servicios son distribuidos por el franquiciado principal o los 
franquiciados;

e) las cláusulas de DPI, en relación con los bienes o servicios contractuales, no deben contener restricciones de 
la competencia que tengan el mismo objeto que las restricciones verticales que no estén exentas con arreglo 
al Reglamento (UE) 2022/720.

73) Dichas condiciones garantizan que el Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales cuando el 
uso, la venta o la reventa de los bienes o servicios puede realizarse de forma más eficaz porque se ceden los DPI 
al comprador o se les concede una licencia de uso. Esto significa que las restricciones relativas a la cesión o 
utilización de los DPI se benefician de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento, cuando 
el principal objetivo del acuerdo sea la adquisición o distribución de bienes o servicios.

(60) El límite del volumen de negocios anual de 50 millones EUR se basa en el límite del volumen de negocios para las pymes del artículo 2 
del anexo de la Recomendación 2003/361/CE de la Comisión.
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74) La primera condición, establecida en el apartado 72), letra a), deja claro que los DPI deben ofrecerse en el 
contexto de un acuerdo para adquirir o distribuir productos o de un acuerdo para adquirir o distribuir servicios 
y no de un acuerdo relativo a la cesión o concesión de licencias de DPI para la fabricación de bienes ni un 
acuerdo de licencia puro. El Reglamento (UE) 2022/720 no cubre, por ejemplo:

a) los acuerdos en los que una parte ofrece a otra una receta y le concede la licencia para fabricar una bebida 
con dicha receta;

b) la licencia pura de una marca o signo a efectos de comercialización;

c) los contratos de patrocinio que cubran el derecho a hacer publicidad de uno mismo en calidad de 
patrocinador oficial de un acontecimiento;

d) las licencias de derechos de autor como los contratos de difusión relativos al derecho de grabar o retransmitir 
un acontecimiento.

75) De la segunda condición, establecida en el apartado 72), letra b), se desprende que el Reglamento (UE) 2022/720 
no se aplica cuando el comprador proporciona los DPI al proveedor, independientemente de que estos se 
refieran a la forma de fabricación o de distribución. Un acuerdo relativo a la transferencia de DPI al proveedor y 
que contenga posibles restricciones a las ventas realizadas por el proveedor no está cubierto por al Reglamento 
(UE) 2022/720. Esto significa que la subcontratación que implique la transferencia de conocimientos técnicos a 
un subcontratista no está cubierta por el Reglamento (UE) 2022/720 (véase también la sección 3.3). Sin 
embargo, los acuerdos verticales en virtud de los cuales el comprador se limita a facilitar al proveedor 
especificaciones que describen los bienes o servicios que se van a suministrar están cubiertos por el Reglamento 
(UE) 2022/720.

76) La tercera condición, establecida en el apartado 72), letra c), requiere que el objeto principal del acuerdo no sea 
la cesión o la concesión de licencias de DPI. El objeto principal debe ser la adquisición, la venta o la reventa de 
bienes o servicios y las cláusulas de DPI deben estar al servicio de la ejecución del acuerdo vertical.

77) La cuarta condición, establecida en el apartado 72), letra d), establece que las cláusulas de DPI faciliten el uso, la 
venta o la reventa de los bienes o servicios por el comprador o sus clientes. Por lo general, los bienes o servicios 
para el uso o la reventa los suministra el licenciante, pero el licenciatario también puede adquirirlos a un tercer 
proveedor. Las cláusulas de DPI normalmente están relacionadas con la comercialización de los bienes y 
servicios. Esto es lo que sucede, por ejemplo, en un acuerdo de franquicia en el que el franquiciador vende al 
franquiciado bienes para su reventa y le autoriza a utilizar su marca y sus conocimientos técnicos para 
comercializar los bienes, o cuando el proveedor de un extracto concentrado autoriza al comprador a diluir y 
embotellar el extracto antes de venderlo como bebida.

78) La quinta condición, establecida en el apartado 72), letra e), dispone que las cláusulas de DPI no tengan el mismo 
objeto que alguna de las restricciones especialmente graves enumeradas en el artículo 4 del Reglamento (UE) 
2022/720 o ninguna de las restricciones excluidas del beneficio de la aplicación del Reglamento, de 
conformidad con su artículo 5 (véase la sección 6).

79) Los DPI pertinentes para la aplicación de los acuerdos verticales en el sentido del artículo 2, apartado 3, del 
Reglamento (UE) 2022/720 suelen afectar a tres áreas principales: marcas, derechos de autor y conocimientos 
técnicos.

4.4.2.1. Marcas

80) La concesión a un distribuidor de una licencia sobre una marca puede estar relacionada con la distribución de 
los productos del licenciante en un territorio específico. Si se trata de una licencia exclusiva, el acuerdo equivale 
a la distribución exclusiva.

4.4.2.2. Derecho s  de  autor

81) Los revendedores de bienes o servicios protegidos por derechos de autor (por ejemplo, libros y programas 
informáticos) pueden ser obligados por el titular de dichos derechos a vender únicamente a condición de que el 
comprador, independientemente de que sea otro revendedor o el usuario final, no infrinja estos derechos. En la 
medida en que entran en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, estas obligaciones 
del revendedor están cubiertas por el Reglamento (UE) 2022/720.
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82) Como se menciona en el apartado 62 de las Directrices sobre transferencia de tecnología (61), la concesión de 
licencias de derechos de autor de programas informáticos con fines de mera reproducción y distribución de la 
obra protegida no está cubierta por el Reglamento (UE) no 316/2014 (62) de la Comisión, sino que, por analogía, 
está cubierta por el Reglamento (UE) 2022/720 y las presentes Directrices.

83) Además, los acuerdos con arreglo a los cuales se suministran para su reventa copias de programas informáticos 
y el revendedor no adquiere una licencia sobre cualesquiera derechos relativos a los programas informáticos, 
sino únicamente tiene el derecho de vender las copias impresas, deben considerarse acuerdos de suministro de 
bienes destinados a la reventa a efectos del Reglamento (UE) 2022/720. Con arreglo a esta forma de 
distribución, la concesión de licencia del programa informático se produce únicamente entre el titular de los 
derechos de autor y el usuario del programa informático. Esta modalidad puede adoptar la forma de licencia 
«shrink wrap», es decir, una serie de condiciones incluidas en el paquete de la copia impresa que el usuario final 
acepta por el hecho de abrir el paquete.

84) Los compradores de equipos informáticos que incorporan programas informáticos protegidos por derechos de 
autor pueden verse obligados por el titular de los derechos a no infringir estos y, por consiguiente, no deben 
hacer copias y revender el programa o hacer copias y utilizar el programa en combinación con otro programa. 
En la medida en que entran en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, estas 
restricciones relativas a la utilización están cubiertas por el Reglamento (UE) 2022/720.

4.4.2.3. Co n o cimientos  técnicos

85) Los acuerdos de franquicia, a excepción de los acuerdos de franquicia industrial, constituyen un ejemplo de 
comunicación de conocimientos técnicos al comprador con fines de comercialización (63). Los acuerdos de 
franquicia incluyen licencias de DPI relativas a marcas o signos registrados y conocimientos técnicos para el uso 
y la distribución de bienes o la prestación de servicios. Además de la licencia de DPI, el franquiciador suele 
prestar al franquiciado asistencia comercial o técnica durante la vigencia del acuerdo, como servicios de 
contratación, formación, asesoría sobre bienes inmuebles y planificación financiera. La licencia y la asistencia 
proporcionadas son partes integrantes del método comercial objeto de franquicia.

86) Las licencias incluidas en los acuerdos de franquicia quedan cubiertas por el Reglamento (UE) 2022/720 si 
reúnen las cinco condiciones enumeradas en el apartado (72). Por lo general, esto sucede en la mayoría de los 
acuerdos de franquicia, incluidos los acuerdos de franquicia principal, ya que el franquiciador ofrece al 
franquiciado bienes o servicios, en particular servicios de asistencia comercial o técnica. Los DPI ayudan al 
franquiciado a revender los productos suministrados por el franquiciador o un proveedor designado por este o 
a utilizar estos productos y vender los bienes o servicios resultantes. Si el acuerdo de franquicia implica 
únicamente, o principalmente, la licencia de DPI, no está cubierto por Reglamento (UE) 2022/720, aunque la 
Comisión, por regla general, aplicará a dicho acuerdo los principios establecidos en dicho Reglamento y en las 
presentes Directrices.

87) Por lo general, se considera que las obligaciones siguientes relacionadas con los DPI son necesarias para proteger 
los DPI del franquiciador y, si tales obligaciones entran en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, 
del Tratado, también están cubiertas por el Reglamento (UE) 2022/720:

a) la imposición al franquiciado de la obligación de no ejercer, directa o indirectamente, una actividad comercial 
similar;

b) la imposición al franquiciado de la obligación de no adquirir intereses financieros en el capital de una 
empresa competidora que le confieran la posibilidad de influir en el comportamiento económico de dicha 
empresa;

c) la imposición al franquiciado de la obligación de no desvelar a terceros los conocimientos técnicos aportados 
por el franquiciador en tanto dichos conocimientos técnicos no hayan pasado a ser de dominio público;

(61) Comunicación de la Comisión – Directrices relativas a la aplicación del artículo 101 del Tratado de Funcionamiento de la Unión 
Europea a los acuerdos de transferencia de tecnología (DO C 89 de 28.3.2014, p. 3).

(62) Reglamento (UE) No 316/2014 de la Comisión, de 21 de marzo de 2014, relativo a la aplicación del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea a determinadas categorías de acuerdos de transferencia de tecnología (DO L 93 de 
28.3.2014, p. 17).

(63) Los apartados (85) a (87) se aplican por analogía a otros tipos de acuerdo de distribución que implican la transferencia de 
conocimientos técnicos sustanciales del proveedor al comprador.
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d) la imposición al franquiciado de la obligación de comunicar al franquiciador la experiencia adquirida en la 
explotación de la franquicia y de conceder al franquiciador y a otros franquiciados una licencia no exclusiva 
para los conocimientos técnicos derivados de dicha experiencia;

e) la imposición al franquiciado de la obligación de informar al franquiciador de las infracciones de los DPI 
cedidos mediante licencia, de iniciar acciones legales contra los infractores o de asistir al franquiciador en 
toda acción legal iniciada contra los infractores;

f) la imposición al franquiciado de la obligación de no utilizar los conocimientos técnicos autorizados por el 
franquiciador con fines distintos de la explotación de la franquicia;

g) la imposición al franquiciado de la obligación de no ceder los derechos y obligaciones contemplados en el 
acuerdo de franquicia sin el consentimiento del franquiciador.

4.4.3. Acuerdos verticales entre competidores

88) Por lo que se refiere a los acuerdos verticales entre competidores, en primer lugar, cabe señalar que, de 
conformidad con el artículo 2, apartado 7, del Reglamento (UE) 2022/720, sobre el que se ofrecen 
orientaciones en la sección 4.5, el Reglamento no se aplica a los acuerdos verticales cuyo objeto entre en el 
ámbito de aplicación de cualquier otro reglamento de exención por categorías, salvo disposición en contrario 
en ese otro reglamento.

89) El artículo 2, apartado 4, primera frase, del Reglamento (UE) 2022/720 establece la norma general de que la 
exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento no se aplica a los acuerdos verticales entre 
empresas competidoras.

90) El artículo 1, apartado 1, letra c), del Reglamento (UE) 2022/720 define una empresa competidora como «un 
competidor real o potencial». Dos empresas reciben el trato de competidores reales si operan en el mismo 
mercado de referencia (de productos y geográfico). Una empresa es considerada un competidor potencial de 
otra empresa si, a falta de un acuerdo vertical entre ellas, es probable que la primera empresa, en un período de 
tiempo breve (normalmente no superior a un año), realice las inversiones adicionales necesarias o incurra en 
otros costes necesarios para introducirse en el mercado de referencia en el que opera la otra empresa. Esta 
evaluación debe basarse en datos realistas, teniendo en cuenta la estructura del mercado y el contexto 
económico y jurídico. No basta la mera posibilidad teórica de introducirse en el mercado. Deben existir 
posibilidades reales y concretas de que la empresa se introduzca en el mercado y no deben existir barreras de 
entrada insuperables. En cambio, no es necesario demostrar con certeza que la empresa entrará efectivamente 
en el mercado de referencia y que será capaz de mantener su lugar en dicho mercado (64).

91) Los acuerdos verticales entre empresas competidoras que no estén comprendidos en las excepciones establecidas 
en el artículo 2, apartado 4, segunda frase, del Reglamento (UE) 2022/720, sobre los que se ofrecen 
orientaciones en los apartados 93) a 95), deben evaluarse individualmente con arreglo al artículo 101 del 
Tratado. Las presentes Directrices son pertinentes para la evaluación de cualquier restricción vertical contenida 
en tales acuerdos. Las Directrices horizontales pueden proporcionar orientaciones pertinentes para la 
evaluación de los posibles efectos colusorios.

92) Un mayorista o minorista que proporciona especificaciones a un fabricante para producir bienes para su venta 
con la marca de dicho mayorista o minorista no se considera fabricante de estos bienes de marca propia y, por 
consiguiente, no es un competidor del fabricante a efectos de la aplicación del artículo 2, apartado 4, letra a), 
del Reglamento (UE) 2022/720. Por tanto, la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento 
puede aplicarse a un acuerdo vertical celebrado entre, por una parte, un mayorista o un minorista que vende 
bienes de marca propia fabricados por un tercero (no internamente) y, por otra, un fabricante de bienes de una 
marca competidora (65). En cambio, los mayoristas y los minoristas que fabrican bienes en el mercado interno 
para su venta con su propia marca se consideran fabricantes y, por tanto, la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento no se aplica a los acuerdos verticales celebrados por dichos mayoristas o minoristas 
con fabricantes de bienes de marcas competidoras.

(64) Véanse también la sentencia del Tribunal de Justicia de 30 de enero de 2020, Generics (UK) Ltd y otros/Competition and Markets Authority, 
C-307/18, ECLI:EU:C:2020:52, apartados 36 a 45; la sentencia del Tribunal de Justicia de 25 de marzo de 2021, H. Lundbeck A/S y 
Lundbeck Ltd/Comisión Europea, C-591/16 P, ECLI:EU:C:2021:243, apartados 54 a 57.

(65) Esto se entiende sin perjuicio de la aplicación de la Comunicación sobre subcontratación, véase el apartado (47) de las presentes 
Directrices.
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93) El artículo 2, apartado 4, segunda frase, del Reglamento (UE) 2022/720 contiene dos excepciones a la norma 
general de que la exención por categorías no se aplica a los acuerdos entre empresas competidoras. Más 
concretamente, la segunda frase del artículo 2, apartado 4, establece que la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento se aplica a los acuerdos verticales no recíprocos entre empresas competidoras que 
cumplen las condiciones establecidas en el artículo 2, apartado 4, letras a), o b), del Reglamento. Por «no 
recíproco» se entiende, en particular, que el comprador de los bienes o servicios contractuales tampoco 
suministra al proveedor los bienes o servicios competidores.

94) Las dos excepciones establecidas en la segunda frase del artículo 2, apartado 4, del Reglamento (UE) 2022/720 
se refieren a supuestos de distribución dual, es decir, en los que un proveedor de bienes o servicios también 
opera en la fase posterior, compitiendo así con sus distribuidores independientes. El artículo 2, apartado 4, 
letra a), del Reglamento se refiere al supuesto en que el proveedor vende los bienes contractuales en varias fases 
comerciales, a saber, en la fase superior, como fabricante, importador o mayorista y, en la fase inferior, como 
importador, mayorista o minorista, mientras que el comprador vende los bienes contractuales en una fase 
posterior, es decir, como importador, mayorista o minorista, y no es una empresa competidora en la fase 
anterior en la que compra los bienes contractuales. El artículo 2, apartado 4, letra b), del Reglamento se refiere a 
los supuestos en los que el proveedor es un prestador de servicios que opera en varias fases comerciales, 
mientras que el comprador presta servicios en el nivel minorista y no compite con el proveedor en la fase 
comercial en la que adquiere los servicios contractuales.

95) La justificación de las excepciones establecidas en el artículo 2, apartado 4, letras a) y b) del Reglamento (UE) 
2022/720 es que, en un escenario de distribución dual, se considera que el posible impacto negativo del 
acuerdo vertical sobre la relación de competencia entre el proveedor y el comprador en la fase posterior es 
menos importante que el posible impacto positivo del acuerdo vertical sobre la competencia en general en las 
fases anteriores y posteriores. Dado que el artículo 2, apartado 4, letras a) y b), son excepciones a la norma 
general de que el Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a los acuerdos entre competidores, dichas 
excepciones deben interpretarse en sentido estricto.

96) Si se cumplen las condiciones establecidas en el artículo 2, apartado 4, letras a) o b), del Reglamento (UE) 
2022/720, la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento se aplicará a todos los aspectos del 
acuerdo vertical en cuestión, incluidos, en general, los intercambios de información entre las partes relativos a 
la aplicación del acuerdo (66). El intercambio de información puede contribuir a los efectos favorables que tienen 
los acuerdos verticales para la competencia, en particular la optimización de los procesos de producción y 
distribución. Esto también se aplica en los supuestos de distribución dual. Sin embargo, en un supuesto de 
distribución dual, no todos los intercambios de información entre un proveedor y un comprador mejoran la 
eficiencia. Por esta razón, el artículo 2, apartado 5, del Reglamento (UE) 2022/720 prevé que las excepciones 
establecidas en el artículo 2, apartado 4, letras a) y b), no se aplicarán al intercambio de información entre un 
proveedor y un comprador que no esté directamente relacionado con la aplicación del acuerdo vertical o que 
no sea necesario para mejorar la producción o la distribución de los bienes o servicios contractuales, o que no 
cumpla ninguna de esas condiciones. El artículo 2, apartado 5, del Reglamento y las orientaciones facilitadas en 
los apartados 96) a 103) se refieren únicamente al intercambio de información en el contexto de la distribución 
dual, es decir, el intercambio de información entre las partes de un acuerdo vertical que cumpla las condiciones 
del artículo 2, apartado 4, letras a) o b), del Reglamento.

97) A efectos de la aplicación del artículo 2, apartado 5, del Reglamento y de las presentes Directrices, el intercambio 
de información incluye toda comunicación de información de una parte del acuerdo vertical a la otra parte, 
independientemente de las características del intercambio, por ejemplo si la información la comunica una sola 
parte o ambas partes, o si la información se intercambia por escrito u oralmente. Asimismo, es irrelevante si la 
forma y el contenido del intercambio de información se acuerda expresamente en el acuerdo vertical o si se 
realiza de manera informal, incluso cuando una de las partes del acuerdo vertical comunica información sin 
que la otra parte lo solicite.

(66) La orientación proporcionada en las presentes Directrices se entiende sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al 
tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE (Reglamento 
general de protección de datos) (DO L 119 de 4.5.2016, p. 1) y del resto del Derecho de la Unión aplicable al intercambio de 
información en el sentido del apartado (97) de las presentes Directrices.
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98) El hecho de que un intercambio de información en una situación de distribución dual esté directamente 
relacionado con la aplicación del acuerdo vertical y sea necesario para mejorar la producción o la distribución 
de los bienes o servicios contractuales en el sentido del artículo 2, apartado 5, del Reglamento (UE) 2022/720 
puede depender del modelo concreto de distribución. Por ejemplo, en virtud de un acuerdo de distribución 
exclusiva, puede ser necesario que las partes intercambien información relativa a sus respectivas actividades de 
venta en determinados territorios o con respecto a determinados grupos de clientes. En virtud de un acuerdo de 
franquicia, puede ser necesario que el franquiciador y el franquiciado intercambien información relativa a la 
aplicación de un modelo de negocio uniforme en toda la red de franquicia (67). En un sistema de distribución 
selectiva, puede ser necesario que el distribuidor comparta con el proveedor información sobre el 
cumplimiento de los criterios de selección y de cualquier restricción de las ventas a distribuidores no 
autorizados.

99) A continuación figura una lista no exhaustiva de ejemplos de información que, dependiendo de las 
circunstancias particulares, puede estar directamente relacionada con la aplicación del acuerdo vertical y ser 
necesaria para mejorar la producción o la distribución de los bienes o servicios contractuales (68):

a) información técnica relativa a los bienes o servicios contractuales, como la relativa al registro, la 
certificación, la manipulación, la utilización, el mantenimiento, la reparación, la mejora o el reciclado de los 
bienes o servicios contractuales, en particular cuando dicha información sea necesaria para cumplir las 
medidas reglamentarias, e información que permita al proveedor o al comprador adaptar los bienes o 
servicios contractuales a las necesidades del cliente;

b) información logística relativa a la producción y distribución de los bienes o servicios contractuales en los 
niveles superior o inferior, en particular la información relativa a los procesos de producción, el inventario, 
las existencias y, sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 100, letra b), los volúmenes de ventas y las 
devoluciones;

c) sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 100, letra b), información relativa a las compras de los bienes o 
servicios contractuales, las preferencias de los clientes y las observaciones de los clientes, siempre que el 
intercambio de dicha información no se utilice para restringir el territorio en el que el comprador puede 
vender los bienes o servicios contractuales en el sentido del artículo 4, letras b), c) o d), del Reglamento (UE) 
2022/720;

d) información relativa a los precios a los que el proveedor vende los bienes o servicios contractuales al 
comprador;

e) sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 100, letra a), información relativa a los precios de reventa 
recomendados por el proveedor o a los precios de reventa máximos de los bienes o servicios contractuales e 
información relativa a los precios a los que el comprador revende los bienes o servicios, siempre que dicho 
intercambio de información no se utilice para restringir la capacidad del comprador de determinar su precio 
de venta o para aplicar un precio de venta fijo o mínimo en el sentido del artículo 4, letra a), del Reglamento 
(UE) 2022/720 (69);

f) sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 100) y en la letra e) del presente apartado, información relativa a 
la comercialización de los bienes o servicios contractuales, incluida la información sobre campañas de 
promoción e información sobre nuevos bienes o servicios que deban suministrarse o prestarse en virtud del 
acuerdo vertical;

g) información relativa al rendimiento, incluida la información agregada comunicada por el proveedor al 
comprador en relación con las actividades de comercialización y venta de otros compradores de los bienes o 
servicios contractuales, siempre que ello no permita al comprador identificar las actividades de determinados 
compradores competidores, así como información sobre el volumen o el valor de las ventas del comprador 
de los bienes o servicios contractuales en relación con sus ventas de bienes o servicios competidores.

100) A continuación se muestran ejemplos de información que, por lo general, es improbable que cumpla las dos 
condiciones establecidas en el artículo 2, apartado 5, del Reglamento (UE) 2022/720 cuando se intercambia 
entre un proveedor y un comprador en un escenario de distribución dual:

(67) Véase el apartado 31 de las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.
(68) Salvo indicación en contrario, los ejemplos incluyen la información comunicada por el proveedor o el comprador, con independencia 

de la frecuencia de la comunicación y de si la información se refiere a conductas pasadas, presentes o futuras.
(69) Véase la sección 6.1.1 para obtener más orientación sobre la imposición del precio de reventa, incluidos los medios indirectos para su 

aplicación.
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a) información relativa a los precios futuros a los que el proveedor o comprador tiene intención de vender los 
bienes o servicios contractuales en sentido descendente;

b) información relativa a los usuarios finales identificados de los bienes o servicios contractuales, a menos que 
el intercambio de dicha información sea necesario:

1) para permitir al proveedor o al comprador satisfacer los requisitos de un usuario final concreto, por 
ejemplo para adaptar los bienes o servicios contractuales a los requisitos del usuario final, conceder al 
usuario final condiciones especiales, incluso en el marco de un sistema de fidelización del cliente, o 
prestar servicios de preventa o posventa, en particular servicios de garantía,

2) para aplicar o supervisar el cumplimiento de un acuerdo de distribución selectiva o de un acuerdo de 
distribución exclusiva en virtud del cual se asignen usuarios finales concretos al proveedor o al 
comprador;

c) información intercambiada sobre los bienes vendidos por un comprador bajo su propia marca entre el 
comprador y un fabricante de bienes de marca competidora, a menos que el fabricante sea también el 
productor de esos bienes de marca propia.

101) Los ejemplos expuestos en los apartados 99) y 100) se facilitan para ayudar a las empresas en su autoevaluación. 
Sin embargo, la inclusión de un tipo particular de información en el apartado (99) no implica que el intercambio 
de dicha información cumpla en todos los casos las dos condiciones establecidas en el artículo 2, apartado 5, del 
Reglamento (UE) 2022/720. Del mismo modo, la inclusión de un tipo particular de información en el apartado 
(100) no implica que el intercambio de dicha información no cumpla nunca estas dos condiciones. Por lo tanto, 
las empresas deben aplicar las condiciones del artículo 2, apartado 5, del Reglamento a los hechos concretos de 
su acuerdo vertical.

102) Cuando las partes de un acuerdo vertical que cumpla las condiciones del artículo 2, apartado 4, letras a) o b), del 
Reglamento (UE) 2022/720 intercambien información que no esté directamente relacionada con la aplicación de 
su acuerdo vertical o no sea necesaria para mejorar la producción o distribución de los bienes o servicios 
contractuales, o que no cumpla ninguna de estas dos condiciones, el intercambio de información deberá 
evaluarse individualmente con arreglo al artículo 101 del Tratado. Estos intercambios no infringen 
necesariamente el artículo 101 del Tratado. Además, las demás cláusulas del acuerdo vertical pueden 
beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento, siempre que el acuerdo cumpla 
las condiciones establecidas en el Reglamento.

103) Cuando las empresas competidoras celebren un acuerdo vertical y realicen intercambios de información que no 
se beneficien de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (70), pueden adoptar 
precauciones para minimizar el riesgo de que el intercambio de información plantee problemas de 
competencia (71). Por ejemplo, pueden intercambiar únicamente información de forma agregada o garantizar un 
plazo adecuado entre la generación de la información y el intercambio. También pueden utilizar como 
cortafuegos medidas técnicas o administrativas con el fin de garantizar que la información comunicada por el 
comprador solo sea accesible al personal del proveedor responsable de las actividades de la fase anterior del 
proveedor y no al personal responsable de la actividad de venta directa posterior. Sin embargo, el uso de tales 
precauciones no puede incluir en el ámbito de aplicación de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2022/720 los intercambios de información que, de otro modo, quedarían fuera del ámbito 
de aplicación de dicha exención.

4.4.4. Acuerdos verticales con proveedores de servicios de intermediación en línea que tengan una función híbrida

104) De conformidad con el artículo 2, apartado 6, del Reglamento (UE) 2022/720, las exenciones por distribución 
dual previstas en el artículo 2, apartado 4, letras a) y b) del Reglamento no se aplican a los acuerdos verticales 
relativos a la prestación de servicios de intermediación en línea en los casos en que el proveedor de los servicios 

(70) Por ejemplo, porque no se cumplen las condiciones del artículo 2, apartados 4 y 5, o del artículo 3, apartado 1, del Reglamento.
(71) Véase el capítulo sobre el intercambio de información en las Directrices horizontales y cualquier versión futura que se facilite en dichas 

Directrices.
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tiene una función híbrida, es decir, que también es una empresa competidora en el mercado de referencia para la 
venta de los bienes o servicios intermediados (72). El artículo 2, apartado 6, del Reglamento (UE) 2022/720 se 
aplica a los acuerdos verticales «relativos» a la prestación de servicios de intermediación en línea, 
independientemente de que el acuerdo se refiera a la prestación de dichos servicios a una parte en el acuerdo o 
a terceros.

105) Los acuerdos verticales relativos a la prestación de servicios de intermediación en línea celebrados por 
proveedores de servicios de intermediación en línea con esta función híbrida no cumplen la justificación para 
las excepciones a la distribución dual establecidas en el artículo 2, apartado 4, letras a) y b), del Reglamento 
(UE) 2022/720. Dichos proveedores pueden tener un incentivo para favorecer sus propias ventas y la capacidad 
de influir en el resultado de la competencia entre las empresas que utilizan sus servicios de intermediación en 
línea. Por consiguiente, estos acuerdos verticales pueden plantear problemas de competencia en general en los 
mercados de referencia para la venta de los bienes o servicios intermediados.

106) El artículo 2, apartado 6, del Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales relativos a la 
prestación de servicios de intermediación en línea en los que el proveedor de estos servicios es un competidor 
real o potencial en el mercado de referencia para la venta de los bienes o servicios intermediados. En particular, 
debe existir la posibilidad de que el proveedor de servicios de intermediación en línea realice, en un breve 
período de tiempo (normalmente, no superior a un año), las inversiones adicionales necesarias o incurra en 
otros costes necesarios para introducirse en el mercado de referencia para la venta de los bienes o servicios 
intermediados (73).

107) Los acuerdos relativos a la prestación de servicios de intermediación en línea que, de conformidad con el 
artículo 2, apartado 6, del Reglamento (UE) 2022/720, no se beneficien de la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento, deben evaluarse individualmente con arreglo al artículo 101 del Tratado. Estos 
acuerdos no restringen necesariamente la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado, o 
pueden cumplir las condiciones de una exención individual con arreglo al artículo 101, apartado 3, del Tratado. 
La Comunicación «de minimis» puede aplicarse en los casos en que las partes tengan cuotas de mercado bajas en 
el mercado de referencia de la prestación de servicios de intermediación en línea y en el mercado de referencia de 
la venta de los bienes o servicios intermediados (74). Las Directrices horizontales pueden proporcionar 
orientaciones pertinentes para la evaluación de los posibles efectos colusorios. Las presentes Directrices pueden 
proporcionar orientación para la evaluación de cualquier restricción vertical.

108) En ausencia de restricciones de la competencia por el objeto, es improbable que se produzcan efectos 
anticompetitivos apreciables cuando el proveedor de servicios de intermediación en línea no goce de poder de 
mercado en el mercado de referencia de los servicios de intermediación en línea, por ejemplo, debido a su 
reciente introducción en dicho mercado (fase de puesta en marcha). En la economía de las plataformas en línea, 
los ingresos generados por un proveedor de servicios de intermediación en línea (por ejemplo, las comisiones) 
pueden ser solo una primera aproximación al alcance de su poder de mercado y también puede ser necesario 
tener en cuenta parámetros alternativos, como el número de transacciones intermediadas por el proveedor, el 
número de usuarios de los servicios de intermediación en línea (vendedores o compradores) y la medida en que 
dichos usuarios utilizan los servicios de otros proveedores. Asimismo, es poco probable que un proveedor de 
servicios de intermediación en línea goce de poder de mercado cuando no se beneficia de efectos de red 
positivos apreciables, directos o indirectos.

109) En ausencia de restricciones por el objeto o un poder de mercado significativo, es poco probable que la 
Comisión dé prioridad a las medidas de ejecución respecto de los acuerdos verticales relativos a la prestación de 
servicios de intermediación en línea cuando el proveedor tenga una función híbrida. Esto ocurre en particular 
cuando, en un supuesto de distribución dual, un proveedor permite a los compradores de sus bienes o servicios 
utilizar su sitio web para distribuir los bienes o servicios, pero no permite que el sitio web se utilice para ofrecer 
marcas competidoras de bienes o servicios y, de otro modo, no está activo en el mercado de referencia para la 
prestación de servicios de intermediación en línea con respecto a dichos bienes o servicios.

(72) La aplicación del artículo 2, apartado 6, del Reglamento (UE) 2022/720 presupone que el acuerdo vertical celebrado por el proveedor 
de servicios de intermediación en línea con una función híbrida no se considera un acuerdo de agencia que queda fuera del ámbito de 
aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado (véanse los apartados (46) y (63)).

(73) Véase el apartado (90).
(74) Véase el apartado (26).
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4.5. Relación con otros reglamentos de exención por categorías

110) Como se explica en las secciones 4.1 y 4.2, el Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales, que 
deben evaluarse exclusivamente con arreglo a dicho Reglamento y a las presentes Directrices, salvo que en ellas 
se indique expresamente lo contrario. Estos acuerdos pueden beneficiarse del puerto seguro establecido por 
Reglamento (UE) 2022/720.

111) Según lo dispuesto en el artículo 2, apartado 7, del Reglamento (UE) 2022/720, el Reglamento no se aplica a los 
acuerdos verticales cuyo objeto entra en el ámbito de aplicación de otros Reglamentos de exención por 
categorías, a menos que dichos reglamentos dispongan lo contrario. Por tanto, es importante verificar desde el 
principio si un acuerdo vertical entra en el ámbito de aplicación de cualquier otro reglamento de exención por 
categorías.

112) Por consiguiente, el Reglamento (UE) 2022/720 no se aplica a los acuerdos verticales cubiertos por los siguientes 
reglamentos de exención por categorías o cualquier otro reglamento futuro de exención por categorías 
relacionado con los tipos de acuerdos mencionados en este apartado, a menos que se disponga lo contrario en 
el reglamento correspondiente:

— Reglamento (UE) no 316/2014 de la Comisión;

— Reglamento (UE) no 1217/2010 de la Comisión (75);

— Reglamento (UE) no 1218/2010 de la Comisión (76).

113) El Reglamento (UE) 2022/720 tampoco se aplica a los tipos de acuerdos entre competidores mencionados en las 
Directrices horizontales, salvo que en dichas Directrices se disponga lo contrario.

114) El Reglamento (UE) 2022/720 se aplica a los acuerdos verticales relativos a la adquisición, venta o reventa de 
piezas de recambio para vehículos de motor y a la prestación de servicios de reparación y mantenimiento de 
vehículos de motor. Estos acuerdos solo se benefician del puerto seguro creado por el Reglamento 
(UE) 2022/720 si, además de las condiciones de dicho Reglamento, cumplen las condiciones del Reglamento 
(UE) no 461/2010 de la Comisión (77) y las directrices que lo acompañan.

4.6. Tipos específicos de sistemas de distribución

115) Un proveedor es libre de organizar la distribución de sus bienes o servicios como considere oportuno. El 
proveedor puede, por ejemplo, elegir la integración vertical, es decir, vender sus bienes o servicios directamente 
a los usuarios finales o distribuirlos a través de sus distribuidores integrados verticalmente, que son empresas 
vinculadas en el sentido del artículo 1, apartado 2, del Reglamento (UE) 2022/720. Este tipo de red de 
distribución implica a una única empresa y, por tanto, queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado.

116) El proveedor también puede decidir utilizar distribuidores independientes. Para ello, el proveedor puede usar 
uno o varios sistemas de distribución. Determinados tipos de sistemas de distribución, a saber, la distribución 
selectiva y la distribución exclusiva, son objeto de definiciones específicas en el artículo 1, apartado 1, letras g) y 
h), del Reglamento (UE) 2022/720. Se ofrecen orientaciones sobre la distribución exclusiva y la distribución 
selectiva en las secciones 4.6.1 y 4.6.2, respectivamente (78). El proveedor también podrá distribuir sus bienes o 
servicios sin recurrir a la distribución selectiva ni a la distribución exclusiva. Estos otros tipos de distribución se 
clasifican como sistemas de distribución gratuita a efectos de la aplicación del Reglamento (79).

(75) Reglamento (UE) no 1217/2010 de la Comisión, de 14 de diciembre de 2010, relativo a la aplicación del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea a determinadas categorías de acuerdos de investigación y desarrollo (DO L 335 
de 18.12.2010, p. 36).

(76) Reglamento (UE) no 1218/2010 de la Comisión, de 14 de diciembre de 2010, relativo a la aplicación del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea a determinadas categorías de acuerdos de especialización (DO L 335 de 18.12.2010, 
p. 43).

(77) Reglamento (UE) no 461/2010 de la Comisión, de 27 de mayo de 2010, relativo a la aplicación del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado de Funcionamiento de la Unión a determinadas categoría de acuerdos verticales y prácticas concertadas en el sector de los 
vehículos de motor (DO L 129 de 28.5.2010, p. 52).

(78) Véanse también las secciones 6.1.2.3.1 y 6.1.2.3.2.
(79) Véase también la sección 2.4.1.4.
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4.6.1. Sistemas de distribución exclusiva

4.6.1.1. Def in ic i ón  de  s i s t e mas  de  d is t r ibuc ió n exc l us iva

117) En un sistema de distribución exclusiva, tal como se define en el artículo 1, apartado 1, letra h), del Reglamento 
(UE) 2022/720, el proveedor asigna un territorio o un grupo de clientes en exclusiva a un comprador o a un 
número limitado de compradores, al tiempo que restringe a sus otros compradores dentro de la Unión la 
posibilidad de vender activamente en el territorio exclusivo o al grupo exclusivo de clientes (80).

118) Los proveedores suelen utilizar este tipo de sistemas de distribución exclusiva para incentivar a los distribuidores 
a realizar las inversiones financieras y no financieras necesarias para desarrollar la marca del proveedor en un 
territorio en el que no es conocida, o para vender un nuevo producto en un territorio o a un grupo de clientes 
determinado, o para incentivar a los distribuidores a concentrar sus ventas y sus actividades de promoción en 
un producto concreto. Para los distribuidores, la protección que ofrece la exclusividad podría permitirles 
garantizar un determinado volumen de negocios y un margen que justifique sus esfuerzos de inversión.

4.6.1.2. Apl i ca c i ón  d e l  ar t íc u l o  101 de l  Tratado a  los  s i s temas  de  d is t r ibución exc lus iva

119) En un sistema de distribución en el que el proveedor asigna en exclusiva un territorio o un grupo de clientes a 
uno o varios compradores, los principales riesgos posibles para la competencia son la compartimentación del 
mercado, que puede facilitar la discriminación de precios, y la reducción de la competencia intramarca. Cuando 
la mayoría o todos los proveedores más fuertes activos en un mercado operan con un sistema de distribución 
exclusiva, esto también puede debilitar la competencia intermarcas y facilitar la colusión, tanto a nivel de 
proveedores como de distribuidores. Finalmente, la distribución exclusiva puede llevar a la exclusión del 
mercado de otros distribuidores y reducir así la competencia intermarcas e intramarca a nivel de distribuidores.

120) Los acuerdos de distribución exclusiva pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2022/720, siempre que la cuota de mercado del proveedor y del comprador no supere el 
30 %, el acuerdo no contenga restricciones especialmente graves, en el sentido del artículo 4 del Reglamento 
(UE) 2022/720, y el número de distribuidores designados por territorio o grupo de clientes exclusivo no sea 
superior a cinco. Un acuerdo de distribución exclusiva puede seguir beneficiándose del puerto seguro previsto 
en el Reglamento (UE) 2022/720 si se combina con otras restricciones verticales que no sean especialmente 
graves, como una cláusula de no competencia que no exceda de cinco años, la imposición de cantidades o la 
compra exclusiva.

121) La exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720 está limitada a un máximo de 
cinco distribuidores por territorio o grupo de clientes exclusivo con el fin de mantener el incentivo de los 
distribuidores para invertir en la promoción y la venta de los bienes o servicios del proveedor, al tiempo que se 
ofrece al proveedor la suficiente flexibilidad para organizar su sistema de distribución. Por encima de esta 
cantidad, existe un mayor riesgo de que los distribuidores exclusivos puedan aprovecharse mutuamente de sus 
inversiones, eliminando así la eficiencia que se pretende lograr con la distribución exclusiva.

122) Para que el sistema de distribución exclusiva esté cubierto por la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2022/720, los distribuidores designados deben estar protegidos de las ventas activas en el 
territorio exclusivo o al grupo de clientes exclusivo por parte de todos los demás compradores del proveedor. 
Cuando un proveedor designe a más de un distribuidor para un territorio o grupo de clientes exclusivo, todos 
estos distribuidores deben estar igualmente protegidos de las ventas activas en el territorio exclusivo o al grupo 
de clientes exclusivo por parte de todos los demás compradores del proveedor, pero no se pueden restringir las 
ventas activas y pasivas de estos distribuidores dentro del territorio o del grupo de clientes exclusivo. Cuando, 
por razones prácticas y no con el objetivo de impedir el comercio paralelo, el territorio o el grupo de clientes 
exclusivo no estén protegidos de las ventas activas de determinados compradores durante un período temporal, 
por ejemplo, cuando el proveedor modifique el sistema de distribución exclusiva y necesite tiempo para 
renegociar las restricciones de las ventas activas con determinados compradores, el sistema de distribución 
exclusiva puede seguir beneficiándose de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento 
(UE) 2022/720.

(80) Véase el artículo 1, apartado 1, letra h), del Reglamento (UE) 2022/720.
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123) Los acuerdos verticales utilizados para la distribución exclusiva deben definir el alcance del territorio o del grupo 
de clientes asignado en exclusiva a los distribuidores. Por ejemplo, el territorio exclusivo podría corresponder al 
territorio de un Estado miembro o a una superficie mayor o menor. Un grupo de clientes exclusivo puede 
definirse, por ejemplo, utilizando uno o varios criterios, como la ocupación o la actividad de los clientes, o 
utilizando una lista de clientes definidos. En función de estos criterios, el grupo de clientes puede limitarse a un 
solo cliente.

124) Cuando un territorio o grupo de clientes no se ha asignado en exclusiva a uno o varios distribuidores, el 
proveedor puede reservarse dicho territorio o grupo de clientes, en cuyo caso, deberá informar al resto de sus 
distribuidores. Esto no requiere que el proveedor opere comercialmente en el territorio reservado o en relación 
con el grupo de clientes reservado. Por ejemplo, el proveedor puede querer reservar el territorio o el grupo de 
clientes para asignarlo a otros distribuidores en el futuro.

4.6.1.3. O r ient ac iones  sobre  l a  e va luac ión indiv idual  de  los  acuerdos  de  d is t r i bución exc lu s iva

125) Fuera del ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, la posición en el mercado del proveedor y de sus 
competidores tiene una gran importancia, ya que la pérdida de competencia intramarca solo representará un 
problema si la competencia intermarcas es limitada a nivel del proveedor o del distribuidor (81). Cuanto más 
fuerte sea la posición del proveedor, especialmente por encima del umbral del 30 %, mayor será la probabilidad 
de que la competencia intermarcas sea débil y mayor será el riesgo para la competencia derivado de una 
reducción de la competencia intramarca.

126) La posición de los competidores del proveedor puede tener un doble significado. La existencia de competidores 
fuertes indicará, por lo general, que una reducción de la competencia intramarca se verá compensada por una 
competencia intermarcas suficiente. Sin embargo, si el número de proveedores en un mercado se limita 
considerablemente y su posición en el mercado en términos de cuota de mercado, capacidad y red de 
distribución es similar a grandes rasgos, existe un riesgo de colusión o de debilitamiento de la competencia. La 
pérdida de competencia intramarca puede incrementar dicho riesgo, especialmente cuando varios proveedores 
gestionan sistemas de distribución similares.

127) Los acuerdos múltiples de distribución exclusiva, es decir, cuando varios proveedores designan al mismo 
distribuidor exclusivo en un territorio determinado, pueden incrementar aún más el riesgo de colusión o de 
debilitamiento de la competencia a nivel de los proveedores y de los distribuidores. Si se concede a uno o varios 
distribuidores el derecho exclusivo a distribuir dos o más productos importantes que compiten en el mismo 
territorio, es probable que la competencia intermarcas se reduzca considerablemente entre estas marcas. 
Cuanto mayor sea la cuota de mercado acumulada de las marcas distribuidas por los distribuidores múltiples 
exclusivos, mayor será el riesgo de colusión o debilitamiento de la competencia y más elevado será el riesgo de 
reducción de la competencia intermarcas. Si uno o varios minoristas son distribuidores exclusivos de varias 
marcas, existe el riesgo de que una reducción del precio al por mayor de un proveedor para su marca no sea 
transferida por los minoristas exclusivos al consumidor, ya que esto reduciría sus ventas y los beneficios 
logrados con las otras marcas. En relación con una situación sin acuerdos múltiples de distribución exclusiva, 
los proveedores tendrán menos incentivos para hacerse la competencia de precios entre sí. Cuando las cuotas 
de mercado de los proveedores y los compradores individuales se sitúan por debajo del umbral del 30 %, estos 
efectos acumulativos pueden ser un motivo para retirar el beneficio del Reglamento (UE) 2022/720.

128) Las barreras a la entrada, que pueden impedir a los proveedores crear su propia red de distribución integrada o 
encontrar distribuidores alternativos, son menos importantes a la hora de evaluar los posibles efectos 
anticompetitivos de la distribución exclusiva. La exclusión de otros proveedores no surge en tanto la 
distribución exclusiva no se combine con una marca única, que obliga o induce al distribuidor a concentrar sus 
pedidos de un tipo de producto concreto en un único proveedor. La combinación de la distribución exclusiva y 
la imposición de marca única puede dificultar a otros proveedores la búsqueda de distribuidores alternativos, en 
particular cuando la marca única se aplica a una red densa de distribuidores exclusivos con pequeños territorios 
o en caso de un efecto anticompetitivo acumulativo. En tal caso, deben aplicarse los principios sobre la 
imposición de marca única establecidos en la sección 8.2.1 de las presentes Directrices.

(81) Véase el asunto C-306/20 - Visma Enterprise, apartado 78.

ES Diario Oficial de la Unión Europea C 248/32 30.6.2022  



129) La combinación de la distribución exclusiva con la compra exclusiva, que obliga a los distribuidores exclusivos a 
comprar la marca del proveedor directamente al proveedor, aumenta los riesgos de reducción de la competencia 
intramarca y de compartimentación del mercado. La distribución exclusiva ya limita el arbitraje por parte de los 
clientes, ya que restringe el número de distribuidores por territorio exclusivo e implica que ningún otro 
distribuidor puede vender de forma activa en dicho territorio. Además, la compra exclusiva también elimina el 
posible arbitraje por parte de los distribuidores exclusivos, a los que se les impide comprar a otros 
distribuidores del sistema de distribución exclusiva. Esto aumenta la posibilidad de que el proveedor limite la 
competencia intramarca, al tiempo que aplica condiciones de venta diferentes en detrimento de los 
consumidores, a menos que la combinación de la distribución exclusiva con la compra exclusiva genere 
eficiencias que beneficien a los consumidores.

130) La exclusión del mercado de otros distribuidores no resulta problemática cuando el proveedor que gestiona el 
sistema de distribución exclusiva autoriza a un número elevado de distribuidores exclusivos en el mismo 
mercado de referencia y dichos distribuidores no tienen restringida la venta a otros distribuidores no 
autorizados. No obstante, la exclusión de otros distribuidores puede ser problemática en caso de poder de 
mercado en los niveles inferiores del mercado, en especial, en caso de territorios muy grandes, cuando un 
distribuidor exclusivo se convierte en comprador exclusivo para todo el mercado. Serviría de ejemplo el caso de 
una cadena de supermercados que se convierte en el único distribuidor de una marca que lidera el mercado en 
un mercado nacional de alimentación al por menor. La exclusión de otros distribuidores puede verse agravada 
en caso de acuerdos múltiples de distribución exclusiva.

131) Asimismo, el poder de compra puede incrementar el riesgo de colusión por parte del comprador cuando 
compradores importantes, posiblemente establecidos en diferentes territorios, imponen acuerdos de 
distribución exclusiva a uno o varios proveedores.

132) Es importante evaluar la dinámica del mercado, ya que la demanda creciente, los cambios tecnológicos y las 
cambiantes posiciones en el mercado pueden lograr que los efectos negativos de los sistemas de distribución 
exclusiva sean menos probables que en los mercados maduros.

133) La naturaleza del producto también puede ser importante para evaluar los posibles efectos anticompetitivos de 
la distribución exclusiva. Estos efectos serán menos graves en los sectores en los que las ventas en línea son más 
frecuentes, ya que dichas ventas pueden facilitar las compras a distribuidores que se encuentren fuera del 
territorio o del grupo de clientes exclusivo.

134) El nivel comercial es importante, ya que los posibles efectos negativos pueden diferir entre el nivel mayorista y el 
minorista. La distribución exclusiva se aplica principalmente a la distribución de bienes o servicios finales. La 
pérdida de competencia intramarca es especialmente probable en el nivel minorista cuando los territorios 
exclusivos son grandes, ya que, en ese caso, los consumidores finales dispondrán de pocas posibilidades para 
elegir para una marca líder entre un distribuidor de precio elevado y servicio de calidad y otro de precio bajo y 
servicio de poca calidad.

135) Un fabricante que elige a un mayorista como su distribuidor exclusivo lo hace por lo general en un territorio 
mayor, por ejemplo, en todo un Estado miembro. En tanto el mayorista pueda vender el producto sin 
limitaciones a minoristas de los niveles inferiores del mercado, no es probable que haya efectos 
anticompetitivos apreciables. La posible pérdida de competencia intramarca en el nivel mayorista puede 
compensarse fácilmente con las eficiencias obtenidas en logística y promoción, sobre todo cuando el fabricante 
está establecido en un Estado miembro diferente. Sin embargo, los acuerdos múltiples de distribución exclusiva 
crean mayores riesgos para la competencia intermarcas en el nivel mayorista que en el nivel minorista. Si un 
mayorista se convierte en distribuidor exclusivo de un número significativo de proveedores, no solo existe el 
riesgo de que se reduzca la competencia entre estas marcas, sino también un mayor riesgo de exclusión en el 
comercio al por mayor.

136) Un sistema de distribución exclusiva que restringe la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del 
Tratado puede, no obstante, crear eficiencias que cumplen las condiciones de establecidas en el artículo 101, 
apartado 3, del Tratado. Por ejemplo, la exclusividad puede ser necesaria para incentivar a los distribuidores a 
que inviertan en el desarrollo de la marca del proveedor o en la prestación de servicios de mejora de la 
demanda. Fuera del ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, cuanto mayor sea el número de 
distribuidores exclusivos designados para un territorio determinado, menor será la probabilidad de que estos 
tengan incentivos suficientes para invertir en la promoción de los productos del proveedor y en el desarrollo de 
su marca, ya que los demás distribuidores exclusivos que comparten el territorio pueden aprovecharse de sus 
esfuerzos de inversión.
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137) La naturaleza del producto es pertinente para la evaluación de las eficiencias. Hay más posibilidades de que se 
den eficiencias objetivas en el caso de nuevos productos, productos complejos y productos cuyas cualidades 
sean difíciles de determinar antes del consumo (los llamados productos de experiencia) o incluso después del 
consumo (los llamados productos de confianza). Además, la distribución exclusiva puede permitir ahorros de 
costes logísticos gracias a economías de escala en el transporte y la distribución. La combinación de 
distribución exclusiva e imposición de marca única puede aumentar los incentivos para que los distribuidores 
exclusivos centren sus esfuerzos en una marca concreta.

138) Los factores mencionados en los apartados 125) y 137) siguen siendo pertinentes para la evaluación de los 
sistemas de distribución exclusiva en virtud de los cuales el proveedor asigna un grupo de clientes 
exclusivamente a uno o más compradores. Para la evaluación de este tipo de sistema de distribución exclusiva, 
también deben tenerse en cuenta los factores adicionales enumerados en los apartados 139) y 140).

139) En cuanto a la asignación exclusiva del territorio, en general, la asignación exclusiva de un grupo de clientes 
dificulta el arbitraje por parte de los clientes. Además, como cada distribuidor autorizado tiene su propio grupo 
de clientes, los compradores que no están incluidos en estos grupos, pueden encontrar dificultades para obtener 
los productos del proveedor. Por consiguiente, se reducirán las posibilidades de arbitraje por parte de estos 
compradores.

140) Además de los tipos de eficiencia mencionados en el apartado 136), la asignación exclusiva de clientes podrá 
generar eficiencias cuando sea necesario que los distribuidores inviertan en equipos, capacidades o 
conocimientos técnicos específicos para satisfacer las necesidades de una categoría particular de clientes, o 
cuando dichas inversiones den lugar a economías de escala o de alcance en la logística (82). El período de 
amortización de estas inversiones es una indicación de la duración por la que se puede justificar la asignación 
de clientes exclusivos. En general, la justificación para la asignación de clientes exclusivos es más fuerte en 
nuevos productos, productos complejos y productos que deben adaptarse a las necesidades del cliente concreto. 
Es más probable que se puedan determinar necesidades diferenciadas en el caso de productos intermedios, es 
decir, productos que se venden a varios tipos de compradores profesionales. En cambio, la asignación de 
consumidores es poco probable que permita lograr eficiencias.

141) A continuación se presenta un ejemplo de acuerdos múltiples de distribución exclusiva en un mercado 
oligopolístico:

En el mercado nacional de un producto final, existen cuatro líderes de mercado, cada uno de los cuales 
posee una cuota de mercado de alrededor del 20 %. Estos cuatro líderes de mercado venden su producto a 
través de distribuidores exclusivos en el mercado minorista. A los minoristas se les asigna un territorio 
exclusivo que corresponde a la ciudad o a un distrito de la ciudad, donde se encuentran. En la mayor parte 
de los territorios, los cuatro líderes de mercado designan al mismo minorista exclusivo («acuerdo múltiple»), 
a menudo con una situación central y bastante especializado en el producto pertinente. El 20 % restante del 
mercado nacional está integrado por pequeños productores locales, el mayor de los cuales posee una cuota 
de mercado del 5 % del mercado nacional. En general, estos productores locales venden sus productos a 
través de otros minoristas, debido principalmente a que los distribuidores exclusivos de los cuatro 
mayores proveedores muestran, en general, poco interés por vender estas marcas menos conocidas y más 
baratas. En el mercado existe una acusada diferenciación de marcas y productos. Los cuatro líderes de 
mercado realizan grandes campañas publicitarias nacionales y poseen sólidas imágenes de marca, mientras 
que los productores marginales no hacen publicidad de sus productos en el ámbito nacional. El mercado es 
bastante maduro, con una demanda estable y sin innovaciones importantes en producto ni en tecnología. El 
producto es relativamente simple.

En un mercado oligopolístico como este, existe un riesgo de colusión entre los cuatro líderes de mercado. 
Dicho riesgo se ve incrementado por los acuerdos múltiples. La competencia intramarca está limitada por 
la exclusividad territorial. La competencia entre las cuatro marcas principales es reducida en el nivel 
minorista, ya que un minorista fija el precio de las cuatro marcas en cada territorio. El acuerdo de 
distribución múltiple supone que, si un productor rebaja el precio de su marca, el minorista no estará 
dispuesto a trasladar este recorte de precios en el consumidor final, pues ello reduciría sus ventas y los 

(82) Un ejemplo de ello es cuando el proveedor designa a un distribuidor específico para responder a las licitaciones de las autoridades 
públicas relativas a equipos informáticos o suministros de oficina.
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beneficios logrados con las demás marcas. Por tanto, los productores tendrán menos interés por entrar en 
una competencia de precios entre sí. La competencia de precios intermarcas existe principalmente entre los 
bienes con escasa imagen de marca de los productores marginales. Los posibles argumentos sobre la 
eficiencia de los distribuidores exclusivos (comunes) son escasos, ya que el producto es relativamente 
simple, la reventa no requiere inversiones específicas ni formación y la publicidad se efectúa 
principalmente en el nivel de los productores.

Aunque cada uno de los líderes de mercado posee una cuota de mercado por debajo del umbral, las 
condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado pueden no cumplirse y podría ser necesario retirar la 
exención por categorías a los acuerdos celebrados con distribuidores cuya cuota de mercado sea inferior al 
30 % en el mercado de aprovisionamiento.

142) A continuación, se presenta un ejemplo de asignación exclusiva de clientes:

Una empresa ha desarrollado una instalación sofisticada de extinción por aspersión. En la actualidad, la 
empresa tiene una cuota del 40 % del mercado de instalaciones de extinción por aspersión. Cuando 
empezó a vender este producto avanzado, contaba ya con una cuota de mercado del 20 % con un 
producto más antiguo. La instalación del nuevo tipo de extintor por aspersión depende del tipo de edificio 
en que se instale y del uso del mismo (por ejemplo, oficinas, plantas químicas u hospitales). La empresa ha 
designado a varios distribuidores para vender e instalar los sofisticados extintores por aspersión. Cada 
distribuidor ha debido formar a sus empleados en los aspectos generales y específicos de los sofisticados 
extintores por aspersión para una categoría particular de cliente. A fin de garantizar la especialización de 
los distribuidores, la empresa ha asignado a cada uno de ellos una categoría exclusiva de clientes y ha 
prohibido las ventas activas a las categorías exclusivas de clientes de los otros distribuidores. Transcurridos 
cinco años, se permitirá a todos los distribuidores exclusivos vender activamente a todas las categorías de 
clientes, poniendo fin de este modo al sistema de asignación de cliente exclusivo. El proveedor podrá 
entonces empezar por su parte a vender a nuevos distribuidores. El mercado es muy dinámico, con dos 
entradas recientes y una serie de avances tecnológicos. Los competidores tienen cuotas de mercado 
situadas entre el 5 % y el 25 % y también están modernizando sus productos.

Dado que la exclusividad es de duración limitada y permite garantizar que los distribuidores puedan 
recuperar sus inversiones y concentrar sus esfuerzos de venta iniciales en una determinada categoría de 
cliente a fin de aprender a desenvolverse en este sector y, dado que los posibles efectos anticompetitivos 
resultan limitados por tratarse de un mercado dinámico, es probable que se cumplan las condiciones del 
artículo 101, apartado 3, del Tratado.

4.6.2. Sistemas de distribución selectiva

4.6.2.1. Def in ic ión d e  s i s te mas  de  d i s t r i bución se lect iva

143) En un sistema de distribución selectiva, tal como se define en el artículo 1, apartado 1, letra g), del Reglamento 
(UE) 2022/720, el proveedor se compromete a vender los bienes o servicios contractuales, directa o 
indirectamente, únicamente a distribuidores seleccionados sobre la base de criterios específicos. Dichos 
distribuidores se comprometen a no vender estos bienes o servicios a distribuidores no autorizados en el 
territorio reservado por el proveedor para aplicar el sistema.

144) Los criterios utilizados por el proveedor para seleccionar a los distribuidores pueden ser, cualitativos o 
cuantitativos. Los criterios cuantitativos limitan de forma directa el número de distribuidores, por ejemplo, 
mediante la imposición de un número fijo de distribuidores. Los criterios cualitativos limitan de forma indirecta 
el número de distribuidores mediante la imposición de condiciones que no pueden cumplir todos los 
distribuidores, por ejemplo, en relación con la gama de productos que se va a vender, la formación del personal 
de ventas, el servicio que debe prestarse en el punto de venta o la publicidad y la presentación de los productos. 
Los criterios cualitativos pueden referirse a la consecución de objetivos de sostenibilidad, como el cambio 
climático, la protección del medio ambiente o la limitación del uso de los recursos naturales. Por ejemplo, los 
proveedores podrían exigir a los distribuidores que presten servicios de recarga o instalaciones de reciclado en 
sus puntos de venta o que garanticen que los bienes se entreguen a través de medios sostenibles, como la 
bicicleta de carga en lugar de a través de un vehículo de motor.
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145) Los sistemas de distribución selectiva son comparables a los de distribución exclusiva en el sentido de que 
restringen el número de distribuidores autorizados y las posibilidades de reventa. La diferencia principal entre 
los dos tipos de sistemas de distribución radica en la naturaleza de la protección otorgada al distribuidor. En un 
sistema de distribución exclusiva, el distribuidor está protegido contra la venta activa procedente de fuera de su 
territorio exclusivo, mientras que en un sistema de distribución selectiva el distribuidor está protegido contra 
las ventas activas y pasivas de distribuidores no autorizados.

4.6.2.2. Apl icac i ón  de l  ar t ículo  101 de l  Tratado a  lo s  s i s temas  de  d is t r ibución se lect iva

146) Los posibles riesgos de los sistemas de distribución selectiva para la competencia incluyen una reducción de la 
competencia intramarca y, sobre todo, en el caso de un efecto acumulativo, la exclusión del mercado de 
determinados tipos de distribuidores, así como el debilitamiento de la competencia y la facilitación de la 
colusión entre los proveedores o los compradores debido a la limitación del número de compradores.

147) Para evaluar la compatibilidad de un sistema de distribución selectiva con el artículo 101 del Tratado, es 
necesario, en primer lugar, determinar si dicho sistema entra en el ámbito de aplicación del artículo 101, 
apartado 1. Para ello, hay que distinguir entre la distribución selectiva puramente cualitativa y la distribución 
selectiva cuantitativa.

148) La distribución selectiva puramente cualitativa puede quedar fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado, siempre que se cumplan las tres condiciones establecidas por el Tribunal de Justicia en 
la sentencia Metro (83) («criterios Metro»). Esto se debe a que, si se cumplen estos criterios, se puede suponer que 
la restricción de la competencia intramarca relacionada con la distribución selectiva se compensa con una 
mejora de la competencia intermarcas en materia de calidad (84).

149) Los tres criterios Metro pueden resumirse de la siguiente manera: En primer lugar, la naturaleza de los bienes o 
servicios en cuestión debe necesitar un sistema de distribución selectiva. Esto significa que, habida cuenta de la 
naturaleza del producto en cuestión, dicho sistema debe constituir una necesidad legítima para preservar su 
calidad y garantizar un uso correcto. Por ejemplo, el uso de la distribución selectiva puede ser legítimo para 
productos de alta calidad o de alta tecnología (85) o para productos de lujo (86). La calidad de estos bienes puede 
deberse no solo de sus características materiales, sino también de la sensación de lujo que los rodea. Por tanto, 
establecer un sistema de distribución selectiva que procure que los bienes se expongan de manera que 
contribuya a mantener esa sensación de lujo puede ser necesario para preservar su calidad (87). En segundo 
lugar, los revendedores han de ser seleccionados sobre la base de criterios cualitativos objetivos establecidos de 
manera uniforme para todos los revendedores potenciales y que no pueden aplicarse de forma discriminatoria. 
En tercer lugar, los criterios establecidos no deben exceder de lo necesario (88).

(83) Véanse la sentencia del Tribunal de Justicia 25 de octubre de 1977, Metro/Comisión, asunto 26/76, ECLI:EU:C:1977:167, apartados 20 
y 21 (en lo sucesivo, «asunto C-26/76 – Metro/Comisión»); la sentencia del Tribunal de Justicia de 11 de diciembre de 1980, L’Oréal/De 
Nieuwe AMCK, C-31/80, ECLI:EU:C:1980:289, apartados 15 y 16 (en lo sucesivo, «asunto C-31/80 – L’Oréal/De Nieuwe AMCK»); la 
sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Tercera) de 13 de octubre de 2011, Pierre Fabre Dermo-Cosmétique SAS/Président de l’Autorité de la 
concurrence, asunto C-439/09, ECLI:EU:C:2011:649, apartado 41 (en lo sucesivo, «asunto C-439/09 – Pierre Fabre Dermo-Cosmétique»); y 
la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Primera) de 6 de diciembre de 2017, Coty Germany GmbH/Parfümerie Akzente GmbH, 
asunto C 230/16, ECLI:EU:C:2017:941, apartado 24 (en lo sucesivo, «asunto C-230/16 – Coty Germany»).

(84) Véase la sentencia en el asunto C-26/76 - Metro/Comisión, apartados 20 a 22; sentencias del Tribunal de Justicia de 25 de octubre de 
1983, AEG/Comisión, asunto C-107/82, ECLI:EU:C:1983:293, apartados 33, 34 y 73 (en lo sucesivo, «asunto C-107/82 – 
AEG/Comisión»); la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Cuarta) de 22 de octubre de 1986, Metro/Comisión, C-75/84, ECLI:EU: 
T:1986:399, apartado 45; 12 de diciembre de 1996, Leclerc/Comisión, asunto T-88/92, EU:T:1996:192, apartado 106.

(85) Véanse el asunto C-26/76 – Metro/Comisión; y el asunto C-107/82 – AEG/Comisión.
(86) Véase el asunto C-230/16 – Coty Germany.
(87) Véase el asunto C-230/16 – Coty Germany, apartados 25 a 29.
(88) Véase el asunto C-26/76 - Metro/Comisión, apartados 20 y 21; el asunto C-31/80 – L’Oréal/De Nieuwe AMCK, apartados 15 y 16; el 

asunto C-107/82 AEG/Comisión, apartado 35; la sentencia del Tribunal de Primera Instancia (Sala Segunda) de 27 de febrero de 1992, 
Vichy/Comisión, asunto T-19/91, ECLI:EU:T:1992:28, apartado 65.
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150) La evaluación del cumplimiento de los criterios Metro requiere no solo una evaluación global del acuerdo de 
distribución selectiva en cuestión, sino también un análisis separado de cada cláusula del acuerdo 
potencialmente restrictiva (89). Esto implica, en particular, evaluar si la cláusula restrictiva en cuestión es 
adecuada en vista del objetivo perseguido por el sistema de distribución selectiva y si va más allá de lo necesario 
para lograr dicho objetivo (90). Las restricciones especialmente graves no superan esta prueba de 
proporcionalidad. En cambio, por ejemplo, puede considerarse proporcionado que un proveedor de productos 
de lujo prohíba a sus distribuidores autorizados utilizar mercados en línea, siempre que ello no impida de 
forma indirecta el uso efectivo de internet por parte del distribuidor autorizado para vender los bienes a 
determinados territorios o clientes (91). En particular, esta prohibición del uso de mercados en línea no 
restringiría las ventas a determinados territorios o clientes en los que el distribuidor autorizado sigue siendo 
libre de gestionar su propia tienda en línea y hacer publicidad en línea para dar a conocer sus actividades en 
línea y atraer a clientes potenciales (92). En este caso, la cláusula restrictiva, si es proporcionada, queda fuera del 
ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, por lo que no es necesario un análisis más 
profundo.

151) Independientemente de si cumplen los criterios Metro, los acuerdos de distribución selectiva cualitativa o 
cuantitativa pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2022/720, siempre que las cuotas de mercado del proveedor y del comprador no superen el 30 % y el acuerdo 
no contenga ninguna restricción especialmente grave (93). El beneficio de la exención no se pierde cuando la 
distribución selectiva se combina con otras restricciones verticales que no son especialmente graves, como las 
cláusulas de no competencia, tal como se definen en el artículo 1, apartado 1, letra f), del Reglamento (UE) 
2022/720. La exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento se aplica independientemente de la 
naturaleza del producto de que se trate y de la naturaleza de los criterios de selección. Además, el proveedor no 
está obligado a publicar sus criterios de selección (94).

152) Cuando, en un caso concreto, un acuerdo de distribución selectiva que se beneficia de la exención por categorías 
restringe la competencia de forma apreciable a nivel del proveedor o del distribuidor y no genera eficiencias que 
compensen los efectos de la restricción, por ejemplo porque los criterios de selección no están vinculados a las 
características del producto o no son necesarios para mejorar su distribución, puede retirarse el beneficio de la 
exención por categorías.

4.6.2.3. O r ientac iones  sobr e  la  eva luac ión indiv idual  de  los  acuerdos  de  d is t r ibución se lect iva

153) Fuera del ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, la posición en el mercado del proveedor y de sus 
competidores es de importancia primordial para evaluar los posibles efectos anticompetitivos, pues la pérdida de 
competencia intramarca únicamente puede ser problemática si la competencia intermarcas es limitada (95). 
Cuanto más fuerte es la posición del proveedor, especialmente por encima del umbral del 30 %, mayor será el 
riesgo para la competencia derivado de la pérdida de competencia intramarca. Otro factor importante es el 
número de redes de distribución selectiva presentes en el mismo mercado de referencia. Cuando solo un 
proveedor aplica la distribución selectiva en el mercado, en general, la distribución selectiva cuantitativa no da 
lugar a efectos anticompetitivos. Sin embargo, en la práctica, la distribución selectiva suelen aplicarla varios 
proveedores en un mercado concreto (efecto acumulativo).

154) En caso de efecto acumulativo, es necesario tener en cuenta la posición en el mercado de los proveedores que 
aplican la distribución selectiva: cuando la mayoría de los principales proveedores de un mercado utilizan la 
distribución selectiva, esto puede dar lugar a la exclusión de determinados tipos de distribuidores, por ejemplo, 
los almacenes de descuento. El riesgo de exclusión de los distribuidores más eficientes es mayor en el caso de la 
distribución selectiva que en la distribución exclusiva, debido a que en un sistema de distribución selectiva las 
ventas están restringidas a los distribuidores no autorizados. Esta restricción tiene por objeto dotar a los 
sistemas de distribución selectiva de un carácter cerrado, en el que solo los distribuidores autorizados que 

(89) Véase el apartado (149).
(90) Véase el asunto C-230/16 – Coty Germany, apartados 43 a 58.
(91) Véase el asunto C-230/16 – Coty Germany, en particular, el apartado 67; véase también el apartado (208) de las presentes Directrices.
(92) Véase también el apartado (208).
(93) Véase el asunto C-439/09 – Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartado 54. Véase también la sección 6.1.2.3.2.
(94) Véase también por analogía la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Segunda) de 14 de junio de 2012, Auto 24 SARL/Jaguar Land 

Rover France SAS, C-158/11, ECLI:EU:C:2012:351, apartado 31.
(95) Véase el asunto C-306/20 - Visma Enterprise, apartado 78.
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cumplen los criterios tienen acceso al producto, al tiempo que se imposibilita el suministro a los distribuidores 
no autorizados. Por consiguiente, es un sistema particularmente idóneo para evitar la presión a la baja sobre los 
márgenes del fabricante por parte de los almacenes de descuento (ya sea de distribuidores que venden en un 
establecimiento físico o de los que venden exclusivamente por internet) así como sobre los márgenes de los 
distribuidores autorizados. La exclusión del mercado de estos formatos de distribución, ya sea consecuencia del 
uso acumulativo de la distribución selectiva o de su uso por un proveedor único con una cuota de mercado 
superior al 30 %, reduce las posibilidades de los consumidores de aprovechar los beneficios específicos que 
ofrecen dichos formatos de distribución, como los bajos precios, la mayor transparencia y el mayor acceso al 
producto.

155) Cuando las redes de distribución selectiva individuales se benefician de la exención prevista en el Reglamento 
(UE) 2022/720, se puede considerar la retirada de la exención por categorías o la no aplicación del Reglamento 
(UE) 2022/720 cuando dichas redes generen efectos anticompetitivos acumulativos. No obstante, estos efectos 
acumulativos anticompetitivos son poco probables cuando la cuota total de mercado cubierta por la 
distribución selectiva no supera el 50 %. Tampoco es probable que surjan problemas de competencia cuando la 
cobertura del mercado es superior al 50 %, siempre que la cuota de mercado agregada de los cinco mayores 
proveedores sea inferior al 50 %. Cuando tanto la cuota de los cinco mayores proveedores como la cuota de 
mercado cubierta por la distribución selectiva superan el 50 %, la evaluación variará en función de si los cinco 
mayores proveedores aplican o no la distribución selectiva. Cuanto más fuerte sea la posición de los 
competidores que no aplican la distribución selectiva, tanto menos probable será la exclusión de otros 
distribuidores. Pueden surgir problemas de competencia en los casos en que los cinco mayores proveedores 
aplican la distribución selectiva. Esto podría ocurrir, en particular, cuando los acuerdos en los que participan los 
mayores proveedores contienen criterios de selección cuantitativos que limitan directamente el número de 
distribuidores autorizados o cuando los criterios cualitativos aplicados excluyen determinados formatos de 
distribución, como la exigencia de tener una o más tiendas físicas o prestar servicios específicos que, 
normalmente, solo se pueden proporcionar en un formato de distribución concreto.

156) En general, es improbable que se cumplan las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado si los 
sistemas de distribución selectiva que contribuyen al efecto acumulativo excluyen del mercado a nuevos 
distribuidores que tienen capacidad para vender adecuadamente los productos de que se trate, especialmente 
almacenes de descuento o distribuidores que venden exclusivamente por internet que ofrecen precios bajos a 
los consumidores, limitando de este modo la distribución en beneficio de determinados canales existentes y en 
perjuicio de los consumidores finales. Otras formas más indirectas de distribución selectiva cuantitativa, 
derivadas por ejemplo de la combinación de criterios de selección puramente cualitativos con el requisito de 
que los distribuidores alcancen un volumen mínimo de adquisiciones anuales, tienen menos probabilidades de 
producir efectos negativos netos, en particular si el volumen mínimo en cuestión no representa una proporción 
significativa del volumen de negocios total del distribuidor correspondiente al tipo de productos de que se trate y 
no excede de lo necesario para que el proveedor pueda recuperar la inversión específicamente ligada a la relación 
o realizar economías de escala en la distribución. Por lo general, no se considera que un proveedor con una 
cuota de mercado inferior al 5 % contribuya de forma significativa a un efecto acumulativo.

157) Las barreras a la entrada son principalmente pertinentes en el caso de la exclusión del mercado de los 
distribuidores no autorizados. Las barreras a la entrada podrían ser significativas cuando los fabricantes de 
productos aplican la distribución selectiva, ya que, generalmente, se necesitará tiempo y una inversión 
considerable para que los distribuidores excluidos del sistema de distribución selectiva lancen sus propias 
marcas u obtengan suministros competitivos en otros lugares.

158) El poder de la demanda puede incrementar el riesgo de colusión entre distribuidores. Los distribuidores que 
gozan de una sólida posición en el mercado pueden inducir a los proveedores a aplicar criterios selectivos que 
excluyan del acceso al mercado a distribuidores nuevos y más eficientes. Por consiguiente, el poder de 
negociación puede modificar de manera significativa el análisis de los posibles efectos anticompetitivos de la 
distribución selectiva. La exclusión del mercado de los distribuidores más eficientes puede producirse cuando 
una sólida organización de distribuidores impone al proveedor criterios de selección con el objetivo de limitar 
la distribución en beneficio de sus miembros.

159) En virtud de los dispuesto en el artículo 5, apartado 1, letra c), Reglamento (UE) 2022/720, el proveedor no 
podrá imponer una cláusula que impida a los distribuidores autorizados, directa o indirectamente, vender las 
marcas de proveedores competidores concretos. Esta disposición tiene como objetivo evitar la colusión 
horizontal para excluir determinadas marcas mediante la creación de un grupo selecto de marcas por parte de 
los proveedores que lideran el mercado. Es poco probable que esta obligación pueda gozar de exención cuando 
la cuota de mercado combinada de los cinco mayores proveedores sea igual o superior al 50 %, a menos que 
ninguno de los proveedores que imponga dicha obligación figure entre los cinco mayores proveedores del 
mercado.
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160) Los problemas de competencia relacionados con la exclusión de otros proveedores no surgirán, en general, 
siempre que no se impida a otros proveedores utilizar a los mismos distribuidores, como podría suceder, por 
ejemplo, cuando se combina la distribución selectiva con la imposición de marca única. En caso de que exista 
una densa red de distribuidores autorizados o en caso de efecto acumulativo, la combinación de la distribución 
selectiva con una cláusula de no competencia puede plantear un riesgo de exclusión de otros proveedores. En 
este caso, se aplican las directrices relativas a la imposición de marca única establecidas en la sección 8.2.1. 
Cuando la distribución selectiva no se combina con una cláusula de no competencia, la exclusión del mercado 
de proveedores competidores puede seguir siendo motivo de preocupación. Esto ocurre cuando los principales 
proveedores no solo aplican criterios de selección puramente cualitativos, sino que también imponen a sus 
distribuidores determinadas obligaciones adicionales, como la obligación de reservar un espacio mínimo en las 
estanterías para sus productos o de garantizar que las ventas del distribuidor de sus productos representen un 
porcentaje mínimo de su volumen de negocios total. Es poco probable que se plantee este problema en los 
casos en que la cuota de mercado cubierta por la distribución selectiva no supera el 50 %, o cuando se rebasa 
este índice de cobertura, pero la cuota de mercado de los cinco principales proveedores no supera el 50 %.

161) Es importante evaluar la dinámica del mercado, ya que la demanda creciente, los cambios tecnológicos y las 
cambiantes posiciones en el mercado pueden hacer que los efectos negativos sean menos probables de lo que 
serían en los mercados maduros.

162) La distribución selectiva puede ser eficiente cuando permite ahorros de costes logísticos debidos a las economías 
de escala en el transporte, lo cual puede suceder con independencia de la naturaleza del producto [véase el 
apartado (16), letra (g)]. Sin embargo, este tipo de eficiencia suele ser marginal en los sistemas de distribución 
selectiva. Con el fin de evaluar si la distribución selectiva está justificada para ayudar a resolver un problema de 
parasitismo entre distribuidores [véase el apartado 16, letra b)] o para ayudar a crear o mantener una imagen de 
marca [véase el apartado 16, letra h)], la naturaleza del producto es importante. En general, el uso de la 
distribución selectiva con el fin de lograr estos tipos de eficiencias tiene más posibilidades de estar justificado en 
el caso de productos nuevos, productos complejos o productos cuyas cualidades sean difíciles de determinar 
antes del consumo (los llamados productos de experiencia) o incluso después del consumo (los llamados 
productos de confianza). La combinación de la distribución selectiva con una cláusula de situación, con el fin 
de proteger a un distribuidor autorizado frente a la competencia de otros distribuidores autorizados que abran 
un comercio en las proximidades, puede cumplir en particular las condiciones del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado, si la combinación es imprescindible para proteger inversiones considerables y específicas de la relación 
realizadas por el distribuidor autorizado [véase el apartado 16, letra e)]. Para garantizar que se usa la restricción 
menos anticompetitiva, es conveniente evaluar si se pueden obtener las mismas eficiencias a un coste 
comparable mediante, por ejemplo, imponiendo solamente requisitos de servicio.

163) A continuación, se presenta un ejemplo de distribución selectiva cuantitativa:

En un mercado de bienes de consumo duraderos, el fabricante de la marca A, que es el líder del mercado con una 
cuota de mercado del 35 %, vende su producto a los consumidores a través de un sistema de distribución 
selectiva. Existen varios criterios de admisión al sistema: la tienda debe emplear personal formado y prestar 
servicios de preventa; debe haber un espacio especializado en la tienda dedicado a la venta del producto y de 
productos similares de alta tecnología; y la tienda está obligada a vender una amplia gama de modelos del 
proveedor y a exponerlos de manera atractiva. Por otra parte, el número de minoristas que pueden admitirse en 
el sistema se limita directamente a través del establecimiento de un número máximo de minoristas por número 
de habitantes en cada provincia o zona urbana. El fabricante A tiene seis competidores en este mercado. Los 
fabricantes de marcas B, C y D son sus mayores consumidores y poseen cuotas de mercado del 25 %, 15 % 
y 10 %, respectivamente, mientras que los demás fabricantes tienen cuotas de mercado más pequeñas. A es el 
único fabricante que usa la distribución selectiva. Los distribuidores selectivos de la marca A siempre gestionan 
algunas marcas de la competencia. Sin embargo, las marcas de la competencia también se venden ampliamente 
en las tiendas que no participan en el sistema de distribución selectiva del fabricante A. Existen varios canales 
de distribución: por ejemplo, las marcas B y C se venden en la mayoría de los establecimientos seleccionados de 
A, pero también en otros establecimientos que ofrecen un servicio de elevada calidad y en hipermercados. La 
marca D se vende principalmente en establecimientos de servicios especializados. La tecnología evoluciona en 
este mercado con gran rapidez, y los principales proveedores mantienen una sólida imagen de calidad de sus 
productos a través de la publicidad.

En este mercado, el índice de cobertura de la distribución selectiva es del 35 %. La competencia intermarcas no 
se ve directamente afectada por el sistema de distribución selectiva de A. La competencia intramarca de A puede 
reducirse, pero los consumidores tienen acceso a minoristas con una menor calidad de servicio y un precio bajo 
en las marcas B y C, que poseen una imagen de calidad comparable a la de la marca A. Por otra parte, no se 
excluye el acceso de otras marcas a minoristas con un servicio de alta calidad, ya que no existe limitación 
alguna a la capacidad de los distribuidores seleccionados para vender marcas de la competencia, y la limitación 
cuantitativa al número de distribuidores para la marca A deja libertad a otros minoristas que ofrecen un 
servicio de alta calidad para distribuir marcas de la competencia. En este caso, teniendo en cuenta los requisitos 
de servicio y las eficiencias que pueden generar, así como el efecto limitado en la competencia intramarca, es 
probable que se cumplan las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.
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164) A continuación, se presenta un ejemplo de distribución selectiva con efectos acumulativos:

En el mercado de un determinado artículo deportivo, existen siete fabricantes cuyas cuotas de mercado 
respectivas son: 25 %, 20 %, 15 %, 15 %, 10 %, 8 % y 7 %. Los cinco mayores fabricantes distribuyen sus 
productos mediante un sistema de distribución selectiva, mientras que los dos más pequeños emplean 
otros tipos de sistemas de distribución, lo cual permite un índice de cobertura de la distribución selectiva 
del 85 %. Los criterios de acceso a los sistemas de distribución selectiva son uniformes entre los 
fabricantes: se exige a los distribuidores que dispongan de una o varias tiendas físicas; estos comercios 
tienen la obligación de disponer de personal formado y prestar servicios de preventa; debe haber un 
espacio específico en la tienda dedicado a la venta del producto; y se especifica un tamaño mínimo para 
dicho espacio. Además, la tienda debe vender una amplia gama de la marca en cuestión y exponer el 
producto de una manera atractiva; la tienda debe estar situada en una calle comercial y este tipo de 
producto debe representar al menos el 30 % del volumen de negocios total de la tienda. Generalmente el 
mismo distribuidor tiene autorización para las cinco marcas. Los dos fabricantes que no utilizan la 
distribución selectiva venden, generalmente, a través de minoristas menos especializados, con niveles de 
servicio inferiores. El mercado es estable, tanto en el lado de la oferta como en el de la demanda, y existe 
una fuerte diferenciación de productos, donde es importante la imagen de marca. Los cinco líderes del 
mercado poseen sólidas imágenes de marca logradas mediante la publicidad y el patrocinio, mientras que 
los dos fabricantes más pequeños poseen una estrategia de productos más baratos, sin una imagen de 
marca fuerte.

En este mercado, se niega el acceso de los almacenes de descuento y los distribuidores que venden 
exclusivamente por internet a las cinco marcas principales. Esto se debe a que el requisito de que el 
producto represente por lo menos el 30 % de la actividad de los distribuidores y los criterios de 
presentación y servicios de preventa excluyen a la mayor parte de los almacenes de descuento de la red de 
distribuidores autorizados. Además, el requisito de disponer de uno o más establecimientos físicos excluye 
a los distribuidores de la red que venden exclusivamente por internet. Como consecuencia de ello, los 
consumidores no tienen más opción que comprar las cinco principales marcas en establecimientos con un 
servicio de calidad elevada y precios altos. Esto reduce la competencia entre las cinco principales marcas. El 
hecho de que las dos marcas más pequeñas puedan comprarse en establecimientos con un servicio de 
calidad y precio inferiores no compensa esta situación, pues la imagen de marca de los cinco líderes de 
mercado es muy superior. La competencia intermarcas también se ve limitada por los acuerdos múltiples 
de distribución. Si bien existe cierto grado de competencia intramarca, y el número de distribuidores no 
está directamente limitado, los criterios de admisión son lo bastante estrictos para llevar a que exista un 
pequeño número de distribuidores para las cinco marcas principales en cada territorio.

Las eficiencias asociadas a estos sistemas de distribución selectiva cuantitativa son escasas: el producto no es 
muy complejo y no justifica un servicio especialmente caro. A menos que los fabricantes puedan probar 
que existen claras eficiencias relacionadas con su sistema de distribución selectiva, es probable que deba 
retirarse el beneficio de la exención por categorías como consecuencia de la presencia de efectos 
anticompetitivos acumulativos que dan lugar a menos opciones y precios más altos para los consumidores.

4.6.3. Franquicia

165) Los acuerdos de franquicia incluyen licencias de DPI en relación con, en particular, marcas o signos registrados y 
conocimientos técnicos para el uso y la distribución de bienes o servicios. Además de la licencia de DPI, el 
franquiciador suele prestar asistencia comercial o técnica al franquiciado durante la vigencia del contrato. La 
licencia y la asistencia son partes integrantes del método comercial objeto de franquicia. Por lo general, el 
franquiciador recibe del franquiciado un canon por el uso de un método comercial concreto. La franquicia 
puede permitir al franquiciador establecer, con inversiones limitadas, una red uniforme para la distribución de 
sus productos. Además de facilitar un método comercial, habitualmente los acuerdos de franquicia contienen 
una combinación de varias restricciones verticales relativas a los productos que se distribuyen, por ejemplo la 
distribución selectiva o cláusulas de no competencia.
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166) La franquicia (con excepción de los acuerdos de franquicia industrial) tiene algunas características específicas, 
como el uso de un nombre comercial uniforme, métodos comerciales uniformes (incluida la concesión de 
licencias de DPI) y el pago de cánones a cambio de los beneficios concedidos. En vista de estas características, 
puede considerarse que las disposiciones estrictamente necesarias para el funcionamiento de los sistemas de 
distribución quedan fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. Esto se refiere, por 
ejemplo, a las restricciones que impiden al franquiciado utilizar los conocimientos técnicos y la asistencia 
proporcionados por el franquiciador para beneficiar a los competidores de este último (96) y las cláusulas de no 
competencia en relación con los bienes o servicios adquiridos por el franquiciado que son necesarias para 
mantener la identidad común y la reputación de la cadena de franquicia. En este último caso, la duración de la 
cláusula de no competencia no es pertinente, siempre y cuando no exceda de la duración del acuerdo de 
franquicia.

167) Los acuerdos de franquicia pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del 
Reglamento (UE) 2022/720, en los casos en que las cuotas de mercado del proveedor y del comprador no 
superan el 30 %. En el apartado (174) se ofrecen orientaciones específicas sobre el cálculo de las cuotas de 
mercado en el contexto de las franquicias. La concesión de licencias de DPI incluida en los acuerdos de 
franquicia se aborda en los apartados (71) a (87). Las restricciones verticales incluidas en los acuerdos de 
franquicia se evaluarán utilizando los principios aplicables al sistema de distribución que más se ajuste al 
acuerdo de franquicia concreto. Por ejemplo, un acuerdo de franquicia que da lugar a una red cerrada, en el que 
se prohíbe a los franquiciados vender a no franquiciados, debe evaluarse con arreglo a las normas aplicables a la 
distribución selectiva. En cambio, un acuerdo de franquicia que no crea una red cerrada, pero que concede 
exclusividad territorial y protección frente a las ventas activas de otros franquiciados, debe evaluarse con 
arreglo a los principios aplicables a la distribución exclusiva.

168) Los acuerdos de franquicia que no están cubiertos por Reglamento (UE) 2022/720 requieren una evaluación 
individual en virtud del artículo 101 del Tratado. Esta evaluación debe tener en cuenta que cuanto más 
importante es la transferencia de conocimientos técnicos, más probable es que las restricciones verticales creen 
eficiencias o sean imprescindibles para proteger los conocimientos técnicos, y, por tanto, que cumplan las 
condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.

169) A continuación, se presenta un ejemplo de franquicia:

Un fabricante ha desarrollado un nuevo formato para la venta de golosinas en las llamadas «tiendas de 
chucherías», en la que las golosinas pueden colorearse a gusto del consumidor. El fabricante de golosinas 
también ha desarrollado las máquinas para colorear las golosinas y produce los líquidos colorantes. La 
calidad y la frescura del líquido son de importancia vital para producir buenas golosinas. El fabricante ha 
logrado un éxito con sus golosinas gracias a una serie de comercios al por menor propios que operan 
todos con el mismo nombre comercial y con una imagen divertida uniforme (por ejemplo, un estilo de 
establecimiento y publicidad comunes). Para ampliar las ventas, el fabricante de golosinas ha empezado a 
aplicar un sistema de franquicia. Para garantizar una calidad del producto y una imagen de tienda 
uniformes, los franquiciados están obligados a comprar las golosinas, el líquido y la máquina de colorante 
al fabricante, operar con la marca registrada, pagar un canon de franquicia, contribuir a la publicidad 
común y garantizar el secreto del manual de instrucciones elaborado por el franquiciador. Además, solo se 
permite a los franquiciados vender en los locales acordados a los usuarios finales o a otros franquiciados. 
No se les permite vender otras golosinas en sus tiendas. El franquiciador se compromete a no designar a 
otro franquiciado o a explotar comercios al por menor en un determinado territorio contractual. El 
franquiciador tiene también la obligación de actualizar y seguir desarrollando sus productos, la 
presentación comercial y el manual de instrucciones, así como poner estas mejoras a disposición de todos 
los franquiciados. Los acuerdos de franquicia se celebran por un período de diez años.

Los minoristas compran las golosinas en un mercado nacional, bien a productores nacionales que se 
adaptan a los gustos nacionales, o bien a mayoristas que importan dulces de productores extranjeros 
además de vender dulces de fabricantes nacionales. En ese mercado, los productos del franquiciador 
compiten con varias marcas nacionales e internacionales de golosinas, a veces producidas por grandes 
empresas de alimentación diversificadas. La cuota de mercado del franquiciador en el mercado de las 
máquinas de colorante se sitúa por debajo del 10 %. El franquiciador posee una cuota de mercado del 
30 % en el mercado de dulces vendidos a minoristas. Existen muchos puntos de venta de dulces, en forma 
de estancos, minoristas generales de alimentación, cafeterías y tiendas de golosinas especializadas.

(96) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 28 de enero de 1986, Pronuptia de Paris GmbH/Pronuptia de Paris Irmgard Schillgallis, 
C-161/84, ECLI:EU:C:1986:41, apartado 16.
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La mayoría de las obligaciones recogidas en los acuerdos de franquicia pueden considerarse necesarias para 
proteger los DPI o para mantener la identidad y la reputación comunes de la red de franquicias y, por tanto, 
quedan fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. Las restricciones a la venta 
(es decir, la asignación de un territorio contractual y la distribución selectiva) ofrecen un incentivo a los 
franquiciados para invertir en el concepto de franquicia y la máquina de colorante y para ayudar a 
mantener la identidad común, compensando así la pérdida de competencia intramarca. La cláusula de no 
competencia que excluye a otras marcas de golosinas de las tiendas durante el período completo de 
duración de los acuerdos permite al franquiciador mantener la uniformidad de los comercios e impide que 
los competidores se beneficien de su nombre comercial. Dado el gran número de comercios disponibles 
para otros productores de golosinas, esto no ocasiona ninguna exclusión grave. Por consiguiente, en la 
medida en que entren en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, es probable que 
los acuerdos de franquicia cumplan las condiciones del artículo 101, apartado 3.

5. DEFINICIÓN DEL MERCADO Y CÁLCULO DE LA CUOTA DE MERCADO

5.1. Comunicación sobre la definición de mercado

170) La Comunicación sobre la definición de mercado ofrece orientaciones sobre las normas, los criterios y los 
elementos de prueba que la Comisión emplea a la hora de plantearse las cuestiones relativas a la definición de 
mercado. Por tanto, el mercado de referencia a efectos de la aplicación del artículo 101 del Tratado a los 
acuerdos verticales debe definirse sobre la base de dichas orientaciones o de cualquier otra orientación futura 
relativa a la definición de mercado de referencia a efectos de las normas de competencia de la Unión que pueda 
sustituir a la Comunicación sobre la definición de mercado. Las presentes Directrices solo abordan cuestiones 
específicas que se plantean en el contexto de la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720 y que no están 
cubiertas por la Comunicación sobre la definición de mercado.

5.2. Cálculo de las cuotas de mercado con arreglo al Reglamento (UE) 2022/720

171) Según lo dispuesto en el artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720, las cuotas de mercado del proveedor y del 
comprador son decisivas para determinar si se aplica la exención por categorías. Para que se aplique el 
Reglamento (UE) 2022/720, la cuota de mercado del proveedor en el mercado donde vende los bienes o 
servicios contractuales al comprador y la cuota de mercado del comprador en el mercado donde adquiere los 
bienes o servicios contractuales no deben superar el 30 %. Para los acuerdos entre pymes, en general no es 
necesario calcular las cuotas de mercado [véase el apartado (28)].

172) En cuanto a la distribución, las restricciones verticales suelen afectar no solo a la venta de bienes o servicios 
entre proveedor y comprador, sino también a su reventa. Dado que, por lo general, compiten diversos formatos 
de distribución, los mercados no se suelen definir por la forma de distribución que se aplica, a saber, la 
distribución exclusiva, selectiva o libre. En sectores en los que los que, en general, los proveedores venden una 
gama de productos, es posible que toda la gama determine la definición del mercado en caso de que los 
compradores consideren sustitutos a las gamas y no los bienes o servicios individuales que contienen.

173) En caso de que un acuerdo vertical implique a tres partes y cada una de ellas opere en una fase comercial distinta, 
la cuota de mercado de cada parte no debe superar el 30 % para que se aplique el Reglamento (UE) 2022/720. 
Según se especifica en el artículo 3, apartado 2, del Reglamento (UE) 2022/720, cuando en un acuerdo entre 
varias partes, una empresa (la primera empresa) adquiere los bienes o servicios contractuales a una de las 
empresas que es parte en el acuerdo y los vende a otra de las partes del acuerdo, el Reglamento (UE) 2022/720 
se aplica únicamente en el caso de que la cuota de mercado de la primera empresa no exceda del umbral del 
30 %, tanto en calidad de comprador como de proveedor. Si, por ejemplo, en un acuerdo celebrado entre un 
fabricante, un mayorista (o asociación de minoristas) y un minorista se acuerda una cláusula de no 
competencia, entonces la cuota de mercado del fabricante y la del mayorista (o asociación de minoristas) en sus 
mercados de abastecimiento respectivos no debe exceder del 30 % y la cuota de mercado del mayorista (o 
asociación de minoristas) y del minorista no debe exceder del 30 % en sus respectivos mercados de compra 
para poder acogerse a la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720.
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174) En caso de que el acuerdo vertical, además del suministro de los bienes o servicios contractuales, incluya 
también cláusulas de DPI (como una cláusula relativa al uso de la marca del proveedor), que ayudan al 
comprador a comercializar los bienes o servicios contractuales, la cuota de mercado del proveedor en el 
mercado en el que venden los bienes o servicios contractuales es pertinente para la aplicación del Reglamento 
(UE) 2022/720. Cuando un franquiciador no suministra bienes o servicios para revender, sino que ofrece un 
paquete de servicios y bienes junto con cláusulas de DPI que forman el método comercial que se franquicia, el 
franquiciador debe tener en cuenta su cuota de mercado como proveedor de un método empresarial para el 
suministro de bienes o servicios específicos a los usuarios finales. A tal efecto, el franquiciador debe calcular su 
cuota en el mercado en que se explota el método comercial, es decir, el mercado en el que los franquiciados 
explotan el método comercial para suministrar bienes o servicios a los usuarios finales. Por tanto, el 
franquiciador debe calcular su cuota de mercado partiendo del valor de los bienes o servicios suministrados por 
sus franquiciados en ese mercado. En él, los competidores del franquiciador pueden ser proveedores de otros 
métodos comerciales franquiciados, aunque también proveedores de bienes o servicios sustituibles que no 
aplican la franquicia. Por ejemplo, así, sin perjuicio de la definición de este mercado, si existiera un mercado de 
servicios de comida rápida, un franquiciador que operase en él tendría que calcular su cuota de mercado 
basándose en las correspondientes cifras de ventas de sus franquiciados en dicho mercado.

5.3. Cálculo de las cuotas de mercado con arreglo al Reglamento (UE) 2022/720

175) Como se establece en el artículo 8, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720, las cuotas de mercado del proveedor 
y del comprador deben calcularse, en principio, a partir de los datos sobre el valor, teniendo en cuenta todas las 
fuentes de ingresos generados por la venta de los bienes o servicios. Cuando no se disponga de datos sobre el 
valor, se pueden realizar estimaciones fundamentadas a partir de otro tipo de informaciones fidedignas sobre el 
mercado, como las cifras del volumen de ventas.

176) La producción interna, es decir, la producción o el suministro de bienes o servicios intermedios para uso propio 
del proveedor, puede ser pertinente para el análisis de la competencia en un caso concreto, pero no se tiene en 
cuenta a efectos de la definición del mercado ni para el cálculo de las cuotas de mercado con arreglo al 
Reglamento (UE) 2022/720. No obstante, de conformidad con el artículo 8, letra c), del Reglamento (UE) 
2022/720, en los supuestos de distribución dual, la definición de mercado y el cálculo de la cuota de mercado 
deben incluir las ventas de los propios bienes del proveedor realizadas a través de sus distribuidores y agentes 
integrados verticalmente (97). Los distribuidores integrados son empresas vinculadas en el sentido del artículo 1, 
apartado 2, del Reglamento (UE) 2022/720.

6. APLICACIÓN DEL REGLAMENTO (UE) 2022/720

6.1. Restricciones especialmente graves con arreglo al Reglamento (UE) 2022/720

177) En el artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720 figura una lista de restricciones especialmente graves. Se trata de 
restricciones graves de la competencia que, en la mayoría de los casos, deben prohibirse debido al perjuicio que 
causan al mercado y a los consumidores. Cuando un acuerdo vertical contiene una o más restricciones 
especialmente graves, todo el acuerdo queda excluido del ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720.

178) Las restricciones especialmente graves enumeradas en el artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720 se aplican a 
los acuerdos verticales relativos al comercio dentro de la Unión. Por tanto, en la medida en que un acuerdo 
vertical se refiera a exportaciones fuera de la Unión o a importaciones y reimportaciones desde fuera de la 
Unión, no se puede considerar que tenga por objeto restringir sensiblemente la competencia dentro de la Unión 
o que pueda afectar, como tal, al comercio entre los Estados miembros (98).

(97) A tal efecto, no se tendrán en cuenta las ventas por parte del distribuidor integrado de los bienes o servicios de proveedores 
competidores.

(98) Véase el asunto C-306/96 – Javico/Yves Saint Laurent Parfums, apartado 20.
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179) Las restricciones especialmente graves en el sentido del artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720 son, en 
general, restricciones de la competencia por objeto en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado (99). 
Las restricciones de la competencia por objeto son tipos de coordinación entre empresas que pueden 
considerarse, por su propia naturaleza, perjudiciales para el buen funcionamiento del juego normal de la 
competencia (100). El Tribunal de Justicia de la Unión Europea ha dictaminado que determinados tipos de 
coordinación entre empresas muestran un grado de nocividad suficiente para la competencia como para que se 
considere innecesario evaluar sus efectos (101). La constatación de una restricción por objeto requiere una 
evaluación individual del acuerdo vertical de que se trate. En cambio, las restricciones especialmente graves son 
una categoría de restricciones establecidas en el Reglamento (UE) 2022/720, de las que se presupone que, en 
general, causan un perjuicio claro a la competencia. Por tanto, los acuerdos verticales que contengan estas 
restricciones especialmente graves no pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2022/720.

180) No obstante, las restricciones especialmente graves no entran necesariamente en el ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado. En caso de que una restricción especialmente grave enumerada en el 
artículo 4, el Reglamento (UE) 2022/720 sea objetivamente necesaria para la ejecución de un acuerdo vertical 
concreto, por ejemplo, para garantizar el cumplimiento de una orden pública de prohibición de vender 
sustancias peligrosas a determinados clientes por razones de seguridad o salud, este acuerdo de forma 
excepcional queda fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. De lo anterior se 
desprende que, a la hora de evaluar un acuerdo vertical, la Comisión aplicará los siguientes principios:

a) cuando en un acuerdo vertical se incluya una restricción especialmente grave en el sentido del artículo 4 del 
Reglamento (UE) 2022/720, es probable que dicho acuerdo entre dentro del ámbito de aplicación del 
artículo 101, apartado 1, del Tratado.

b) un acuerdo que incluya una restricción especialmente grave en el sentido del artículo 4 del Reglamento (UE) 
2022/720 es poco probable que cumpla las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.

181) Una empresa puede demostrar los efectos favorables a la competencia, de conformidad con el artículo 101, 
apartado 3, del Tratado en el caso concreto (102). A tal efecto, la empresa debe justificar la posibilidad de que 
existan eficiencias y que dichas eficiencias se derivarían de la inclusión de la restricción especialmente grave en 
el acuerdo, así como demostrar que se cumplen las demás condiciones del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado. Cuando sea así, la Comisión evaluará el impacto negativo sobre la competencia que pueda derivarse de 
la inclusión de la restricción especialmente grave en el acuerdo antes de realizar una evaluación final sobre el 
cumplimiento de las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.

182) Los ejemplos de los apartados 183) y 184) ilustran el modo en el que la Comisión aplicará los principios antes 
mencionados.

183) A continuación se presenta un ejemplo de suministros cruzados entre distribuidores autorizados:

En el caso de un sistema de distribución selectiva, en general, los suministros cruzados entre distribuidores 
autorizados deben poder realizarse libremente [véase el apartado (237)]. No obstante, las restricciones a las 
ventas activas pueden, en determinadas circunstancias, cumplir las condiciones del artículo 101, 
apartado 3, del Tratado. Por ejemplo, esto podría ocurrir cuando es necesario que los mayoristas 
autorizados, situados en los diferentes territorios, inviertan en actividades de promoción en el territorio en 
el que distribuyen los bienes o servicios contractuales, con el fin de apoyar las ventas de los minoristas 
autorizados y no resulta práctico especificar las actividades de promoción necesarias como una obligación 
contractual en el acuerdo.

(99) Véase el Documento de trabajo de los servicios de la Comisión Guidance on restrictions of competition «by object» for the purpose of 
defining which agreements may benefit from the De Minimis Notice, (Orientaciones sobre las restricciones de la competencia por el 
objeto a efectos de definir qué acuerdos pueden beneficiarse de la Comunicación «de minimis», documento en inglés) de 25 de junio de 
2014, SWD(2014)198 final, p. 4.

(100) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Segunda) de 20 de enero de 2016, Toshiba Corporation/Comisión, C-373/14 P, ECLI:EU: 
C:2016:26, apartado 26.

(101) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Quinta) de 2 de abril de 2020, Budapest Bank y otros, C-228/18, ECLI:EU:C:2020:265, 
apartados 35 a 37 y jurisprudencia citada.

(102) Véanse en particular el apartado (16), letras a) a i) de las presentes Directrices que describen posibles eficiencias que, en general, están 
relacionadas con las restricciones verticales y la sección 6.1.1 sobre la IPR. Para obtener orientaciones generales sobre la evaluación de 
las eficiencias, véanse también las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.

ES Diario Oficial de la Unión Europea C 248/44 30.6.2022  



184) A continuación, se presenta un ejemplo de prueba auténtica:

En el caso de una prueba auténtica de un producto nuevo en un territorio limitado o con un grupo de 
clientes limitado, o en caso de la introducción escalonada de un producto nuevo, los distribuidores 
designados para vender el nuevo producto en el mercado de prueba o aquellos que participan en la 
primera ronda de la introducción escalonada pueden verse restringidos en la realización de ventas activas 
fuera del mercado de prueba o en mercados o grupos de clientes en los que el producto aún no se haya 
introducido. Estas restricciones pueden quedar fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, 
del Tratado, durante el período necesario para la prueba o la introducción del producto.

6.1.1. Imposición del precio de reventa

185) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 se refiere 
a la imposición del precio de reventa («IPR»), es decir, a los acuerdos que, directa o indirectamente, tienen por 
objeto restringir la capacidad del comprador para determinar su precio de venta, incluidos aquellos que 
establecen un precio de venta fijo o mínimo que el comprador debe respetar (103). El requisito de que el 
comprador fije su precio de venta dentro de un determinado rango es una IPR en el sentido del artículo 4, letra 
a), del Reglamento.

186) La IPR puede aplicarse a través de medios directos. Tal es el caso de las disposiciones contractuales o las prácticas 
concertadas que fijan directamente el precio que el comprador debe cobrar a sus clientes (104), o que permiten 
que el proveedor fije el precio de reventa o prohíben que el comprador venda por debajo de un determinado 
nivel de precio. La restricción también es clara cuando el proveedor solicita un aumento de precios y el 
comprador cumple la solicitud.

187) La IPR también puede aplicarse a través de medios indirectos, entre ellos los incentivos para mantener un precio 
mínimo o los desincentivos para desviarse de un precio mínimo. Los siguientes ejemplos ofrecen una lista no 
exhaustiva de estos medios indirectos:

a) fijar el margen de reventa;

b) fijar el nivel máximo de descuento que el distribuidor puede conceder a partir de un nivel de precios 
prescrito;

c) supeditar la concesión de descuentos o el reembolso de los costes de promoción por parte del proveedor al 
cumplimiento de un determinado nivel de precios;

d) imponer precios mínimos anunciados («PMA»), que prohíben al distribuidor anunciar precios por debajo de 
un nivel fijado por el proveedor;

e) vincular el precio de reventa prescrito a los precios de reventa de los competidores;

f) amenazas, intimidaciones, advertencias, sanciones, retraso o suspensión de suministros o rescisión de los 
contratos en relación con el seguimiento de un determinado nivel de precios.

188) En virtud de lo dispuesto en el artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720, la imposición por parte del 
proveedor de un precio de reventa máximo o la recomendación de un precio de reventa no constituyen una 
restricción especialmente grave. Sin embargo, si el proveedor combina este precio máximo o recomendación de 
precio de reventa con incentivos para aplicar un determinado nivel de precios o desincentivos para bajar el 
precio de venta, esto puede equivaler a una IPR. Esto puede ocurrir, por ejemplo, cuando el proveedor 
reembolsa los costes promocionales en los que el comprador ha incurrido con la condición de que el 
comprador no se desvíe del precio de reventa máximo o recomendado. Un ejemplo de desincentivo para bajar 
el precio de venta sería cuando el proveedor amenaza con cortar nuevos suministros en respuesta a una 
desviación del precio de reventa máximo o recomendado por parte del comprador.

(103) Cabe señalar que la IPR puede estar vinculada a otras restricciones, incluida la colusión horizontal en forma de acuerdos radiales 
(hub-and-spoke). Estas restricciones se abordan en el apartado 55 de las Directrices horizontales.

(104) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40428 – Guess, considerandos 84, 86 y 137.
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189) Aunque, en principio, los precios mínimos anunciados (PMA) dejan al distribuidor libertad para vender a un 
precio de venta más bajo, estos precios desincentivan al distribuidor a la hora de fijar un precio de venta más 
bajo, ya que restringen su capacidad de informar a los clientes potenciales sobre los descuentos disponibles. De 
este modo, se elimina un parámetro clave para la competencia de precios entre minoristas. A efectos de la 
aplicación del artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720, los PMA se tratarán, por tanto, como un 
medio indirecto de aplicación de la IPR.

190) Los medios directos o indirectos de aplicación de la IPR pueden ser más eficaces si se combinan con medidas 
destinadas a identificar a los distribuidores que rebajan los precios, tales como implantar un sistema de control 
de precios u obligar a los minoristas a informar sobre los otros miembros de la red de distribución que se 
desvían del nivel de precios fijado.

191) El control de precios se utiliza cada vez más en el comercio electrónico, donde tanto los proveedores como los 
minoristas suelen utilizar programas informáticos de control de precios (105). Este programa informático 
aumenta la transparencia de los precios en el mercado, lo cual permite que los fabricantes hagan un 
seguimiento eficaz de los precios de reventa en su red de distribución (106). También permite a los minoristas 
seguir los precios de sus competidores. Sin embargo, por sí mismos, el seguimiento y la notificación de los 
precios no constituyen una IPR.

192) En los acuerdos de agencia, generalmente, el principal fija los precios de venta, ya que soporta los riesgos 
comerciales y financieros relacionados con la venta. Sin embargo, cuando el acuerdo no cumple las condiciones 
para ser categorizado como un acuerdo de agencia fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, 
del Tratado (véanse, en particular, los apartados (30) a (34) de las presentes Directrices), toda obligación directa 
o indirecta que impida o restrinja al agente compartir su remuneración con el cliente, independientemente de 
que la remuneración sea fija o variable, constituye una restricción especialmente grave en el sentido del 
artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 (107). Por consiguiente, se debe dejar al agente la libertad de 
reducir el precio efectivo a pagar por el cliente sin reducir por ello los ingresos debidos al principal (108).

193) En virtud de un contrato de cumplimiento, el proveedor celebra un acuerdo vertical con un comprador con el 
fin de ejecutar (cumplir) un acuerdo de suministro suscrito previamente entre el proveedor y un cliente 
específico. Cuando el proveedor selecciona la empresa que prestará los servicios de logística, la imposición de 
un precio de reventa por parte del proveedor no es una IPR. En este caso, el precio de reventa impuesto en el 
contrato de cumplimiento no restringe la competencia para el suministro de los bienes o servicios al cliente ni 
la competencia para la prestación de los servicios de logística. Por ejemplo, esto se aplica cuando los clientes 
compran bienes a una empresa que opera en la economía de las plataformas en línea, la cual está gestionada 
por un grupo de minoristas independientes con una marca común y dicha empresa determina el precio de la 
venta de los bienes y remite los pedidos a los minoristas para su ejecución (109). En cambio, cuando el cliente 
selecciona a la empresa que prestará los servicios de logística, la imposición de un precio de reventa por parte 
del proveedor puede restringir la competencia para la prestación de dichos servicios. En ese caso, la imposición 
de un precio de reventa puede una IPR.

194) El artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 es plenamente aplicable en la economía de las plataformas 
en línea. En particular, cuando una empresa presta servicios de intermediación en línea en el sentido del 
artículo 1, apartado 1, letra e), del Reglamento, es un proveedor con respecto a dichos servicios y, por tanto, el 
artículo 4, letra a), del Reglamento se aplica a las restricciones impuestas por la empresa a los compradores de 
los servicios de intermediación en línea en relación con el precio de venta de los bienes o servicios que se 

(105) Véase el Informe final de la investigación sectorial sobre el comercio electrónico, apartados 602 a 603.
(106) Véanse las Decisiones de la Comisión en los asuntos AT.40182 – Pioneer, considerandos 136 y 155; AT.40469 – Denon & Marantz, 

considerando 95; AT.40181 – Philips, considerando 64; AT.40465 – Asus, considerando 27.
(107) Las restricciones de la capacidad de los proveedores de servicios de intermediación en línea en el sentido del artículo 1, apartado 1, 

letra e), del Reglamento para compartir su remuneración relativa a la prestación de los servicios de intermediación en línea no son 
restricciones especialmente graves en el sentido del artículo 4, letra a), del Reglamento, ya que no restringen la capacidad de un 
comprador para determinar su precio de venta. Véanse los apartados (64) a (67) de las presentes Directrices, en especial el apartado 
(67), letra a).

(108) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto IV/32.737 – Eirpage, en particular el recital 6.
(109) Las presentes orientaciones se entienden sin perjuicio de la evaluación de los acuerdos horizontales entre los minoristas que 

establecen y gestionan este modelo de cumplimiento con arreglo al artículo 101 del Tratado, teniendo en cuenta las orientaciones 
proporcionadas por las Directrices horizontales.
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venden a través de los servicios de intermediación en línea. Aunque esto no impide que un proveedor de 
servicios de intermediación en línea pueda incentivar a los usuarios de los servicios a vender sus bienes o 
servicios a un precio competitivo o a reducir sus precios, la imposición por parte del proveedor de servicios de 
intermediación en línea de un precio de venta fijo o mínimo para las transacciones que intermedia es una 
restricción especialmente grave en el sentido del artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720.

195) El Tribunal de Justicia de la Unión Europea ha sostenido en varias ocasiones que la IPR es una restricción de la 
competencia por objeto en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado (110). Sin embargo, como se 
indica en los apartados 179) a 181), la calificación de una restricción como restricción especialmente grave o 
por objeto no significa que se trate per se de una infracción del artículo 101 del Tratado. Cuando las empresas 
consideren que la IPR mejora la eficiencia en un caso concreto, estas pueden alegar justificaciones de eficiencia 
con arreglo al artículo 101. apartado 3, del Tratado.

196) Las IPR pueden restringir la competencia intramarca y la competencia intermarcas de diversas maneras:

a) La IPR puede facilitar la colusión entre los proveedores aumentando la transparencia de los precios en el 
mercado, lo cual facilita la detección de si un proveedor, al reducir su precio, se desvía del equilibrio 
colusorio. Este efecto negativo es más probable en mercados propensos a la colusión, por ejemplo cuando 
los proveedores forman un oligopolio restringido y una cuota significativa del mercado está cubierta por 
acuerdos de IPR.

b) La IPR puede facilitar la colusión entre compradores a nivel de la distribución, en particular cuando está 
impulsada por los compradores. Los compradores fuertes o bien organizados pueden forzar o convencer a 
uno o más de sus proveedores para que fijen su precio de reventa por encima del nivel competitivo, 
contribuyendo así a que los compradores alcancen o mantengan un equilibrio colusorio. La IPR sirve como 
mecanismo de compromiso para que los minoristas no se desvíen del equilibrio colusorio mediante 
descuentos en los precios.

c) En algunos casos, la IPR también puede debilitar la competencia entre fabricantes o minoristas, en especial 
cuando los fabricantes utilizan a los mismos distribuidores para distribuir sus productos y, muchos de ellos 
o todos, aplican la IPR.

d) La IPR puede reducir la presión sobre el margen del proveedor, en especial cuando un fabricante tiene un 
problema de seguimiento de precios, es decir, cuando tiene un interés en bajar el precio aplicado a los 
distribuidores posteriores. En esta situación, el fabricante puede preferir aceptar la IPR, a fin de permitirle 
comprometerse a no bajar el precio a los distribuidores posteriores y reducir la presión sobre su propio 
margen.

e) La IPR, al evitar la competencia de precios entre distribuidores, puede impedir o dificultar la entrada y la 
expansión de formatos de distribución nuevos o más eficientes, reduciendo así la innovación en el nivel de 
la distribución.

f) Un proveedor con poder de mercado podrá aplicar la IPR para excluir a sus rivales más pequeños. El mayor 
margen que la IPR puede ofrecer a los distribuidores podría incentivarlos a favorecer la marca de ese 
proveedor en detrimento de las marcas rivales a la hora de asesorar a los clientes, incluso cuando este 
asesoramiento no vaya en interés del cliente, o a no vender las marcas rivales.

g) El efecto directo de la IPR es la eliminación de la competencia de precios intramarca al impedir que algunos 
distribuidores, o todos ellos, bajen su precio de venta de la marca de que se trate, dando lugar a un aumento 
de los precios de dicha marca.

197) Sin embargo, la IPR también puede dar lugar a eficiencias, en particular cuando está impulsada por los 
proveedores. Cuando las empresas invocan una defensa de la eficiencia de la IPR, deben poder justificarlo con 
pruebas concretas y demostrar que se cumplen todas las condiciones del artículo 101, apartado 3, en el caso 
concreto (111). A continuación se exponen cuatro ejemplos de este tipo de eficiencias.

a) Cuando un fabricante introduce un nuevo producto, la IPR puede ser un medio eficiente para inducir a los 
distribuidores a tener más en cuenta el interés del fabricante para promocionar dicho producto. El 
artículo 101, apartado 3, del Tratado también requiere que no existan medios alternativos realistas y menos 
restrictivos para incentivar a los distribuidores a promocionar el producto. Para cumplir este requisito, los 

(110) Véanse la sentencia del Tribunal de Justicia de 3 de julio de 1985, Binon/AMP, C-243/83, ECLI:EU:C:1985:284, apartado 44; la 
sentencia del Tribunal de Justicia de 1 de octubre de 1987, VVR/Sociale Dienst van de Plaatselijke en Gewestelijke Overheidsdiensten, 
C-311/85, ECLI:EU:C:1987:418, apartado 17; la sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Quinta) de 19 de abril de 1988, Erauw- 
Jacquery/La Hesbignonne, C-27/87, ECLI:EU:C:1988:183, apartado 15.

(111) De conformidad con el artículo 2, del Reglamento (CE) no 1/2003, la empresa que invoque el beneficio del artículo 101, apartado 3, 
del Tratado deberá aportar la prueba de que se cumplen las condiciones de dicho apartado.
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proveedores pueden, por ejemplo, demostrar que no es factible en la práctica imponer de forma contractual a 
todos los compradores obligaciones efectivas de promoción. En tales circunstancias, la imposición de precios 
fijos o mínimos al por menor durante un período de tiempo limitado con el fin de facilitar la introducción de 
un nuevo producto puede considerarse, en conjunto, como un balance favorable a la competencia.

b) Los precios de reventa fijos, y no solo los precios de reventa máximos, pueden ser necesarios para organizar 
una campaña coordinada de precios bajos a corto plazo (2 a 6 semanas en la mayoría de los casos), en 
particular, en un sistema de distribución en el que el proveedor aplica un modelo de distribución uniforme, 
como un sistema de franquicia. En tal caso, habida cuenta de su carácter temporal, la imposición de precios 
de venta al por menor fijos puede considerarse, en conjunto, como un balance favorable a la competencia.

c) Puede utilizarse un precio mínimo de reventa o PMA para impedir que un determinado distribuidor utilice el 
producto de un proveedor como reclamo a una venta a pérdida. Cuando un distribuidor revende 
regularmente un producto por debajo del precio al por mayor, esto puede dañar la imagen de marca del 
producto y, con el tiempo, reducir la demanda global del producto y socavar los incentivos del proveedor 
para invertir en calidad e imagen de marca. En ese caso, impedir que dicho distribuidor venda por debajo del 
precio al por mayor imponiéndole un precio de reventa mínimo o PMA puede considerarse favorable a la 
competencia.

d) En algunas situaciones, el margen extra proporcionado por la IPR puede permitir a los minoristas 
proporcionar servicios preventa adicionales, en particular en caso de productos complejos. Si un número 
suficiente de clientes aprovecha estos servicios para elegir un producto, pero posteriormente compra a 
precio más bajo a minoristas que no proporcionan dichos servicios (y, por tanto, sin incurrir en esos costes), 
los minoristas que proporcionan muchos servicios pueden reducir los servicios de preventa o dejar de 
prestarlos, lo cual aumenta la demanda del producto del proveedor. El proveedor deberá demostrar que 
existe un riesgo de parasitismo a nivel de la distribución, que unos precios de reventa fijos o mínimos 
ofrecen incentivos suficientes para las inversiones en servicios de preventa y que no existen medios 
alternativos realistas y menos restrictivos para superar dicho parasitismo. En esta situación, la probabilidad 
de que la IPR sea considerada favorable a la competencia es mayor cuando la competencia entre proveedores 
es feroz y el proveedor tiene un poder de mercado limitado.

198) La utilización de precios de reventa recomendados o máximos puede beneficiarse de la exención prevista en el 
artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720 cuando la cuota de mercado de cada una de las partes en 
el acuerdo no supere el umbral del 30 % y siempre que ello no equivalga a la imposición de un precio de venta 
mínimo o fijo como resultado de la presión o los incentivos de cualquiera de las partes, tal como se establece en 
los apartados (187) y (188). Los apartados (199) a (201) facilitan orientaciones para la evaluación de los precios 
de reventa recomendados o máximos por encima del umbral de cuota de mercado.

199) Los riesgos para la competencia relacionados con los precios de reventa recomendados y máximos son que, en 
primer lugar, estos pueden actuar como punto de referencia para los revendedores y podrían seguirlos la 
mayoría o la totalidad de ellos. En segundo lugar, pueden debilitar la competencia o facilitar la colusión entre 
proveedores.

200) Un factor importante para evaluar los posibles efectos anticompetitivos de los precios de reventa recomendados 
o máximos es la posición en el mercado del proveedor. Cuanto más fuerte sea la posición de mercado del 
proveedor, mayor será el riesgo de que un precio de reventa recomendado o máximo lleve a una aplicación más 
o menos uniforme de dicho precio por parte de los revendedores, ya que les puede resultar difícil desviarse de lo 
que perciben como el precio de reventa preferido propuesto por un proveedor tan importante.

201) Cuando los precios de reventa recomendados o máximos producen efectos anticompetitivos apreciables, es 
necesario evaluar si cumplen las condiciones de la excepción prevista en el artículo 101, apartado 3, del 
Tratado. En lo que se refiere a los precios de reventa máximos, puede ser especialmente pertinente la evitar la 
«doble marginalización» (112). Un precio de reventa máximo también puede contribuir a garantizar que la marca 
del proveedor compita más estrechamente con otras marcas distribuidas por el mismo distribuidor, incluidos los 
productos de marca propia del distribuidor.

(112) Véase a este respecto los apartados 13 y (16).
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6.1.2. Restricciones especialmente graves con arreglo al artículo 4, letras b), c), d) y e), del Reglamento (UE) 2022/720

6.1.2.1. Cal i f icac i ón com o restr i cc iones  espec ia lm en te  graves  con ar reglo  a l  ar t ícu lo  4 ,  l e t ras  b ) ,  
c ) ,  d )  y  e ) ,  de l  R eglamento  (UE )  2022/720

202) En el artículo 4, letras b), c) y d), del Reglamento (UE) 2022/720, figura una lista de restricciones especialmente 
graves y excepciones que se aplican a varios tipos de redes de distribución, respectivamente: la distribución 
exclusiva, la distribución selectiva y la distribución libre. Las restricciones especialmente graves establecidas en 
el artículo 4, letra b), letra c), inciso i) y letra d), del Reglamento (UE) 2022/720, se refieren a los acuerdos que, 
directamente o indirectamente, de forma aislada o junto con otros factores controlados por las partes, tienen 
por objeto restringir el territorio en el que un comprador puede vender los bienes o servicios contractuales, o 
los clientes a los que un comprador o sus clientes pueden vender los bienes o servicios contractuales El 
artículo 4, letra c), incisos ii) y iii), del Reglamento (UE) 2022/720, establece que, en un sistema de distribución 
selectiva, las restricciones de los suministros cruzados entre los miembros del sistema de distribución selectiva 
que operan en el mismo o en diferentes niveles comerciales, así como las restricciones de las ventas activas o 
pasivas a los usuarios finales por parte de los miembros del sistema de distribución selectiva que operan en el 
nivel del comercio minorista, son restricciones especialmente graves. El artículo 4, letras b), c) y d), del 
Reglamento se aplica con independencia del canal de venta utilizado, por ejemplo, de que las ventas se realicen 
fuera de línea o en línea.

203) El artículo 4, letra e), del Reglamento (UE) 2022/720 establece que todo acuerdo vertical que, directa o 
indirectamente, de forma aislada o junto con otros factores controlados por las partes, tenga por objeto impedir 
el uso efectivo de internet por parte del comprador o de sus clientes para vender los bienes o servicios 
contractuales a determinados territorios o clientes, es una restricción especialmente grave. Un acuerdo vertical 
que contiene una o varias restricciones de las ventas en línea o de la publicidad en línea (113) que supone 
prohibir de facto al comprador utilizar internet para vender los bienes o servicios contractuales tiene, como 
mínimo, el objetivo de restringir las ventas pasivas a los usuarios finales que desean comprar en línea y que 
están situados fuera de la zona comercial física del comprador (114). Por tanto, tales acuerdos entran en el 
ámbito de aplicación del artículo 4, letra e), del Reglamento (UE) 2022/720. Lo mismo se aplica a los acuerdos 
verticales que no prohíben directamente, pero tienen el objetivo de impedir el uso efectivo de internet por parte 
de un comprador o de sus clientes para vender los bienes o servicios contractuales a determinados territorios o 
clientes. Por ejemplo, este es el caso de los acuerdos verticales que tienen el objetivo de reducir significa
tivamente el volumen agregado de ventas en línea de los bienes o servicios contractuales o la posibilidad de que 
los usuarios finales compren los bienes o servicios contractuales en línea. Lo mismo ocurre con los acuerdos 
verticales que tienen por objeto impedir que el comprador utilice uno o más canales de publicidad en línea 
completos, como los motores de búsqueda (115) o los servicios de comparación de precios, o impedir que el 
comprador establezca o utilice su propia tienda en línea (116). La evaluación de si una restricción es 
especialmente grave en el sentido del artículo 4, letra e), del Reglamento (UE) 2022/720 puede tener en cuenta 
el contenido y el contexto de la restricción, pero no puede depender de las circunstancias específicas del 
mercado o de las características individuales de las partes del acuerdo vertical.

204) Los restricciones especialmente graves mencionadas en el apartado 202) pueden ser consecuencia de 
obligaciones directas, como la obligación de no vender en determinados territorios o a determinados clientes, o 
la obligación de transferir los pedidos de estos clientes a otros distribuidores. También pueden ser el resultado de 
medidas indirectas aplicadas por los proveedores para inducir al comprador a que no venda a dichos clientes, 
como por ejemplo:

a) exigir al comprador que solicite la aprobación previa del proveedor para las ventas a dichos clientes (117);

b) denegar o reducir las primas o descuentos si el comprador vende a dichos clientes (118) o efectuar pagos 
compensatorios al comprador si deja de vender a dichos clientes;

c) poner fin al suministro de productos si el comprador vende a dichos clientes;

(113) Véanse también los apartados (204), (206) y (210) relativos a diversos tipos de ventas en línea y restricciones a la publicidad en línea.
(114) Véase también el asunto C-439/09 – Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartado 54.
(115) Véanse la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40428 – Guess, considerandos 118 a 126.
(116) Véase el asunto C-439/09, Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartados 56 y 57 y apartado (224) de las presentes Directrices.
(117) Véase, por ejemplo, el asunto T-77/92 – Parker Pen/Comisión, apartado 37.
(118) Véase, por ejemplo, la sentencia Tribunal de Primera Instancia (Sala Quinta) de 9 de julio de 2009, Peugeot y Peugeot Nederland/ 

Comisión, T-450/05, ECLI:EU:T:2009:262, apartado 47.
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d) limitar o reducir el volumen suministrado, por ejemplo, de modo que el volumen se corresponda con la 
demanda de los clientes de determinados territorios o con la demanda de determinados grupos de clientes;

e) amenazar con poner fin al acuerdo vertical (119) o con no renovarlo si el comprador vende a dichos clientes;

f) cobrar un precio más elevado al distribuidor por los productos que vayan a venderse a dichos clientes (120);

g) limitar la proporción de ventas realizadas por el comprador a dichos clientes;

h) impedir que el comprador utilice lenguas adicionales en los envases o en la promoción de los productos (121);

i) suministrar otro producto a cambio de que el comprador interrumpa sus ventas a dichos clientes;

j) pagar al comprador para que deje de vender a dichos clientes;

k) obligar al comprador a transferir al proveedor los beneficios procedentes de dichos clientes (122);

l) excluir de un servicio de garantía a escala de la Unión reembolsado por el proveedor los productos que se 
revenden fuera del territorio del comprador o los productos vendidos en el territorio del comprador por 
compradores situados en otros territorios (123).

205) Las medidas que permiten a un fabricante verificar el destino de las mercancías suministradas, como el uso de 
etiquetas diferenciadas, grupos lingüísticos específicos o números de serie, o la amenaza o la realización de 
auditorías para verificar el cumplimiento por parte del comprador de otras restricciones (124), no constituyen en 
sí restricciones de la competencia. No obstante, puede considerarse que forman parte de una restricción 
especialmente grave de las ventas del comprador cuando el proveedor los utiliza para controlar el destino de los 
bienes suministrados, por ejemplo cuando se utilizan junto con una o varias de las prácticas mencionadas en los 
apartados 203) y 204).

206) Además de las obligaciones directas e indirectas establecidas en los apartados 202) a 204) de las presentes 
Directrices, las restricciones especialmente graves relacionadas específicamente con las ventas en línea también 
pueden ser el resultado de obligaciones directas o indirectas. Además de la prohibición directa del uso de 
internet para vender los bienes o servicios contractuales, los siguientes ejemplos de obligaciones tienen de 
forma indirecta el objetivo de impedir el uso efectivo de internet por parte del comprador para vender los 
bienes o servicios contractuales a determinados territorios o clientes en el sentido del artículo 4, letra e), del 
Reglamento (UE) 2022/720:

a) exigir al comprador que impida que los clientes situados en otro territorio puedan ver su sitio web o su 
tienda en línea o que reenvíe a los clientes a la tienda en línea del fabricante o de otro vendedor. No 
obstante, obligar al comprador a ofrecer enlaces a las tiendas en línea del proveedor o de otros vendedores 
no es una restricción especialmente grave (125);

b) exigir al distribuidor que ponga fin a las transacciones en línea de los consumidores cuando los datos de sus 
tarjetas de crédito revelen una dirección que no se encuentra en el territorio del comprador (126);

c) exigir al comprador que venda los bienes o servicios contractuales únicamente en un espacio físico o con la 
presencia física de personal especializado (127);

(119) Véase, por ejemplo, la sentencia del Tribunal de Primera Instancia de 6 de julio de 2009, Volkswagen/Comisión, T-62/98, ECLI:EU: 
T:2000:180, apartado 44.

(120) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40433 – Productos de merchandising relacionados con el cine, 
considerando 54.

(121) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40433 – Productos de merchandising relacionados con el cine, 
considerandos 52 y 53.

(122) Véanse, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40436 – Nike, considerando 57; la Decisión de la Comisión en el 
asunto AT.40433 – Productos de merchandising relacionados con el cine, considerandos 61 a 63.

(123) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.37975 – PO/Yamaha, considerandos 111 y 112. En cambio, un 
acuerdo en virtud del cual el proveedor acuerda con sus distribuidores que, cuando un distribuidor realiza una venta en un territorio 
que ha sido asignado a otro distribuidor, el primer distribuidor debe pagar al segundo distribuidor una tarifa basada en el coste de los 
servicios que se han de prestar, no tiene por objeto restringir las ventas de los distribuidores fuera de sus territorios asignados (véase 
la sentencia de 13 de enero de 2004, JCB Service/Comisión, T-67/01, ECLI:EU:T:2004:3, apartados 136 a 145).

(124) Véanse, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40436 – Nike, considerandos 71 y 72; la Decisión de la Comisión en 
el asunto AT.40433 – Productos de merchandising relacionados con el cine, considerandos 65 y 66.

(125) Artículo 3 del Reglamento (UE) 2018/302.
(126) Artículo 5 del Reglamento (UE) 2018/302.
(127) Véase el asunto C-439/09 – Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartados 36 y 37.
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d) exigir que el comprador solicite la autorización previa del proveedor antes de realizar transacciones 
individuales de venta en línea;

e) prohibir que el comprador utilice las marcas o nombres comerciales del proveedor en su sitio web o en su 
tienda en línea;

f) prohibir que el comprador establezca o explote una o más tiendas en línea, independientemente de que dicha 
tienda esté alojada en el propio servidor del comprador o en un servidor de terceros (128);

g) prohibir que el comprador utilice un canal completo de publicidad en línea, como los motores de 
búsqueda (129) o los servicios de comparación de precios o las restricciones que prohíben indirectamente el 
uso de un canal completo de publicidad en línea, como la obligación del distribuidor de no utilizar las 
marcas comerciales o los nombres de las marcas de los proveedores para posicionarse en los motores de 
búsqueda, o una restricción en el suministro de información sobre precios a los servicios de comparación de 
precios. Estas restricciones tienen por objeto impedir el uso efectivo de internet por parte del comprador 
para vender los bienes o servicios contractuales en determinados territorios o a determinados clientes, ya 
que limitan la capacidad del comprador para dirigirse a clientes más allá de su zona de comercial física, 
informarles de sus ofertas y atraerlos a su tienda en línea u otros canales de venta. La prohibición del uso de 
determinados servicios de comparación de precios o motores de búsqueda no es, por lo general, una 
restricción especialmente grave, ya que el comprador puede utilizar otros servicios de publicidad en línea 
para dar a conocer sus actividades de venta en línea. Sin embargo, prohibir el uso de los servicios de 
publicidad más utilizados en el canal de publicidad en línea concreto puede equivaler a una restricción 
especialmente grave si los demás servicios de dicho canal publicitario no son, de hecho, capaces de atraer 
clientes a la tienda en línea del comprador.

207) Contrariamente a las restricciones mencionadas en el apartado 204), los requisitos impuestos por el proveedor 
al comprador en relación con la forma en que se venderán los bienes o servicios contractuales pueden 
beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720, 
independientemente del tipo de sistema de distribución. En particular, el proveedor podrá imponer requisitos 
relativos a la calidad. Por ejemplo, en un sistema de distribución selectiva, el proveedor puede imponer 
requisitos relativos al tamaño mínimo y al aspecto de la tienda del comprador (por ejemplo, en relación con las 
instalaciones, el mobiliario, el diseño, la iluminación y los revestimientos para pisos) o la presentación del 
producto (por ejemplo, el número mínimo de productos de la marca que deben exponerse, el espacio mínimo 
entre los productos) (130).

208) Del mismo modo, el proveedor puede imponer al comprador requisitos relativos a la forma en que los bienes o 
servicios contractuales deben venderse en línea. Las restricciones relativas al uso de determinados canales de 
venta en línea, como los mercados en línea, o la imposición de normas de calidad para las ventas en línea 
pueden, en general, beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2022/720, independientemente del tipo de sistema de distribución, siempre que no tengan por objeto impedir 
de forma indirecta el uso efectivo de internet por parte del comprador para vender los bienes o servicios 
contractuales a determinados territorios o clientes. En general, las restricciones de las ventas en línea no tienen 
este objetivo cuando el comprador sigue teniendo libertad para explotar su propia tienda en línea (131) y hacer 
publicidad en línea (132). En estos casos, no se impide al comprador hacer un uso efectivo de internet para 
vender los bienes o servicios contractuales. A continuación figuran ejemplos de requisitos relativos a las ventas 
en línea que pueden acogerse a la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento:

a) requisitos destinados a garantizar la calidad o una apariencia particular de la tienda en línea del comprador;

b) requisitos relativos a la presentación de los bienes o servicios contractuales en la tienda en línea (como el 
número mínimo de artículos expuestos o la forma en que se exhiben las marcas o nombres comerciales del 
proveedor);

c) una prohibición directa o indirecta de ventas en los mercados en línea (133);

d) la exigencia de que el comprador opere en uno o más establecimientos físicos o salas de exposición, por 
ejemplo, como condición para ser miembro del sistema de distribución selectiva del proveedor;

(128) Véase también el apartado (203).
(129) Véase la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40428 – Guess, considerandos 118 a 126.
(130) Para otros ejemplos, véase el Informe final de la investigación sectorial sobre el comercio electrónico, apartado 241.
(131) Véase el asunto C-439/09 – Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartados 56 y 57 y apartado (224) de las presentes Directrices.
(132) Véase también la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40428 – Guess, considerandos 118 a 126, y apartado 200 de las presentes 

Directrices.
(133) Asunto C-230/16 – Coty Germany, apartados 64 a 69; véase también la sección 8.2.3 de las presentes Directrices.
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e) el requisito de que el comprador venda una cantidad absoluta mínima de los bienes o servicios contractuales 
fuera de línea (en valor o volumen, pero no como proporción de sus ventas totales) para garantizar el 
funcionamiento eficiente de su tienda física. Este requisito puede ser el mismo para todos los compradores, 
o se puede establecer un nivel diferente para cada comprador sobre la base de criterios objetivos, como el 
tamaño del comprador en relación con otros compradores o su ubicación geográfica.

209) El requisito de que el comprador pague un precio al por mayor diferente por los productos vendidos en línea que 
por los productos vendidos fuera de línea (precios duales) puede acogerse a la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720, ya que puede incentivar o recompensar un nivel adecuado de 
inversiones en los canales de venta en línea o fuera de línea, siempre que su objetivo no sea el de restringir las 
ventas a determinados territorios o clientes, tal como se establece en el artículo 4, letras b), c) y d), del 
Reglamento (UE) 2022/720 (134). No obstante, cuando la diferencia en el precio al por mayor tenga por objeto 
impedir el uso efectivo de internet por parte del comprador para vender los bienes o servicios contractuales a 
determinados territorios o clientes, se considerará una restricción especialmente grave en el sentido del 
artículo 4, letra e), del Reglamento (UE) 2022/720. Esto ocurriría, en particular, cuando la diferencia en el 
precio al por mayor suponga que la venta en línea no sea rentable o sostenible desde un punto de vista 
financiero (135) o cuando se utilice el precio dual para limitar la cantidad de productos puestos a disposición del 
comprador para su venta en línea (136). En cambio, los precios duales pueden beneficiarse de la exención 
prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720 cuando la diferencia en el precio al por 
mayor está razonablemente relacionada con las diferencias en las inversiones y los costes incurridos por el 
comprador para llevar a cabo ventas en cada canal. Del mismo modo, el proveedor puede cobrar un precio al 
por mayor diferente por los productos que se vendan a través de una combinación de canales fuera de línea y en 
línea, cuando la diferencia de precio tenga en cuenta las inversiones o los costes relacionados con ese tipo de 
distribución. Las partes pueden acordar un método adecuado para la aplicación de precios duales, que incluya, 
por ejemplo, una compensación posterior de las cuentas sobre la base de las ventas reales.

210) Las restricciones relativas a la publicidad en línea pueden acogerse a la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720, siempre que no tengan por objeto impedir el uso de un canal 
publicitario completo por parte del comprador. Entre los ejemplos de restricciones de publicidad en línea que 
pueden acogerse a la exención cabe citar los siguientes:

a) el requisito de que la publicidad en línea cumpla determinadas normas de calidad o incluya contenidos o 
información específicos;

b) el requisito de que el comprador no utilice los servicios de determinados proveedores de publicidad en línea 
que no cumplan determinadas normas de calidad;

c) el requisito de que el comprador no utilice la marca del proveedor en el nombre del dominio de su tienda en 
línea.

6.1.2.2. Dis t in c ión entr e  «ven ta s  act ivas»  y  «ventas  pas ivas»

211) El artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720 distingue entre restricciones de las ventas activas y restricciones de 
las ventas pasivas en el contexto de los sistemas de distribución exclusiva. El artículo 1, apartado 1, letras l) a m) 
del Reglamento (UE) 2022/720 establece las definiciones de ventas activas y pasivas.

212) El artículo 1, apartado 1, letra m), del Reglamento (UE) 2022/720 establece que, en el caso de las ventas a 
clientes en un territorio exclusivo o a un grupo de clientes asignados en exclusiva, las ventas a clientes a los que 
el vendedor no se ha dirigido de forma activa son ventas pasivas. Por ejemplo, la creación de una tienda en línea 
es una forma de venta pasiva, ya que es un medio para que los clientes potenciales lleguen al vendedor. El 
funcionamiento de una tienda en línea puede tener efectos que se extiendan más allá de la zona comercial física 
asignada al vendedor, en particular permitiendo las compras en línea por parte de clientes situados en otros 
territorios o grupos de clientes. No obstante, estas compras (incluida la entrega de los productos) son ventas 
pasivas, siempre que el vendedor no se dirija de forma activa al cliente específico o al territorio o grupo de 

(134) Véase también el apartado (206), letra g).
(135) Véase también el punto 203.
(136) Véase también el apartado 208, letra e).
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clientes específico al que pertenece el cliente. Esto mismo es aplicable cuando un cliente opta por que el 
distribuidor lo mantenga informado de forma automática y esta información conduce a una venta. Del mismo 
modo, el uso de la optimización del motor de búsqueda, a saber, herramientas o técnicas destinadas a mejorar 
la visibilidad o el posicionamiento de la tienda en línea en los resultados de los motores de búsqueda, u ofrecer 
una aplicación en una tienda de aplicaciones, son, en principio, medios para permitir que los clientes 
potenciales lleguen al vendedor y, por tanto, son formas de venta pasiva.

213) Por el contrario, el artículo 1, apartado 1, letra l), del Reglamento (UE) 2022/720 establece que, en el caso de las 
ventas a clientes en un territorio o grupo de clientes asignado en exclusiva, la oferta de una opción lingüística en 
una tienda en línea distinta de las lenguas utilizadas habitualmente en el territorio en el que el vendedor está 
establecido indica generalmente que el vendedor tiene como objetivo el territorio en el que se utiliza 
habitualmente la lengua y, por tanto, equivale a una venta activa (137). Sin embargo, ofrecer una opción en 
lengua inglesa en una tienda en línea no indica en sí que el vendedor tenga como objetivo territorios de habla 
inglesa, ya que el inglés se entiende y utiliza ampliamente en toda la Unión. Del mismo modo, el 
establecimiento de un sitio web o de una tienda en línea propios con un dominio de primer nivel 
correspondiente a un territorio distinto de aquel en el que está establecido el vendedor es una forma de venta 
activa en dicho territorio, mientras que ofrecer una tienda en línea con un nombre de dominio genérico y no 
específico del país se considera una forma de venta pasiva.

214) De conformidad con el artículo 1, apartado 1, letra l), del Reglamento (UE) 2022/720, por ventas activas se 
entienden las ventas resultantes de dirigirse activamente a clientes mediante visitas, cartas, correos electrónicos, 
llamadas u otros medios de comunicación directa. La publicidad o las promociones en línea personalizadas son 
una forma de venta activa. En particular, los servicios de publicidad en línea a menudo permiten que el vendedor 
seleccione los territorios o clientes para los que se mostrará el anuncio en línea. Esto ocurre, por ejemplo, en la 
publicidad de los motores de búsqueda y otra publicidad en línea, por ejemplo en sitios web, tiendas de 
aplicaciones o medios sociales, siempre que el servicio de publicidad permita al anunciante dirigirse a clientes 
en función de sus características particulares, incluida su ubicación geográfica o su perfil personal. En cambio, 
cuando el vendedor dirige publicidad en línea a clientes situados en su propio territorio o grupo de clientes y 
no es posible impedir que dicha publicidad sea vista por clientes situados en otros territorios o grupos de 
clientes, se trata de una forma de venta pasiva. Ejemplos de este tipo de publicidad general incluyen los 
contenidos patrocinados en un sitio web de un periódico local o nacional a los que puede acceder cualquier 
visitante de dicho sitio web, o el uso de servicios de comparación de precios con nombres de dominio 
genéricos y no específicos de un país. En cambio, si esta publicidad general se realiza en lenguas que no se 
utilizan habitualmente en el territorio del vendedor o en sitios web con un dominio de primer nivel 
correspondientes a territorios situados fuera del territorio del vendedor, esto equivale a una venta activa en esos 
otros territorios.

215) La participación en la contratación pública es una forma de venta pasiva, independientemente del tipo de 
procedimiento de contratación pública (por ejemplo, procedimiento abierto, restringido u otro tipo de 
procedimiento). Esta calificación es coherente con los objetivos de la legislación en materia de contratación 
pública, entre los que se encuentra facilitar la competencia intramarca. Como consecuencia de ello, un acuerdo 
vertical que restrinja la capacidad de un comprador para participar en la contratación pública es una restricción 
especialmente grave en el sentido del artículo 4, letras b), c) y d), del Reglamento (UE) 2022/720. Del mismo 
modo, responder a las licitaciones de entidades privadas es una forma de venta pasiva. Estas licitaciones son 
una forma de solicitud que no responde a una petición previa del cliente, dirigida a múltiples vendedores 
potenciales y, por tanto, la presentación de una oferta en respuesta a una licitación por parte de una entidad 
privada es una forma de venta pasiva.

6.1.2.3. R estr icc iones  es pec ia lmente  graves  re la t ivas  a  s i s temas  de  d is t r ibución espec í f icos

216) En el artículo 4, letras b) a d), del Reglamento (UE) 2022/720 figura una lista de restricciones especialmente 
graves y excepciones que se aplican en función del sistema de distribución utilizado por el proveedor: 
distribución exclusiva, distribución selectiva o distribución libre.

6.1.2.3.1. En el caso de que el proveedor aplique un sistema de distribución exclusiva

217) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra b), del Reglamento (UE) 2022/720 se refiere 
a los acuerdos que, directa o indirectamente, tienen por objeto restringir el territorio en el que un comprador al 
que se le haya asignado un territorio exclusivo o un grupo de clientes en exclusividad puede vender de forma 
activa o pasiva los bienes o servicios contractuales.

(137) Sentencia del Tribunal de Justicia (Gran Sala) de 7 de diciembre de 2010, Peter Pammer/Reederei Karl Schlüter GmbH & Co. KG y Hotel 
Alpenhof GesmbH/ Oliver Heller, asuntos acumulados C-585/08 y C-144/09, ECLI:EU:C:2010:740, apartado 93.
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218) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra b), del Reglamento (UE) 2022/720 tiene 
cinco excepciones.

219) En primer lugar, el artículo 4, letra b), inciso i) del Reglamento (UE) 2022/720 permite que el proveedor restrinja 
las ventas activas del distribuidor exclusivo en un territorio exclusivo o a un grupo de clientes asignados en 
exclusiva a un máximo de cinco compradores, o que se los reserve el proveedor. Para preservar sus incentivos 
de inversión, el proveedor debe proteger a sus distribuidores exclusivos de las ventas activas, incluida la 
publicidad en línea personalizada, en su territorio exclusivo o a su grupo de clientes exclusivo por parte de 
todos los demás compradores del proveedor.

220) Los incentivos de inversión de los distribuidores exclusivos también podrían verse socavados por la venta activa 
por parte de los clientes de los demás compradores del proveedor. Por tanto, el artículo 4, letra b), inciso i), del 
Reglamento (UE) 2022/720 también permite al proveedor exigir a sus demás compradores que restrinjan a sus 
clientes directos la venta activa en territorios o a grupos de clientes que el proveedor haya asignado en exclusiva 
a otros distribuidores o que se haya reservado para él. Sin embargo, el proveedor no puede exigir a estos otros 
compradores que trasladen las restricciones de las ventas activas a los clientes situados más abajo en la cadena 
de distribución.

221) El proveedor puede combinar la asignación de un territorio exclusivo y de un grupo de clientes exclusivo, 
designando, por ejemplo, un distribuidor exclusivo a un grupo de clientes concreto en un territorio específico.

222) La protección de los territorios o grupos de clientes asignados en exclusiva no es absoluta. Para evitar la 
compartimentación del mercado, no se pueden restringir las ventas pasivas en esos territorios o grupos de 
clientes. El artículo 4, letra b), del Reglamento (UE) 2022/720 solo se aplica a las restricciones impuestas al 
comprador. Por tanto, el proveedor puede aceptar la imposición de restricciones a sus propias ventas, tanto en 
línea como fuera de línea, en el territorio exclusivo o a todos o algunos de los clientes pertenecientes a un 
grupo de clientes exclusivo. No obstante, las restricciones de las ventas pasivas a los usuarios finales pueden, en 
determinadas circunstancias, ser nulas con arreglo al artículo 6, apartado 2, del Reglamento (UE) 2018/302 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (138).

223) En segundo lugar, el artículo 4, letra b), inciso ii), del Reglamento (UE) 2022/720 permite que un proveedor que 
aplica un sistema de distribución exclusiva en un determinado territorio y un sistema de distribución selectiva en 
otro territorio restrinja a sus distribuidores exclusivos la venta activa o pasiva a distribuidores no autorizados 
situados en el territorio en el que el proveedor ya aplica un sistema de distribución selectiva o que ha reservado 
para la aplicación de dicho sistema. El proveedor también podrá exigir a sus distribuidores exclusivos que 
restrinjan de manera similar a sus clientes la realización de ventas activas y pasivas a distribuidores no 
autorizados en territorios en los que el proveedor aplica un sistema de distribución selectiva o que haya 
reservado a tal fin. La capacidad de trasladar las restricciones de las ventas activas y pasivas más abajo en la 
cadena de distribución en este supuesto tiene el objetivo de proteger el carácter estanco de los sistemas de 
distribución selectiva.

224) En tercer lugar, el artículo 4, letra b), inciso iii), del Reglamento (UE) 2022/720 permite que el proveedor 
restrinja el lugar de establecimiento del comprador al que se le asigna un territorio o un grupo de clientes 
exclusivo («cláusula de establecimiento»). Esto significa que el proveedor puede exigir al comprador que 
restrinja sus establecimientos de distribución y almacenes a una dirección, lugar o territorio concretos. Por lo 
que se refiere a los establecimientos de distribución móviles, el acuerdo podrá especificar una zona fuera de la 
cual no pueda explotarse el punto de venta. Sin embargo, el establecimiento y la utilización de una tienda en 
línea por el distribuidor no equivale a la apertura de un establecimiento físico y, por tanto, no puede 
restringirse (139).

225) En cuarto lugar, el artículo 4, letra b), inciso iv), del Reglamento (UE) 2022/720 permite que un proveedor 
restrinja las ventas activas y pasivas de un mayorista exclusivo a los usuarios finales, permitiendo así al 
proveedor mantener separados los niveles de comercio al por mayor y al por menor. Esta excepción incluye la 
posibilidad de permitir que el mayorista venda a determinados usuarios finales (por ejemplo, a unos pocos 
usuarios grandes), mientras prohíbe las ventas a todos los demás usuarios finales (140).

(138) Reglamento (UE) 2018/302 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de febrero de 2018, sobre medidas destinadas a impedir el 
bloqueo geográfico injustificado y otras formas de discriminación por razón de la nacionalidad, del lugar de residencia o del lugar de 
establecimiento de los clientes en el mercado interior y por el que se modifican los Reglamentos (CE) no 2006/2004 y (UE) 
2017/2394 y la Directiva 2009/22/CE (DO L 60I de 2.3.2018, p. 1).

(139) Véase el asunto C-439/09 – Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartados 56 y 57.
(140) Véase también el apartado (222) relativo al Reglamento (UE) 2018/302.
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226) En quinto lugar, el artículo 4, letra b), inciso v), del Reglamento (UE) 2022/720 permite que un proveedor 
restrinja la facultad del distribuidor exclusivo de vender activa o pasivamente componentes suministrados con 
el fin de su incorporación a un producto, a competidores del proveedor que los usarían para fabricar el mismo 
tipo de productos que los fabricados por el proveedor. El término «componente» se refiere a todo producto 
intermedio, mientras que «incorporación» hace referencia a la utilización de cualquier insumo para la 
fabricación de productos.

6.1.2.3.2. En el caso de que el proveedor aplique un sistema de distribución selectiva

227) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra c), inciso i), del Reglamento (UE) 2022/720 
se refiere a los acuerdos que, directa o indirectamente, tienen por objeto restringir el territorio en el que, o los 
clientes a los que, los miembros de un sistema de distribución selectiva («distribuidores autorizados») pueden 
vender de forma activa o pasiva los bienes o servicios contractuales. Esto incluye las restricciones de las ventas 
activas o pasivas a los usuarios finales impuestas por un proveedor a los distribuidores autorizados que operan 
a nivel minorista.

228) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra c), inciso i), del Reglamento (UE) 2022/720 
tiene cinco excepciones.

229) La primera excepción se refiere a las restricciones de la capacidad de los distribuidores autorizados para vender 
fuera del sistema de distribución selectiva. Esta excepción permite que el proveedor restrinja las ventas activas, 
incluida la publicidad en línea personalizada, de los distribuidores autorizados en otros territorios o a grupos 
de clientes asignados en exclusiva a otros distribuidores o que se ha reservado el proveedor. El proveedor 
también puede exigir a los distribuidores autorizados la imposición de estas restricciones permitidas de las 
ventas activas a sus clientes directos. Sin embargo, la protección de estos territorios o grupos de clientes 
asignados exclusivamente no es absoluta, ya que el proveedor no puede restringir las ventas pasivas en dichos 
territorios o a tales grupos de clientes.

230) La segunda excepción permite que el proveedor restrinja a sus distribuidores autorizados y a sus clientes la 
realización de ventas activas o pasivas a distribuidores no autorizados situados en cualquier territorio en el que 
el proveedor aplique un sistema de distribución selectiva.

231) La tercera excepción permite que el proveedor imponga una cláusula de establecimiento a sus distribuidores 
autorizados, para impedir que realicen su actividad en locales distintos o abran un nuevo establecimiento en un 
emplazamiento diferente. Esto implica que la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 no se pierde si el 
distribuidor acepta restringir sus establecimientos de distribución y almacenes a una dirección, lugar o 
territorio concretos. Por lo que se refiere a los establecimientos de distribución móviles, el acuerdo podrá 
especificar una zona fuera de la cual no pueda explotarse el punto de venta. Sin embargo, el establecimiento y 
la utilización por el distribuidor de una tienda en línea no equivale a la apertura de un establecimiento físico y, 
por tanto, no puede restringirse (141).

232) La cuarta excepción permite que el proveedor restrinja las ventas activas y pasivas de un mayorista autorizado a 
los usuarios finales, permitiendo así que el proveedor mantenga separados los niveles de comercio al por mayor 
y al por menor. Esta excepción incluye la posibilidad de permitir que el mayorista venda a determinados 
usuarios finales (por ejemplo, a unos pocos usuarios grandes), mientras prohíbe las ventas a todos los demás 
usuarios finales (142).

233) La quinta excepción permite que el proveedor restrinja la facultad del distribuidor de vender activa o 
pasivamente componentes suministrados con el fin de su incorporación a un producto, a competidores del 
proveedor para usarlos en la fabricación del mismo tipo de productos que el proveedor. El término 
«componente» se refiere a todo producto intermedio, mientras que «incorporación» hace referencia a la 
utilización de cualquier insumo para la fabricación de productos.

234) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra c), inciso iii), del Reglamento (UE) 2022/720 
se refiere a la restricción de las ventas activas o pasivas a los usuarios finales de los miembros de un sistema de 
distribución selectiva que opere a nivel minorista. Esto significa que el proveedor no podrá restringir a sus 
distribuidores autorizados la venta a usuarios finales o a agentes que actúen en nombre de los usuarios finales, 

(141) Véase el asunto C-439/09, Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartados 55 a 58.
(142) Véase también el apartado (222) relativo al Reglamento (UE) 2018/302.
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excepto cuando dichos usuarios finales estén situados en un territorio exclusivo o pertenezcan a un grupo de 
clientes que haya sido asignado exclusivamente a otro distribuidor o que el proveedor se haya reservado para él 
en un territorio en el que el proveedor gestione un sistema de distribución exclusiva [véase el artículo 4, letra c), 
inciso i), guion 1, del Reglamento (UE) 2022/720 y el apartado 229)]. Esto no excluye la posibilidad de prohibir 
a los distribuidores autorizados que operen fuera de un lugar de establecimiento no autorizado [véase el 
artículo 4, letra c), inciso i), guion 3), del Reglamento y el apartado (231) de las presentes Directrices].

235) Un proveedor que gestione un sistema de distribución selectiva podrá seleccionar a sus distribuidores 
autorizados sobre la base de criterios cualitativos o cuantitativos. Por lo general, cualquier criterio cualitativo 
debe establecerse tanto para los canales en línea como fuera de línea. Sin embargo, teniendo en cuenta que las 
características de los canales en línea y fuera de líneas son diferentes, un proveedor que aplique un sistema de 
distribución selectiva podrá imponer a sus distribuidores autorizados criterios que no sean equivalentes para las 
ventas en línea que no sean equivalentes a los impuestos para las ventas en tiendas físicas, siempre que los 
requisitos impuestos para las ventas en línea no tengan indirectamente por objeto impedir el uso efectivo de 
internet por parte del comprador para vender los bienes o servicios objeto del contrato a territorios o clientes 
concretos. Por ejemplo, un proveedor puede imponer requisitos para garantizar normas de calidad de las ventas 
en línea, como el requisito de crear y gestionar un servicio de asistencia posventa en línea; la obligación de cubrir 
los costes de devolución de los productos adquiridos por los clientes o el uso de sistemas de pago seguros. Del 
mismo modo, un proveedor puede definir diferentes criterios relativos al desarrollo sostenible para los canales 
de venta en línea y fuera de línea. Por ejemplo, un proveedor podría exigir puntos de venta respetuosos con el 
medio ambiente o el uso de servicios de entrega utilizando bicicletas verdes.

236) La combinación de la distribución selectiva con la distribución exclusiva en el mismo territorio no puede 
beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720, incluso cuando 
el proveedor aplica la distribución exclusiva en el nivel mayorista y la distribución selectiva en el nivel minorista. 
Esto se debe a que tal combinación requeriría que los distribuidores autorizados aceptaran restricciones 
especialmente graves en el sentido del artículo 4, letras b) o c), del Reglamento (UE) 2022/720, por ejemplo, 
restricciones a las ventas activas en territorios o a clientes que no se hayan asignado exclusivamente, 
restricciones de las ventas activas o pasivas a usuarios finales (143), o restricciones de los suministros cruzados 
entre distribuidores autorizados (144). No obstante, el proveedor puede comprometerse a suministrar 
únicamente a determinados distribuidores autorizados, por ejemplo, en ciertas partes del territorio en el que 
opere el sistema de distribución selectiva, o puede comprometerse a no realizar por sí mismo ventas directas en 
dicho territorio (145). Según la tercera excepción establecida en el artículo 4, letra c), inciso i), del Reglamento 
(UE) 2022/720, el proveedor también puede imponer una cláusula de establecimiento a sus distribuidores 
autorizados.

237) La restricción especialmente grave contemplada en el artículo 4, letra c), inciso ii), del Reglamento (UE) 
2022/720 hace referencia a la restricción de suministros cruzados entre distribuidores autorizados dentro de 
un sistema de distribución selectiva. Esto significa que el proveedor no puede impedir las ventas activas o 
pasivas entre sus distribuidores autorizados, que deben seguir gozando de libertad para comprar los productos 
contractuales a otros distribuidores autorizados de la red que operen bien en el mismo nivel comercial o en 
otro (146). Por consiguiente, la distribución selectiva no puede ir unida a restricciones verticales destinadas a 
obligar a los distribuidores a adquirir los productos contractuales exclusivamente de una única fuente. También 
significa que, en un sistema de distribución selectiva, el proveedor no puede restringir las ventas de los 
mayoristas autorizados a los distribuidores autorizados.

6.1.2.3.3. En el caso de que el proveedor aplique un sistema de distribución libre

238) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra d), del Reglamento (UE) 2022/720 se refiere 
a los acuerdos o prácticas concertadas que, directa o indirectamente, tienen por objeto restringir el territorio en 
el que, o los clientes a los que, un comprador en un sistema de distribución libre puede vender de forma activa o 
pasiva los bienes o servicios contractuales (147).

239) La restricción especialmente grave establecida en el artículo 4, letra d), del Reglamento (UE) 2022/720 tiene 
cinco excepciones.

(143) Véase el apartado (227).
(144) Véase el apartado (237).
(145) Véase también el apartado (222) relativo al Reglamento (UE) 2018/302.
(146) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.40428 – Guess, apartados 65 a 78.
(147) Véase también el apartado (116).
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240) En primer lugar, el artículo 4, letra d), inciso i) del Reglamento (UE) 2022/720 permite que el proveedor restrinja 
las ventas activas, incluida la publicidad en línea personalizada, por parte del comprador en otros territorios o a 
grupos de clientes asignados en exclusiva a otros compradores o que se ha reservado al proveedor. El proveedor 
también puede exigir al comprador que imponga tales restricciones permitidas de las ventas activas a los clientes 
directos del comprador. Sin embargo, la protección de estos territorios exclusivos o grupos de clientes asignados 
exclusivamente no es absoluta, ya que el proveedor no puede restringir las ventas pasivas en dichos territorios o 
grupos de clientes.

241) En segundo lugar, el artículo 4, letra d), inciso ii), del Reglamento (UE) 2022/720 permite que el proveedor 
restrinja al comprador, así como que este restrinja a sus clientes la venta activa o pasiva a distribuidores no 
autorizados situados en un territorio en el que el proveedor aplica un sistema de distribución selectiva o que el 
proveedor ha reservado para la aplicación de dicho sistema. La restricción puede abarcar las ventas activas o 
pasivas en cualquier nivel comercial.

242) En tercer lugar, el artículo 4, letra d), inciso iii), del Reglamento (UE) 2022/720 permite al proveedor imponer al 
comprador una cláusula de establecimiento para restringir su lugar de establecimiento. Esto significa que el 
proveedor puede exigir al comprador que restrinja sus establecimientos de distribución y almacenes a una 
dirección, lugar o territorio concretos. Por lo que se refiere a los establecimientos de distribución móviles, el 
acuerdo podrá especificar una zona fuera de la cual no pueda explotarse el punto de venta. Sin embargo, el 
establecimiento y la utilización por el comprador de una tienda en línea no equivale a la apertura de un 
establecimiento físico y, por tanto, no puede restringirse (148).

243) En cuarto lugar, el artículo 4, letra d), inciso vi), del Reglamento (UE) 2022/720 permite al proveedor restringir 
las ventas activas y pasivas de un mayorista a los usuarios finales, permitiendo así al proveedor mantener 
separados los niveles de comercio al por mayor y al por menor. Esta excepción incluye la posibilidad de 
permitir que el mayorista venda a determinados usuarios finales (por ejemplo, a algunos grandes usuarios), 
mientras le prohíbe vender a todos los demás usuarios finales (149).

244) En quinto lugar, el artículo 4, letra d), inciso v), del Reglamento (UE) 2022/720 permite que el proveedor 
restrinja a un comprador la facultad de vender activa o pasivamente componentes suministrados con el fin de 
su incorporación a un producto, a competidores del proveedor, que los usarían para fabricar el mismo tipo de 
productos que el proveedor. El término «componente» se refiere a todo producto intermedio, mientras que 
«incorporación» hace referencia a la utilización de cualquier insumo para la fabricación de productos.

6.1.3. Restricciones a las ventas de piezas de recambio

245) La restricción especialmente grave contemplada en el artículo 4, letra f), del Reglamento (UE) 2022/720 se 
refiere a los acuerdos que impiden o restringen a los usuarios finales, los reparadores independientes, los 
mayoristas y los proveedores de servicios, obtener las piezas de recambio directamente del fabricante de dichas 
piezas. Los acuerdos celebrados entre un fabricante de piezas de recambio y un comprador que incorpora estas 
piezas a sus propios productos, como es el caso de los fabricantes de equipos originales («OEM») no pueden 
impedir o restringir, ya sea directa o indirectamente, las ventas de estas piezas de recambio por parte del 
fabricante a los usuarios finales, los reparadores independientes, los mayoristas o los proveedores de servicios. 
Las restricciones indirectas pueden surgir en particular si el fabricante de las piezas de recambio tiene 
restringido el suministro de información técnica y del equipo especializado necesarios para la utilización de las 
piezas de recambio por parte de los usuarios finales, los reparadores independientes o los proveedores de 
servicios. No obstante, el acuerdo puede imponer restricciones al suministro de piezas de recambio a los 
reparadores o proveedores de servicios a los que el fabricante de equipo original ha asignado la reparación o el 
mantenimiento de sus propios productos. Esto también significa que el fabricante de equipo original podría 
exigir a su propia red de reparación y servicio que compre las piezas de recambio al fabricante o a otros 
miembros de su sistema de distribución selectiva, allí donde dicho sistema exista.

6.2. Restricciones excluidas del Reglamento (UE) 2022/720

246) El artículo 5 del Reglamento (UE) 2022/720 excluye determinadas obligaciones contenidas en los acuerdos 
verticales del beneficio de la exención por categorías, independientemente de que se superen o no los umbrales 
de cuota de mercado establecidos en el artículo 3, apartado 1, del Reglamento. En particular, el artículo 5 del 
Reglamento establece las obligaciones para las cuales el cumplimiento de las condiciones establecidas en el 
artículo 101, apartado 3, del Tratado no se puede suponer con suficiente certeza. No obstante, no puede 

(148) Véase el asunto C-439/09, Pierre Fabre Dermo-Cosmétique, apartados 55 a 58.
(149) Véase también el apartado (222) relativo al Reglamento (UE) 2018/302.
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presumirse que las obligaciones enumeradas en el artículo 5 del Reglamento entran dentro del ámbito de 
aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado o que no cumplan las condiciones del artículo 101, 
apartado 3, del Tratado. La exclusión de estas obligaciones de la exención por categorías significa únicamente 
que están sujetas a una evaluación individual en virtud del artículo 101 del Tratado. Además, a diferencia del 
artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720, la exclusión de una obligación de la exención por categorías en 
virtud del artículo 5 del Reglamento se limita a la obligación específica, siempre que la obligación en cuestión 
pueda separarse del resto del acuerdo vertical. En ese caso, el resto del acuerdo vertical sigue beneficiándose de 
la exención por categorías.

6.2.1. Cláusulas de no competencia cuya duración excede de cinco años

247) De conformidad con el artículo 5, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720, las cláusulas de no 
competencia de más de cinco años de duración están excluidas de la exención por categorías. Las cláusulas de 
no competencia, tal como se definen en el artículo 1, apartado 1, letra f), del Reglamento (UE) 2022/720, son 
acuerdos que conllevan que el comprador compre, al proveedor o a otra empresa designada por este, más del 
80 % de las compras totales del comprador de los bienes y servicios contractuales y de sus sustitutos durante el 
año natural precedente. Esto significa que se impide que el comprador adquiera bienes o servicios de la 
competencia o que tales compras se limiten a menos del 20 % del total de sus compras. Si no se dispone de 
datos relevantes sobre las adquisiciones del comprador en el año natural previo a la celebración del acuerdo 
vertical, en su lugar se puede utilizar la mejor estimación disponible para el comprador sobre sus necesidades 
totales anuales. No obstante, deben utilizarse los datos reales de las compras en cuanto estén disponibles.

248) Las cláusulas de no competencia no pueden beneficiarse de la exención por categorías si su duración es 
indefinida o superior a cinco años. Las cláusulas de no competencia que sean renovables tácitamente más allá 
de un período de cinco años pueden beneficiarse de la exención por categorías, siempre que el comprador 
pueda renegociar o rescindir de forma efectiva el acuerdo vertical que incluye la citada obligación mediando un 
preaviso en un plazo razonable y a un coste razonable, permitiendo así que el comprador cambie efectivamente 
de proveedor tras la expiración del período de cinco años. Si, por ejemplo, el acuerdo vertical contiene una 
cláusula de no competencia de cinco años y el proveedor concede un crédito al comprador, el reembolso de 
dicho crédito no debe impedir al comprador dar por concluida su obligación de no competencia de forma 
efectiva al término del período de cinco años. De modo análogo, cuando el proveedor suministra al comprador 
equipos que no están específicamente destinados a la relación, el comprador debería contar con la posibilidad de 
hacerse con ellos a su valor de activo neto de mercado cuando la cláusula de no competencia expire.

249) Con arreglo al artículo 5, apartado 2, del Reglamento (UE) 2022/720, la limitación de las cláusulas de no 
competencia a una duración de cinco años no se aplica cuando el comprador revende los bienes o servicios 
contractuales desde locales y terrenos que sean propiedad del proveedor o estén arrendados por el proveedor a 
terceros no vinculados con el comprador. En tales casos la cláusula de no competencia puede imponerse por 
una duración mayor, siempre que esta no supere el período de ocupación del punto de venta por parte del 
comprador. La razón para la existencia de esta excepción reside en que, por lo general, no es razonable esperar 
que un proveedor permita que se vendan productos competidores desde los locales y terrenos de su propiedad 
sin su permiso. Por analogía, se aplican los mismos principios cuando el comprador opera desde un 
establecimiento móvil que es propiedad del proveedor o que ha sido arrendado por este a terceros no 
relacionados con el comprador. No pueden acogerse a esta excepción estrategias artificiosas de propiedad 
destinadas a eludir la vigencia máxima de cinco años, como por ejemplo la transferencia por el distribuidor de 
sus derechos de propiedad sobre un terreno y sobre los locales al proveedor por un período de tiempo limitado.

6.2.2. Cláusulas de no competencia a posteriori

250) De conformidad con el artículo 5, apartado 1, letra b), en relación con el artículo 5, apartado 3, del Reglamento 
(UE) 2022/720, las cláusulas de no competencia a posteriori impuestas al comprador quedan excluidas del 
beneficio de la exención por categorías, a menos que se cumplan todas las condiciones siguientes:

a) la obligación es indispensable para proteger los conocimientos técnicos transferidos por el proveedor al 
comprador;

b) se limita al punto de venta desde el que el comprador ha operado durante el período contractual;

c) se limita a un período máximo de un año.

251) Los conocimientos técnicos en cuestión deben ser secretos, sustanciales e identificados en el sentido del 
artículo 1, apartado 1, letra j), del Reglamento (UE) 2022/720, y, en particular, deben incluir información que 
sea significativa y útil para el comprador para el uso, la venta o la reventa de los bienes o servicios contractuales.
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6.2.3. Cláusulas de no competencia impuestas a los miembros de un sistema de distribución selectiva

252) El artículo 5, apartado 1, letra c), del Reglamento (UE) 2022/720 se refiere a la venta de bienes o servicios 
competidores en un sistema de distribución selectiva. La exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del 
Reglamento se aplica a la combinación de la distribución selectiva con una cláusula de no competencia, 
estableciendo que los distribuidores autorizados no pueden revender marcas competidoras. No obstante, si el 
proveedor impide, directa o indirectamente, que sus distribuidores autorizados compren productos a uno o a 
varios proveedores competidores para su reventa, tal obligación queda excluida de la exención por categorías. 
La razón de esta exclusión es evitar una situación en la cual una serie de proveedores que utilizan los mismos 
puntos de venta de distribución selectiva impidan a uno o varios competidores específicos servirse de estos 
puntos para distribuir sus productos. Esta situación podría llevar a la exclusión de un proveedor competidor 
mediante una forma de boicot colectivo.

6.2.4. Obligaciones de paridad entre plataformas en el comercio minorista

253) La cuarta exclusión de la exención por categorías, que se establece en el artículo 5, apartado 1, letra d), del 
Reglamento (UE) 2022/720 se refiere a las obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio 
minorista impuestas por los proveedores de servicios de intermediación en línea, es decir, las obligaciones 
directas o indirectas que impiden que los compradores de dichos servicios puedan ofrecer, vender o revender 
bienes o servicios a los usuarios finales en condiciones más favorables a través de servicios de intermediación 
en línea competidores. Las condiciones pueden referirse a los precios, el inventario, la disponibilidad o 
cualquier otra condición relativa a la oferta o venta. La obligación de paridad a nivel minorista puede resultar de 
una cláusula contractual o de otras medidas directas o indirectas, incluido el uso de precios diferenciados o 
incentivos cuya aplicación depende de las condiciones en las que el comprador de los servicios de 
intermediación en línea ofrece bienes o servicios a los usuarios finales a través de servicios de intermediación 
en línea competidores. Por ejemplo, cuando el proveedor de servicios de intermediación en línea hace que la 
oferta tenga una mayor visibilidad de los bienes o servicios del comprador en el sitio web del proveedor o la 
aplicación de una comisión más baja dependiendo del hecho de que el comprador le conceda la paridad de 
condiciones en relación con los proveedores competidores de dichos servicios, ello se considera equivale a una 
obligación de paridad entre plataformas para el comercio minorista.

254) Todos los demás tipos de obligaciones de paridad pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, 
apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720. Esto incluye, por ejemplo:

a) obligaciones de paridad minoristas relativas a los canales de venta directa de los compradores de servicios de 
intermediación en línea (las llamadas obligaciones de paridad minoristas «restringidas»);

b) obligaciones de paridad relativas a las condiciones en las que se ofrecen bienes o servicios a empresas que no 
son usuarios finales;

c) obligaciones de paridad relativas a las condiciones en las que los fabricantes, mayoristas o minoristas 
compran bienes o servicios como insumos (obligaciones de «cliente más favorecido»).

255) La sección 8.2.5 ofrece orientaciones para la evaluación de las obligaciones de paridad en casos individuales en 
los que no se aplica el Reglamento (UE) 2022/720.

7. RETIRADA E INAPLICACIÓN

7.1. Retirada del beneficio del Reglamento (UE) 2022/720

256) Como se establece en el artículo 6, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720, la Comisión puede retirar el 
beneficio del Reglamento (UE) 2022/720 de conformidad con el artículo 29, apartado 1, del Reglamento (CE) 
no 1/2003, si comprueba que, en un caso concreto, un acuerdo vertical al que se aplica el Reglamento (UE) 
2022/720 tiene determinados efectos que son incompatibles con el artículo 101 del Tratado. Además, si, como 
se indica en el artículo 6, apartado 2, del Reglamento (UE) 2022/720, en un caso concreto, un acuerdo vertical 
tiene efectos incompatibles con el artículo 101, apartado 3, del Tratado en el territorio de un Estado miembro o 
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en una parte de dicho territorio que presente todas las características de un mercado geográfico distinto, la ANC 
de ese Estado miembro podrá también retirar la cobertura Reglamento (UE) 2022/720, de conformidad con el 
artículo 29, apartado 2, del Reglamento (CE) no 1/2003. El artículo 29 del Reglamento (CE) no 1/2003 no 
menciona a los órganos jurisdiccionales de los Estados miembros que, por tanto, no están facultados para 
retirar el beneficio que confiere el Reglamento (UE) 2022/720 (150), a menos que el órgano jurisdiccional en 
cuestión sea una autoridad de competencia designada por un Estado miembro, de conformidad con el 
artículo 35 del Reglamento (CE) no 1/2003.

257) La Comisión y las ANC pueden retirar la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 en dos situaciones. En primer 
lugar, pueden retirar la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 en el caso de que un acuerdo vertical que entra 
en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado tenga, por sí solo, efectos en el mercado de 
referencia que son incompatibles con el artículo 101, apartado 3, del Tratado. En segundo lugar, como se indica 
en el considerando 20 del Reglamento (UE) 2022/720, también pueden retirar la cobertura del Reglamento (UE) 
2022/720 si el acuerdo vertical tiene estos efectos de forma conjunta con acuerdos similares celebrados por 
proveedores o compradores competidores. Esto se debe a que las redes paralelas de acuerdos verticales similares 
pueden producir efectos anticompetitivos acumulativos que sean incompatibles con el artículo 101, apartado 3, 
del Tratado. La restricción del acceso al mercado de referencia y la restricción de la competencia en dicho 
mercado son ejemplos de estos efectos acumulativos que pueden justificar la retirada de la cobertura 
Reglamento (UE) 2022/720 (151).

258) Debe considerarse que las redes paralelas de acuerdos verticales son similares si incluyen el mismo tipo de 
restricciones que producen efectos similares en el mercado. Tales efectos acumulativos pueden, por ejemplo, 
producirse en el caso de las obligaciones de paridad minoristas, la distribución selectiva o las cláusulas de no 
competencia.

259) Por lo que se refiere a las obligaciones de paridad minorista relativas a los canales de venta directa (obligaciones 
de paridad minoristas restringidas), el artículo 6 del Reglamento (UE) 2022/720 establece que la cobertura que 
ofrece el Reglamento puede retirarse con arreglo al artículo 29 del Reglamento (CE) no 1/2003, en particular 
cuando el mercado de referencia para la prestación de servicios de intermediación en línea esté muy 
concentrado y la competencia entre los proveedores de tales servicios se vea restringida por el efecto 
acumulativo de redes paralelas de acuerdos similares que restrinjan a los compradores de los servicios de 
intermediación en línea ofrecer, vender o revender bienes o servicios a usuarios finales en condiciones más 
favorables en sus canales de venta directa. En la sección 8.2.5.2 se ofrecen más orientaciones sobre esta 
situación.

260) Por lo que respecta a la distribución selectiva, puede presentarse una situación de que un número suficiente de 
redes paralelas similares exista si, en un mercado determinado, algunos proveedores aplican una distribución 
selectiva puramente cualitativa mientras que otros proveedores aplican una distribución selectiva cuantitativa, 
con efectos similares en el mercado. Estos efectos acumulativos también pueden producirse cuando, en un 
mercado determinado, las redes paralelas de distribución selectiva utilizan criterios cualitativos que excluyen a 
distribuidores. En tales circunstancias, la evaluación debe tener en cuenta los efectos anticompetitivos 
atribuibles a cada red concreta de acuerdos. En su caso, la retirada de la cobertura del Reglamento (UE) 
2022/720 puede limitarse a determinados criterios cualitativos o cuantitativos que, por ejemplo, limiten el 
número de distribuidores autorizados.

261) La responsabilidad derivada del efecto acumulativo contrario a la competencia solo puede atribuirse a aquellas 
empresas que contribuyen de forma notable al mismo. Los acuerdos celebrados por empresas cuya 
contribución al efecto acumulativo es insignificante no entran en el ámbito de aplicación del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado (152). Por tanto, no están sujetos al mecanismo de retirada (153).

(150) Los órganos jurisdiccionales de los Estados miembros tampoco pueden modificar el ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 
2022/720 ampliando su ámbito de aplicación a los acuerdos no cubiertos por el Reglamento (UE) 2022/720. Cualquier ampliación, 
cualquiera que sea su alcance, afectaría al modo en que la Comisión ejerce su competencia normativa (sentencia del Tribunal de 
Justicia de 28 de febrero de 1991, Stergios Delimitis/Henninger Bräu AG, C-234/89, EU:C:1991:91, apartado 46 («asunto C-234/89 - 
Delimitis»).

(151) Sin embargo, es poco probable que se produzca un efecto acumulativo de exclusión si las redes paralelas de acuerdos verticales 
cubren menos del 30 % del mercado de referencia, véase el apartado 10 de la Comunicación «de minimis»).

(152) En general, no se considera que los proveedores o distribuidores individuales con una cuota de mercado inferior al 5 % contribuyan 
de forma significativa a un efecto acumulativo de exclusión, véase el apartado 10 de la Comunicación «de minimis»; y el asunto 
C-234/89, Delimitis/Henninger Bräu, apartados 24 a 27.

(153) La evaluación de esta contribución se llevará a cabo de conformidad con los criterios establecidos en la sección 8 relativa a la política 
de aplicación en casos individuales.
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262) De conformidad con el apartado 29, artículo 1, del Reglamento (CE) no 1/2003, la Comisión puede retirar la 
cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 por iniciativa propia o sobre la base de una denuncia. Esto incluye la 
posibilidad de que las ANC pidan a la Comisión que retire la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 en un 
caso concreto, sin perjuicio de la aplicación de las normas sobre asignación de casos y asistencia en la Red 
Europea de Competencia (154), y sin perjuicio de su propia facultad de retirada con arreglo al artículo 29, 
apartado 2, del Reglamento (CE) no 1/2003. Si al menos tres ANC piden que la Comisión aplique el artículo 29, 
apartado 1, del Reglamento (CE) no 1/2003 en un caso concreto, la Comisión debatirá el caso en el marco de la 
Red Europea de Competencia. En ese contexto, la Comisión tendrá muy en cuenta las opiniones de las ANC que 
hayan solicitado a la Comisión la retirada de la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 para llegar a una 
conclusión oportuna sobre si se cumplen las condiciones para una retirada en el caso concreto.

263) Del artículo 29, apartados 1 y 2, del Reglamento (CE) no 1/2003 se desprende que la Comisión tiene la 
competencia exclusiva de retirar la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 a escala de la Unión, ya que puede 
retirar dicha cobertura respecto de los acuerdos verticales que restringen la competencia en un mercado 
geográfico de referencia que sea más amplio que el territorio de un solo Estado miembro, mientras que una 
ANC solo puede retirar la cobertura del Reglamento en relación con el territorio de su Estado miembro.

264) Por tanto, la facultad de retirada de una ANC individual se refiere a los casos en que el mercado de referencia 
abarca un solo Estado miembro, o una región situada exclusivamente en el Estado miembro respectivo, o parte 
de ella. En tal caso, la ANC de dicho Estado miembro tiene competencia para retirar la cobertura del Reglamento 
(UE) 2022/720 en relación con un acuerdo vertical que tenga efectos incompatibles con el artículo 101, 
apartado 3, del Tratado en dicho mercado nacional o regional. Se trata de una competencia mixta, ya que el 
artículo 29, apartado 1, del Reglamento (CE) no 1/2003 también faculta a la Comisión para retirar la cobertura 
del Reglamento (UE) 2022/720 en relación con un mercado nacional o regional, siempre que el acuerdo 
vertical en cuestión pueda afectar al comercio entre Estados miembros.

265) Cuando se trata de varios mercados nacionales o regionales distintos, diferentes ANC competentes pueden 
retirar la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 de forma paralela.

266) Del tenor del artículo 29, apartado 1, del Reglamento (CE) no 1/2003 se desprende que, cuando la Comisión 
retira la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720, tiene la carga de demostrar, en primer lugar, que el acuerdo 
vertical en cuestión restringe la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado (155). En 
segundo lugar, la Comisión debe demostrar que el acuerdo tiene efectos incompatibles con el artículo 101, 
apartado 3, lo cual significa que el acuerdo no cumple al menos una de las cuatro condiciones de dicho 
apartado (156). De conformidad con el artículo 29, apartado 2, del Reglamento (CE) no 1/2003, los mismos 
requisitos se aplican cuando una ANC retira la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 en relación con el 
territorio de su Estado miembro. En particular, por lo que se refiere a la carga de la prueba del cumplimiento 
del segundo requisito, el artículo 29 dispone que la autoridad de competencia competente demuestre que no se 
cumple al menos una de las cuatro condiciones del artículo 101, apartado 3 del Tratado (157).

(154) Véase el capítulo IV del Reglamento (CE) no 1/2003.
(155) Si un acuerdo vertical no entra en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, tal como se establece en la 

sección 3 de las presentes Directrices, no se plantea la cuestión de la aplicación del Reglamento (UE) 2022/720, ya que dicho 
Reglamento define categorías de acuerdos verticales que normalmente cumplen las condiciones del artículo 101, apartado 3, del 
Tratado, lo que presupone que el acuerdo vertical entra en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado.

(156) A la Comisión le basta con justificar que no se cumple una de las cuatro condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado. Esto se 
debe a que, para que se aplique la excepción del artículo 101, apartado 3, deben cumplirse las cuatro condiciones.

(157) El requisito del artículo 29 del Reglamento (CE) no 1/2003 relativo a la carga de la prueba de la autoridad de competencia competente 
se deriva de la situación en la que Reglamento (UE) 2022/720 no es aplicable y una empresa invoca el artículo 101, apartado 3, del 
Tratado en un caso concreto. En esta situación, de conformidad con el artículo 2 del Reglamento (CE) no 1/2003, la empresa tiene la 
carga de probar que se cumplen las cuatro condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado. A tal fin, esta debe justificar sus 
alegaciones. Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión en el asunto AT.39226 – Lundbeck, confirmada en las sentencias del 
Tribunal de Justicia de 8 de septiembre de 2016, Lundbeck/Comisión, T-472/13, EU:T:2016:449; y de 25 de marzo de 2021, Lundbeck/ 
Comisión, C-591/16 P, EU:C:2021:243.
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267) Si se cumplen los requisitos del artículo 29, apartado 1, del Reglamento (CE) no 1/2003, la Comisión podrá 
retirar la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 en un caso concreto. Dicha retirada, así como sus requisitos 
expuestos en esta sección, deben distinguirse de las constataciones de una Decisión de la Comisión en materia de 
una infracción con arreglo al capítulo III del Reglamento (CE) no 1/2003. Sin embargo, una retirada puede 
combinarse, por ejemplo, con la constatación de una infracción y la imposición de una medida correctiva, e 
incluso con medidas provisionales (158).

268) Si la Comisión retira la cobertura del Reglamento (UE) 2022/720 en virtud del artículo 29, apartado 1, del 
Reglamento (CE) no 1/2003, la retirada solo produce efectos ex nunc, es decir, que la situación de exención de 
los acuerdos de que se trate no se ve afectada para el período anterior a la fecha en que la retirada sea efectiva. 
En el caso de una retirada en virtud del artículo 29, apartado 2, del Reglamento (CE) no 1/2003, la ANC en 
cuestión también debe tener en cuenta sus obligaciones en virtud del artículo 11, apartado 4, de dicho 
Reglamento, en particular la de facilitar a la Comisión cualquier decisión pertinente prevista.

7.2. Inaplicación del Reglamento (UE) 2022/720

269) De conformidad con el artículo 1 bis del Reglamento no 19/65/CEE, el artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 
faculta a la Comisión para excluir de su ámbito de aplicación, mediante reglamento, las redes paralelas de 
restricciones verticales similares en caso de que dichas redes abarquen más del 50 % de un mercado de 
referencia. Un reglamento de este tipo no se dirige a empresas individuales, sino que afecta a todas las empresas 
cuyos acuerdos cumplen las condiciones establecidas en un reglamento elaborado de conformidad con el 
artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720. Al evaluar la necesidad de adoptar dicho reglamento, la Comisión 
estudiará si una retirada individual sería una solución más adecuada. El número de empresas competidoras que 
contribuyen a un efecto acumulativo en un mercado de referencia y el número de mercados geográficos 
afectados dentro de la Unión son dos aspectos especialmente relevantes en esta evaluación.

270) La Comisión considerará la adopción de un reglamento de conformidad con el artículo 7 del Reglamento (UE) 
2022/720 si existe la posibilidad de que restricciones similares que abarquen más del 50 % del mercado de 
referencia restrinjan de forma apreciable el acceso a este mercado o la competencia en dicho mercado. Tal 
puede ser el caso, en particular, si redes paralelas de distribución selectiva que cubren más del 50 % de un 
mercado provocan la exclusión del mercado debido a la utilización de criterios de selección que no son 
necesarios por la naturaleza de los bienes o servicios en cuestión o que discriminan determinados tipos de 
distribución de dichos bienes o servicios. Para calcular el 50 % de la tasa de cobertura del mercado, debe tenerse 
en cuenta cada red individual de acuerdos verticales que incluyen restricciones o combinaciones de restricciones 
que producen efectos similares en el mercado. Sin embargo, el artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 no 
obliga a la Comisión a adoptar dicho reglamento cuando se supera la tasa de cobertura del mercado del 50 %.

271) El efecto de un reglamento adoptado en virtud el artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 es que este último 
pasa a ser inaplicable en relación con las restricciones y los mercados en cuestión, y que, por tanto, el 
artículo 101, apartados 1 y 3 del Tratado son plenamente aplicables.

272) Todo reglamento que se adopte en virtud del artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 ha de establecer 
claramente su ámbito de aplicación. Por tanto, la Comisión ha de definir, en primer lugar, el mercado o 
mercados de productos de referencia y el mercado o mercados geográficos de referencia y, en segundo lugar, el 
tipo de restricción o restricciones verticales a las que dejará de aplicarse Reglamento (UE) 2022/720. Por lo que 
se refiere a este último aspecto, la Comisión puede modular el ámbito de aplicación del reglamento en función 
del problema de competencia que trate de resolver. Así, por ejemplo, mientras que todas las redes paralelas de 
aquellos acuerdos del tipo de marca única pueden tenerse en cuenta a la hora de determinar el índice de 
cobertura del mercado del 50 %, cabe la posibilidad, sin embargo, de que la Comisión restrinja el ámbito de 
aplicación del reglamento que adopte en virtud el artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 a las cláusulas de 

(158) La Comisión utilizó su facultad para retirar la cobertura de los Reglamentos de exención por categorías anteriormente aplicables en la 
Decisión de 25 de marzo de 1992 (medidas provisionales) relativa a un procedimiento de aplicación del artículo 85 del Tratado CEE 
con respecto al asunto IV/34.072 – Mars/Langnese y Schöller, confirmadas por la sentencia del Tribunal de Justicia de 1 de octubre de 
1998, Langnese-Iglo/Comisión, C-279/95 P, EU:C:1998:447, y la Decisión de 4 de diciembre de 1991 (medidas provisionales) relativa 
a un procedimiento de aplicación del artículo 85 del Tratado CEE respecto del asunto IV/33.157 – Eco System/Peugeot.
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no competencia que excedan de una determinada duración. Por consiguiente, es posible que los acuerdos de 
duración inferior o de naturaleza menos restrictiva no se vean afectados, habida del menor grado de exclusión 
del mercado que provocan. De modo análogo, si en un mercado específico las empresas recurren a la 
distribución selectiva junto con otras restricciones, como la cláusula de no competencia o la obligación de 
adquirir una determinada cantidad, un reglamento adoptado en virtud del artículo 7 del Reglamento 
(UE) 2022/720 podría referirse únicamente a estas restricciones adicionales. En su caso, la Comisión también 
puede indicar el nivel de cuota de mercado que, en un mercado concreto, puede considerarse insuficiente para 
que una empresa individual aporte una contribución significativa al efecto acumulativo.

273) De conformidad con el artículo 1 bis del Reglamento no 19/65/CEE, un reglamento adoptado en virtud del 
artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 debe fijar un período transitorio no inferior a seis meses antes de ser 
aplicable. Este período tiene el propósito de que las empresas afectadas puedan adaptar sus acuerdos verticales 
en consecuencia.

274) Un reglamento adoptado en virtud del artículo 7 del Reglamento (UE) 2022/720 no será óbice para la exención 
de los acuerdos referidos durante el período anterior a la fecha de aplicación de dicho reglamento.

8. POLÍTICA DE APLICACIÓN EN CASOS INDIVIDUALES

8.1. Marco de análisis

275) Cuando la exención por categorías prevista en el Reglamento (UE) 2022/720 no sea aplicable a un acuerdo 
vertical, es necesario evaluar si, en el caso individual de que se trate, este acuerdo está sujeto a lo dispuesto en el 
artículo 101, apartado 1, del Tratado y, en caso afirmativo, si se cumplen las condiciones establecidas en el 
artículo 101, apartado 3, el Tratado. Siempre que no contengan restricciones de la competencia por el objeto y, 
en particular, restricciones especialmente graves en el sentido del artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720, no 
se presume que los acuerdos verticales que no entran en el ámbito de aplicación del Reglamento (UE) 2022/720 
entren en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado o no cumplan las condiciones del 
artículo 101, apartado 3, del Tratado. Estos acuerdos requieren una evaluación individual. Los acuerdos que no 
restringen la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado o que cumplen las condiciones 
del artículo 101, apartado 3, del Tratado son válidos y aplicables.

276) De conformidad con el artículo 1, apartado 2, del Reglamento (CE) no 1/2003, las empresas no necesitan 
notificar sus acuerdos verticales para beneficiarse de una exención individual en virtud del artículo 101, 
apartado 3, del Tratado. En caso de que la Comisión proceda a un análisis individual, recaerá sobre ella la carga 
de la prueba de que el acuerdo virtual en cuestión restringe la competencia en el sentido del artículo 101, 
apartado 1, del Tratado. En cambio, las empresas que invoquen el beneficio de las disposiciones del 
artículo 101, apartado 3, del Tratado deberán aportar la prueba de que se cumplen las condiciones de dicha 
disposición. Cuando se demuestre la existencia de efectos apreciables contrarios a la competencia, las empresas 
podrán demostrar sus alegaciones de eficiencia y explicar por qué un determinado acuerdo de distribución es 
indispensable para aportar beneficios a los consumidores sin eliminar la competencia. A continuación, la 
Comisión decidirá si el acuerdo cumple las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.

277) La evaluación de si un acuerdo vertical tiene el efecto de restringir la competencia se hace comparando la 
situación en el mercado de referencia con restricciones verticales, con la situación que prevalecería a falta de 
restricciones verticales en el acuerdo vertical. En la evaluación de casos individuales, la Comisión tendrá en 
cuenta tanto efectos reales como probables. Para que los acuerdos verticales se consideren restrictivos de la 
competencia por efecto, estos deben afectar a la competencia efectiva o potencial de manera tal que sea de 
esperar que en el mercado de referencia tengan efectos negativos sobre los precios, la producción, la innovación 
o la variedad o calidad de los bienes o servicios. Estos efectos negativos sobre la competencia deben ser 
apreciables (159). Los efectos anticompetitivos apreciables son más probables cuando al menos una de las partes 
del acuerdo tiene u obtiene cierto grado de poder de mercado y el acuerdo contribuye a la creación, 

(159) Véase la sección 3.1.
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mantenimiento o fortalecimiento de dicho poder de mercado o permite a las partes del acuerdo valerse del 
mismo. Poder de mercado es la capacidad de mantener los precios por encima de los niveles competitivos o la 
producción en términos de cantidades de producto, calidad y variedad del producto o innovación por debajo de 
los niveles competitivos durante un período de tiempo que no sea insignificante. El grado de poder de mercado 
generalmente necesario para constatar una infracción en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado, es 
inferior al grado de poder de mercado necesario para constatar una posición dominante en virtud del 
artículo 102 del Tratado.

8.1.1. Factores pertinentes para la evaluación con arreglo al artículo 101, apartado 1 del Tratado

278) A la hora de evaluar los acuerdos verticales individuales entre empresas con cuotas de mercado superiores al 
umbral del 30 % la Comisión realizará un análisis completo desde el punto de vista de la competencia. Los 
siguientes factores son los más importantes a la hora de determinar si un acuerdo vertical constituye una 
restricción sensible de la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado:

a) la naturaleza del acuerdo;

b) la posición en el mercado de las partes;

c) la posición en el mercado de los competidores (en sentido ascendente y descendente);

d) la posición en el mercado de los compradores de los bienes o servicios contractuales;

e) las barreras de entrada;

f) el nivel de la cadena de producción o distribución afectada;

g) la naturaleza del producto;

h) la dinámica del mercado.

279) Además, podrán tenerse en cuenta otros factores pertinentes.

280) La importancia de los factores individuales puede variar en función de las circunstancias del caso. Por ejemplo, 
una elevada cuota de mercado de las partes suele ser un buen indicador del poder de mercado. Sin embargo, en 
el caso de las barreras de entrada poco importantes, el poder de mercado puede verse suficientemente limitado 
por la entrada real o potencial. Por tanto, no es posible establecer normas estrictas de aplicación general sobre 
la importancia de cada factor.

281) Los acuerdos verticales pueden revestir muchas formas. Por consiguiente, importante analizar la naturaleza del 
acuerdo en términos de las restricciones que contiene, la duración de dichas restricciones y el porcentaje de 
ventas totales en el mercado (descendente) afectado por las restricciones. Puede ser necesario ir más allá de los 
términos expresos del acuerdo. De la aplicación práctica del acuerdo y de los incentivos que tienen las partes 
pueden derivarse restricciones implícitas.

282) La posición de mercado de las partes nos ofrece una indicación del grado de poder de mercado que tienen el 
proveedor, el comprador o ambos. Cuanto mayor sea su cuota de mercado, mayor será probablemente su poder 
de mercado. Así ocurre especialmente cuando la cuota de mercado refleja ventajas en materia de costes u otras 
ventajas competitivas respecto de los competidores. Dichas ventajas competitivas pueden resultar por ejemplo 
de ser una empresa pionera en el mercado (tener el mejor sitio, etc.), de tener patentes esenciales o de tener 
tecnología superior, o de ser el líder de marca o de tener una cartera superior. El grado de diferenciación del 
producto también puede ser un indicador relevante de la existencia de poder de mercado. La marca tiende a 
aumentar la diferenciación entre productos y a reducir la sustituibilidad de los mismos, lo que provoca una 
menor elasticidad de la demanda y una mayor posibilidad de incrementar los precios.
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283) Asimismo, es importante la posición en el mercado de los competidores. Cuanto más fuerte sea la posición de 
competencia de los competidores y mayor sea su número, menos peligro habrá de que las partes puedan ejercer 
individualmente su poder de mercado y excluir a alguien del mismo o reducir la competencia. Es también 
pertinente considerar si hay estrategias contrarias efectivas y oportunas que podrían desplegar los 
competidores. Sin embargo, si el número de empresas en el mercado es muy reducido y sus posiciones en el 
mercado (en términos, por ejemplo, de tamaño, costes y potencial de I+D) son similares, las restricciones 
verticales pueden aumentar el riesgo de colusión. Las cuotas de mercado fluctuantes o rápidamente cambiantes 
son normalmente una indicación de una competencia intensa.

284) La posición de mercado de los clientes finales de las partes de un acuerdo vertical da una indicación de si uno o 
más de estos clientes goza de poder de la demanda. El primer indicador del poder de la demanda es la cuota de 
mercado del cliente en el mercado en que se realizan las compras. Dicha cuota de mercado refleja la 
importancia que tiene la demanda del cliente para posibles proveedores. Otros indicadores son la posición del 
cliente en el mercado de reventa en el que opera, incluidos aspectos tales como una cobertura geográfica amplia 
de sus puntos de venta, la utilización de marcas propias, incluidas la marca de distribuidor, y su imagen de marca 
entre los usuarios finales. En determinadas circunstancias, el poder de la demanda puede evitar perjuicios a los 
consumidores derivados de un acuerdo vertical que, de otro modo, sería problemático. Así sucede 
especialmente cuando hay compradores fuertes que están en condiciones de traer nuevas fuentes de suministro 
al mercado y les resulta interesante hacerlo si se produce un aumento pequeño pero permanente de los precios 
relativos.

285) Las barreras de entrada vienen determinadas por la capacidad de las empresas ya presentes en el mercado de 
aumentar su precio por encima del nivel competitivo sin provocar la entrada de otros competidores. Por regla 
general, puede decirse que las barreras de entrada son bajas cuando cabe esperar que la entrada efectiva, capaz 
de impedir o erosionar el ejercicio del poder de mercado por parte de las empresas existentes, se produzca en 
un plazo de uno o dos años. Las barreras de entrada pueden estar presentes a nivel de los proveedores o de los 
compradores, o en ambos. Las barreras de entrada pueden ser el resultado de factores muy diversos: economías 
de escala y alcance (incluidos los efectos de red de las empresas polifacéticas) normativas vigentes (especialmente 
si establecen derechos exclusivos), ayudas estatales, derechos de importación, DPI, propiedad de recursos cuya 
oferta es limitada (por ejemplo, debido a limitaciones naturales), infraestructuras esenciales, ventaja como 
consecuencia de ser una empresa pionera y fidelidad de los consumidores a la marca conseguida haciendo 
mucha publicidad durante cierto tiempo. La cuestión de si algunos de esos factores deben considerarse barreras 
de entrada depende, en particular, de si conllevan costes irrecuperables. Se denominan costes irrecuperables los 
costes en que debe incurrirse a fin de entrar o mantenerse activo en un mercado, pero que no se recuperan al 
abandonar dicho mercado. Los gastos de publicidad para obtener la fidelidad del consumidor constituyen por 
lo general costes irrecuperables, a menos que la empresa, al abandonar el mercado, pueda vender su marca o 
utilizarla en otro mercado sin sufrir pérdidas. Cuando la entrada requiere unos costes irrecuperables elevados, la 
amenaza de una competencia feroz por parte de los operadores existentes tras la entrada podría ser disuasoria, 
ya que los operadores potenciales no pueden justificar el riesgo de perder sus inversiones a fondo perdido.

286) Las restricciones verticales pueden también actuar como barrera de entrada, por dificultar el acceso y excluir a 
competidores (potenciales). Por ejemplo, una cláusula de no competencia que vincule a los distribuidores con 
un proveedor puede tener un importante efecto de exclusión si el establecimiento de sus propios distribuidores 
impone costes irrecuperables al operador potencial.

287) El nivel en la cadena de producción o distribución guarda relación con la distinción entre bienes o servicios 
intermedios y finales. Los bienes o servicios intermedios se venden a empresas para su utilización como insumo 
con vistas a producir otros bienes o servicios y, por lo general, no pueden reconocerse en los bienes o servicios 
finales. Los compradores de productos intermedios suelen ser clientes bien informados, capaces de reconocer la 
calidad y, por lo tanto, menos influidos por cuestiones como la marca y la imagen. Los bienes o servicios finales 
se venden, directa o indirectamente, a los usuarios finales, que, a menudo, se fijan más en la marca y la imagen.

288) La naturaleza del producto desempeña un papel a la hora de evaluar los probables efectos negativos y positivos 
de las restricciones verticales, en particular para los bienes o servicios finales. A la hora de evaluar los probables 
efectos negativos, es importante determinar si los productos o servicios vendidos en el mercado pertinente son 
homogéneos o más bien diferenciados (160), si el producto es caro, si supone una proporción amplia del 
presupuesto del consumidor o es más bien barato, si es una compra única o si se compra de forma repetida.

(160) Véase también el apartado (282).
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289) La dinámica del mercado de referencia debe evaluarse cuidadosamente. En algunos mercados dinámicos, los 
posibles efectos negativos de determinadas restricciones verticales pueden no ser un problema, ya que la 
competencia intermarca de rivales dinámicos e innovadores puede actuar como un contrapeso suficiente. Sin 
embargo, en otros casos, las restricciones verticales pueden, en un mercado dinámico, ofrecer a un operador 
existente una ventaja competitiva duradera y, por tanto, dar lugar a efectos negativos a largo plazo sobre la 
competencia. Esto podría ocurrir cuando una restricción vertical impide que los rivales se beneficien de los 
efectos de red o cuando un mercado es propenso al efecto expulsión.

290) Otros factores también pueden ser pertinentes para la evaluación. Estos factores pueden incluir, en particular:

a) la presencia de efectos acumulativos derivados del hecho de que el mercado esté cubierto por restricciones 
verticales similares impuestas por otros proveedores o compradores;

b) si el acuerdo es «impuesto» (es decir, la mayoría de las restricciones u obligaciones solo se aplican a una de las 
partes del acuerdo) o «acordado» (ambas partes aceptan restricciones u obligaciones);

c) el marco normativo;

d) el comportamiento que pueda indicar o facilitar la colusión, como el liderazgo de precios, los cambios de 
precios anunciados previamente y los debates sobre el precio, la rigidez de los precios en respuesta al exceso 
de capacidad productiva, la discriminación de precios y la conducta colusoria pasada.

8.1.2. Factores pertinentes para la evaluación con arreglo al artículo 101, apartado 3 del Tratado

291) Los acuerdos verticales que restringen la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado 
también pueden producir efectos favorables a la competencia consistentes en eficiencias que pueden superar sus 
efectos anticompetitivos. La evaluación de las eficiencias frente a los efectos anticompetitivos se realiza en el 
marco del artículo 101, apartado 3, del Tratado, que contiene una excepción a la prohibición establecida en el 
artículo 101, apartado 1, del Tratado. Para que esta excepción sea aplicable, el acuerdo vertical debe cumplir las 
cuatro condiciones acumulativas siguientes:

a) debe producir beneficios económicos objetivos,

b) se ha de reservar a los consumidores una participación equitativa en el beneficio resultante (161);

c) las restricciones de la competencia deben ser indispensables para lograr estos beneficios, y

d) el acuerdo no debe ofrecer a las partes la posibilidad de eliminar la competencia respecto de una parte 
sustancial de los bienes o servicios de que se trate (162).

292) La evaluación de los acuerdos verticales con arreglo al artículo 101, apartado 3, del Tratado se efectúa en el 
contexto real en el que se producen (163) y según los hechos de un momento determinado. La evaluación puede 
variar en función de modificaciones fundamentales de los hechos. La excepción contemplada en el 
artículo 101, apartado 3, del Tratado se aplica en tanto se cumplan las cuatro condiciones y deja de aplicarse 
cuando no sea así (164). Al aplicar el artículo 101, apartado 3, del Tratado de conformidad con estos principios 
es preciso tomar en consideración las inversiones efectuadas por las partes en el acuerdo, así como el tiempo y 
las restricciones necesarias para efectuar y recuperar una inversión que aumenta la eficiencia.

(161) Como se indica en el punto 84 de las directrices del artículo 101, apartado 3, el concepto de «consumidor» en el sentido del 
artículo 101, apartado 3, del Tratado abarca a todos los usuarios directos o indirectos de los productos cubiertos por el acuerdo, 
incluidos los productores que utilizan el producto como insumo, los mayoristas, los minoristas y los consumidores finales, es decir, 
las personas físicas que actúan con fines ajenos a su actividad profesional.

(162) Véanse las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.
(163) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 17 de septiembre de 1985, Ford/Comisión, asuntos acumulados C-25/84 y C-26/84, ECLI: 

EU:C:1985:340, apartados 24 y 25; apartado 44 de las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.
(164) Véase, por ejemplo, la Decisión de la Comisión 1999/242/CE (asunto no IV/36.237- TPS), (DO L 90 de 2.4.1999, p. 6). Del mismo 

modo, la prohibición contemplada en el artículo 101, apartado 1, del Tratado solo se aplica mientras el acuerdo tenga por objeto o 
por efecto restringir la competencia; apartado 44 de las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.
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293) La primera condición del artículo 101, apartado 3, del Tratado exige una evaluación de los beneficios objetivos 
en términos de eficiencias generadas por el acuerdo vertical. A este respecto, los acuerdos verticales tienen a 
menudo potencial para ayudar a conseguir eficiencias, según lo explicado en la sección 2.1, mejorando la 
manera en que las partes del acuerdo realizan sus actividades complementarias.

294) La segunda condición del artículo 101, apartado 3, del Tratado exige que los usuarios reciban una participación 
equitativa de los beneficios. Esto implica que los consumidores de los bienes o servicios adquiridos, vendidos o 
revendidos en virtud del acuerdo vertical deben al menos ser compensados por los efectos negativos del 
acuerdo (165). Es decir, que los aumentos de eficiencia deben compensar plenamente el probable impacto 
negativo del acuerdo vertical sobre los precios y la producción y otros factores pertinentes causados por el 
acuerdo.

295) En tercer lugar, al hacer la prueba de la indispensabilidad del artículo 101, apartado 3 del Tratado, la Comisión 
examinará sobre todo si las restricciones individuales hacen posible que la producción, compra o reventa de los 
bienes o servicios objeto del contrato se realice de manera más eficiente que en su ausencia. Al efectuar esta 
evaluación, deben tenerse en cuenta las condiciones del mercado y las circunstancias que afrontan las partes del 
acuerdo. No se exige a las empresas que invocan el beneficio del artículo 101, apartado 3, del Tratado que 
consideren alternativas hipotéticas y teóricas. Pero sí deben explicar y demostrar por qué alternativas 
aparentemente realistas y significativamente menos restrictivas no producirían las mismas eficiencias. Si el 
resultado de la prueba es que con una alternativa comercialmente realista menos restrictiva se perderían 
muchas eficiencias, la restricción se considera indispensable.

296) La cuarta condición del artículo 101, apartado 3 del Tratado exige que el acuerdo vertical no ofrezca a las partes 
en el acuerdo la posibilidad de eliminar la competencia respecto de una parte sustancial de los bienes o servicios 
de que se trate. Esto presupone un análisis de las presiones competitivas subsistentes en el mercado y el impacto 
del acuerdo en las demás fuentes de competencia. Al aplicar esta condición, es necesario tener en cuenta la 
relación entre el artículo 101, apartado 3, del Tratado y el artículo 102 del Tratado. Conforme a la 
jurisprudencia reiterada en la materia, del Tratado la aplicación del artículo 101, apartado 3, del Tratado no 
obsta para la aplicación del artículo 102 del Tratado (166). Es más, dado que del Tratado tanto el artículo 101 
como el 102 del Tratado persiguen el objetivo de mantener la competencia efectiva en el mercado, por 
coherencia hay que interpretar que el artículo 101, apartado 3, excluye la aplicación de la excepción a los 
vertical acuerdos restrictivos que constituyen un abuso de posición dominante (167). El acuerdo vertical no debe 
eliminar la competencia efectiva, suprimiendo todas o la mayoría de las fuentes existentes de competencia real o 
potencial. La rivalidad entre empresas es un factor esencial de la eficiencia económica, incluidas las eficiencias 
dinámicas en forma de innovación. En ausencia de la misma, la empresa dominante carecerá de incentivos 
adecuados para continuar creando y transmitiendo aumentos de eficiencia. Un acuerdo restrictivo que 
mantiene, crea o consolida una posición de mercado cercana a un monopolio no puede normalmente 
justificarse porque también cree un aumento de la eficiencia.

8.2. Análisis de restricciones verticales específicas

297) Mientras que la sección 6 incluye orientaciones sobre la evaluación de las restricciones verticales que 
constituyen restricciones especialmente graves en el sentido del artículo 4 del Reglamento (UE) 2022/720, o 
restricciones excluidas en el sentido del artículo 5 de dicho Reglamento, los apartados siguientes ofrecen 
orientaciones sobre otras restricciones verticales específicas. Por lo que respecta a las restricciones verticales 
que no se abordan de manera específica en las presentes Directrices, la Comisión las evaluará con arreglo a los 
mismos principios, teniendo en cuenta los factores pertinentes, que se exponen en la presente sección 8.

(165) Véase el apartado 85 de las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.
(166) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 16 de marzo de 2000, Compagnie Maritime Belge, asuntos acumulados C-395/09 P y 

C-396/96 P, ECLI:EU:C:2000:132, apartado 130. Del mismo modo, la aplicación del artículo 101, apartado 3, del Tratado no es 
óbice a la de las normas del Tratado sobre libre circulación de bienes, servicios, personas y capital. Esas disposiciones son aplicables 
en ciertas circunstancias a los acuerdos, decisiones y prácticas concertadas a efectos del artículo 101, apartado 1, del Tratado. Véase 
al respecto la sentencia del Tribunal de Justicia de 19 de febrero de 2002, Wouters y otros, C-309/99, ECLI:EU:C:2002:98, apartado 
120.

(167) Sentencia del Tribunal de Primera Instancia de 10 de julio de 1990, Tetra Pak/Comisión, T-51/89, ECLI:EU:T:1990:41. Véase también el 
apartado 106 de las Directrices relativas al artículo 101, apartado 3.

ES Diario Oficial de la Unión Europea 30.6.2022 C 248/67  



8.2.1. Imposición de marca única

298) Bajo la denominación de «imposición de marca única» se incluyen los acuerdos cuya principal característica 
consiste en inducir al comprador a concentrar sus pedidos de un tipo de producto concreto en un único 
proveedor. Entre otras, se incluyen en este grupo la cláusula de no competencia y la de cantidades fijas 
acordadas con el comprador. Los acuerdos de no competencia se basan en un sistema de obligaciones o 
incentivos que hacen que el comprador adquiera más del 80 % de sus necesidades a un solo proveedor. Esto no 
significa que el comprador deba comprar directamente al proveedor, sino que, de hecho, no debe comprar, 
vender o incorporar bienes o servicios competidores. La imposición de cantidades al comprador es una forma 
más débil de no competencia en la que los incentivos u obligaciones acordados entre el proveedor y el 
comprador dan lugar a que este último concentre gran parte de sus compras en un único proveedor. La 
imposición de cantidades puede, por ejemplo, adoptar la forma de obligaciones de compras mínimas, 
obligaciones de almacenamiento o de sistemas no lineales de establecimiento de precios, como los sistemas de 
rebajas en función de la cantidad, los sistemas de rebajas por fidelidad o las tarifas duales (un canon fijo más un 
precio por unidad). Es previsible que la denominada «cláusula inglesa», que obliga al comprador a informar de 
cualquier oferta mejor y le permite aceptar tal oferta únicamente cuando el proveedor no pueda hacer una 
oferta semejante, tenga el mismo efecto que una obligación de marca única, especialmente cuando el 
comprador debe revelar quién hace la mejor oferta.

299) Los posibles riesgos en materia de competencia de la imposición de la marca única residen en la exclusión de los 
proveedores competidores y potenciales, el debilitamiento de la competencia y la propiciación de la colusión 
entre proveedores en caso de uso acumulativo y, cuando el comprador sea un minorista, una pérdida de 
competencia intermarcas dentro de los comercios. Dichos efectos restrictivos tienen consecuencias directas 
para la competencia intermarcas.

300) Los acuerdos de marca única pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del 
Reglamento (UE) 2022/720 cuando ni la cuota de mercado del proveedor ni la del comprador superan el 30 % 
y la obligación de no competencia no supera los cinco años. Tal como se establece en el apartado 248), los 
acuerdos de marca única que sean renovables tácitamente más allá de un período de cinco años pueden 
beneficiarse de la exención por categorías, siempre que el comprador pueda renegociar o rescindir de forma 
efectiva el acuerdo de marca única avisando con un plazo de preaviso razonable y a un coste razonable, 
permitiendo así que el comprador cambie efectivamente de proveedor tras la expiración del período de cinco 
años. Si no se cumplen estos requisitos, el acuerdo de marca única debe evaluarse de forma individual.

301) La posibilidad de que las obligaciones de marca única den lugar a una exclusión contraria a la competencia surge 
en especial cuando, sin dichas obligaciones, se ejerciera una importante presión competitiva por los 
competidores que aún no están presentes en el mercado en el momento de concluirse las obligaciones, o que no 
están en condiciones de competir por la totalidad del suministro de los clientes. Los competidores pueden no 
estar en condiciones de competir por toda la demanda de un cliente individual porque el proveedor en cuestión 
sea un socio comercial inevitable por lo menos para parte de la demanda en el mercado, por ejemplo porque su 
marca es un producto imprescindible por ser el preferido de muchos consumidores, o porque las limitaciones de 
capacidad de los otros proveedores son tales que una parte de la demanda solo puede proporcionarla proveedor 
en cuestión (168). La posición de mercado del proveedor es de importancia primordial a la hora de evaluar los 
posibles efectos anticompetitivos de las obligaciones de marca única.

302) Si los competidores pueden competir en igualdad de condiciones por toda la demanda de cada cliente individual, 
es improbable en general que las obligaciones de marca única impuestas por un único proveedor restrinjan la 
competencia de forma apreciable, a menos que la capacidad de los clientes para cambiar de proveedor resulte 
difícil debido a la duración y a la cobertura de mercado de las obligaciones de marca única. Cuanto mayor sea la 
proporción de su cuota de mercado que un proveedor vende bajo una obligación de marca única y cuanto 
mayor sea la duración de las obligaciones de marca única, más importante será la exclusión. Es más probable 
que las obligaciones de marca única den lugar a una exclusión contraria a la competencia cuando las realicen 
empresas dominantes.

(168) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 23 de octubre de 2003, Van den Bergh Foods/Comisión, T-65/98, ECLI:EU:T:2003:281, 
apartados 104 y 156.
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303) Para evaluar el poder de mercado del proveedor, es importante atender a la posición en el mercado de sus 
competidores. Si estos son suficientemente numerosos y fuertes, no cabe prever un efecto anticompetitivo 
significativo. La exclusión de los competidores no es muy probable cuando estos mantengan posiciones en el 
mercado similares y puedan ofrecer productos con un atractivo similar. Sin embargo, en este caso, la exclusión 
puede afectar a los operadores potenciales si varios proveedores principales celebran acuerdos de marca única 
con un número significativo de compradores en el mercado pertinente (situación de efecto acumulativo). Esta 
es también una situación en la que los acuerdos de marca única pueden facilitar la colusión entre proveedores 
competidores. Cuando dichos acuerdos se beneficien individualmente de la exención prevista en el Reglamento 
(UE) 2022/720, puede ser necesario retirar el beneficio de la exención por categorías para hacer frente a tal 
efecto acumulativo negativo contrario a la competencia. En general no se considera que una cuota de mercado 
vinculada inferior al 5 % contribuya significativamente a un efecto acumulativo.

304) En los casos en los cuales la cuota de mercado del mayor proveedor se sitúa por debajo del 30 % y la cuota de 
mercado combinada de los cinco principales proveedores se sitúa por debajo del 50 %, es improbable que exista 
un efecto anticompetitivo único o acumulativo. En tales casos, si un operador potencial no puede penetrar en el 
mercado en condiciones de rentabilidad, es probable que ello se deba a factores distintos a las obligaciones de 
marca única, como las preferencias de los consumidores.

305) Para determinar si es probable que se produzca una exclusión contraria a la competencia, es necesario evaluar la 
magnitud de las barreras a la entrada. Cuando para los proveedores competidores sea relativamente fácil crear su 
propia red de distribución integrada o encontrar distribuidores alternativos para sus productos, es poco 
probable que la exclusión constituya un problema real.

306) El poder de compensación del comprador es pertinente, ya que no es fácil que compradores importantes se 
permitan quedar excluidos del suministro de bienes o servicios competidores. En términos más generales, para 
convencer a los clientes de aceptar la marca única, el proveedor puede tener que compensarlos, total o 
parcialmente, por la pérdida de competencia derivada de la exclusividad. En los casos en que se dé tal 
compensación, a un cliente concreto puede interesarle suscribir una obligación de marca única con el 
proveedor. Sin embargo, sería incorrecto concluir de esto que todas las obligaciones particulares de marca 
única, tomadas en su conjunto, son globalmente beneficiosas para los clientes de ese mercado y para los 
consumidores. En particular, es poco probable que los consumidores en conjunto se beneficien si las 
obligaciones de marca única, consideradas en conjunto, tienen por efecto prevenir la entrada o expansión de 
empresas competentes.

307) Por último, el nivel de la cadena de producción o distribución es pertinente. La exclusión es menos probable en 
el caso de los productos intermedios. Cuando el proveedor de un producto intermedio no es dominante, los 
proveedores competidores aún cuentan con una parte sustancial de la demanda «libre». Sin embargo, la marca 
única puede dar lugar a efectos de exclusión contraria a la competencia por debajo del nivel de posición 
dominante en los casos en que exista una situación de efecto acumulativo. Es improbable que se produzca un 
efecto anticompetitivo acumulativo cuando esté vinculado menos del 50 % del mercado.

308) En caso de que el acuerdo se refiera al suministro de un producto final en el nivel mayorista, la probabilidad de 
que aparezcan problemas de competencia depende en gran medida del tipo de actividad mayorista y de los 
obstáculos a la entrada en este nivel. No hay un riesgo real de exclusión cuando fabricantes competidores 
pueden organizar fácilmente su propio sistema mayorista. Que las barreras a la entrada sean bajas depende en 
parte del tipo de sistema mayorista que el proveedor pueda establecer de forma eficiente. En un mercado en el 
que el comercio mayorista puede funcionar de forma eficaz únicamente con el producto objeto del acuerdo 
(por ejemplo, helados), el fabricante puede tener la capacidad y el incentivo, si es necesario, de establecer su 
propio sistema mayorista, en cuyo caso es poco probable que se vea excluido de ese mercado. En cambio, en un 
mercado en el que es más eficiente la venta al por mayor de toda una gama de productos (por ejemplo, alimentos 
congelados), no es eficiente que un fabricante que solo vende un producto establezca su propia actividad 
mayorista. Sin acceso a los mayoristas establecidos, es probable que el fabricante quede excluido del mercado. 
En este caso pueden aparecer efectos anticompetitivos. También pueden aparecer efectos anticompetitivos 
acumulativos si varios proveedores vinculan a la mayoría de los mayoristas disponibles.

309) En cuanto a los productos finales, por lo general es más probable que se produzca exclusión en el nivel 
minorista, dados los significativos obstáculos a la entrada que deben afrontar la mayoría de los fabricantes a la 
hora de crear puntos de venta únicamente para sus propios productos. Además, es en el nivel minorista donde 
los acuerdos de marca única pueden reducir la competencia intermarcas dentro de los comercios. Por esos 
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motivos, y habida cuenta de los demás factores pertinentes, pueden producirse efectos anticompetitivos 
importantes relacionados con los productos finales en el nivel minorista cuando un proveedor no dominante 
vincula el 30 % o una cuota superior del mercado de referencia. En el caso de una empresa dominante, es 
probable que incluso una modesta cuota de mercado vinculada dé lugar a efectos anticompetitivos graves.

310) También puede producirse un efecto acumulativo de exclusión en el nivel minorista. En el caso de que todos los 
distribuidores posean cuotas de mercado situadas por debajo del 30 %, es poco probable que se produzca un 
efecto de exclusión acumulativo cuando la cuota de mercado vinculada total es inferior al 40 %, en cuyo caso la 
retirada de la exención por categorías es, por tanto, poco probable. Esta cifra puede ser más alta si se atiende a 
otros factores, tales como el número de competidores o las barreras a la entrada. Cuando algunas de las 
empresas poseen cuotas de mercado por debajo del umbral del artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720, pero 
ninguna empresa es dominante, es poco probable que aparezca un efecto acumulativo exclusión si la cuota de 
mercado vinculada total es inferior al 30 %.

311) En caso de que el comprador realice sus actividades en locales y terrenos que sean propiedad del proveedor o 
alquilados por éste a un tercero no vinculado con el comprador, la posibilidad de imponer soluciones efectivas 
para hacer frente a un posible efecto de exclusión resultante de un acuerdo de marca única será limitada. En este 
caso, es improbable la intervención de la Comisión por debajo del nivel de posición dominante.

312) En determinados sectores, la venta de más de una marca a un único establecimiento puede resultar muy difícil, 
en cuyo caso el problema de exclusión puede solucionarse mejor limitando la duración de los contratos.

313) Cuando la marca única produce efectos restrictivos apreciables, es necesario evaluar si el acuerdo genera 
eficiencias que cumplen las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado. Para las cláusulas de no 
competencia, pueden ser especialmente pertinentes las eficiencias descritas en el apartado 16, letras b) 
(parasitismo entre proveedores), e) y f) (problemas de cautividad) e i) (imperfecciones del mercado de capitales) 
de las presentes Directrices.

314) Por lo que se refiere a las eficiencias descritas en el apartado 16, letras b), e) e i), es posible que la imposición de 
cantidades al comprador pueda ser una alternativa menos restrictiva. En cambio, una obligación de no 
competencia puede ser la única manera viable de lograr la eficiencia descrita en el apartado 16, letra f) 
(problema de cautividad relacionado con la transferencia de conocimientos técnicos).

315) En el caso de una inversión del proveedor ligada específicamente a la relación, tal como se describe en el 
apartado 16, letra e), una obligación de no competencia o de imposición de cantidades durante el período de 
depreciación de la inversión cumplirá, por lo general, las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado. 
En caso de inversiones de importe elevado ligadas específicamente a la relación, una obligación de no 
competencia que exceda de cinco años podrá estar justificada. Una inversión específicamente ligada a la 
relación podría ser, por ejemplo, la instalación o adaptación de los equipos por parte del proveedor cuando 
después dichos equipos solo puedan ser utilizados para producir componentes destinados a un comprador 
determinado. En general, las inversiones genéricas o relativas al mercado en capacidad (adicional) no son 
inversiones específicamente ligadas a la relación. No obstante, cuando un proveedor crea capacidad nueva 
ligada específicamente a las actividades de un comprador determinado, por ejemplo una empresa que produce 
envases metálicos que crea capacidad nueva para producir estos bienes en la fábrica de conservas de un 
productor de alimentos o cerca de ella, esa capacidad nueva solo será viable desde el punto de vista económico 
cuando produzca para ese cliente concreto, en cuyo caso la inversión se consideraría específicamente ligada a la 
relación.

316) Las cláusulas de no competencia también pueden utilizarse para abordar un problema de cautividad para las 
inversiones que persiguen objetivos de sostenibilidad. Por ejemplo, se puede dar un problema de cautividad 
cuando un proveedor de energía que se enfrenta a una mayor demanda de energías renovables (169) desee 
invertir en una central hidroeléctrica o en un parque eólico. El proveedor solo puede estar dispuesto a asumir 
ese riesgo de inversión a largo plazo si un número suficiente de compradores está dispuesto a comprometerse a 
comprar energía renovable durante un período más largo. Estos acuerdos verticales con compradores pueden ser 
favorables a la competencia, ya que la cláusula de no competencia a largo plazo puede ser necesaria para que la 
inversión tenga lugar en absoluto, o para que tenga lugar en la escala prevista o en el plazo previsto. Por lo tanto, 
estas cláusulas de no competencia pueden cumplir las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado si la 
inversión del proveedor tiene un largo período de depreciación, superior a los cinco años establecidos en el 
artículo 5, apartado 1, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720 (170).

(169) Véase el artículo 2, apartado 1, de la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de diciembre de 2018, 
relativa al fomento del uso de energía procedente de fuentes renovables, DO L 328 de 21.12.2018, p. 82.

(170) Otras normas de la UE también pueden aplicarse a dichas inversiones en energías renovables, incluidas las derivadas del artículo 106, 
apartado 1, del Tratado, las ayudas estatales y las normas del mercado interior.
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317) Cuando el proveedor concede al comprador un préstamo o un equipo que no está específicamente ligado a la 
relación, por lo general es poco probable que constituya en sí mismo una eficiencia que cumpla las condiciones 
del artículo 101, apartado 3, del Tratado cuando el acuerdo produzca efectos de exclusión contrarios a la 
competencia. En caso de imperfecciones del mercado de capitales, puede ser más eficiente que un proveedor de 
productos conceda un préstamo, en lugar de un banco [véase el apartado (16), inciso i)]. No obstante, en tal 
caso, el préstamo debería realizarse de la forma menos restrictiva posible y no podría impedirse en general al 
comprador rescindir la obligación y reembolsar el importe pendiente del préstamo en cualquier momento y sin 
penalización.

318) La transferencia de conocimientos técnicos sustanciales, como se indica en el apartado 16, letra f), justifica 
generalmente una cláusula de no competencia para toda la duración del acuerdo de suministro, como, por 
ejemplo, en una situación de franquicia.

319) A continuación, se presenta un ejemplo de cláusula de no competencia

El líder del mercado nacional de un producto de consumo impulsivo, con una cuota de mercado del 40 %, 
vende la mayor parte de su producto (90 %) a través de minoristas vinculados (cuota de mercado vinculada 
del 36 %). Los acuerdos verticales obligan a los minoristas a adquirir exclusivamente al líder de mercado 
durante un período mínimo de cuatro años. El líder de mercado está más representado en las zonas más 
densamente pobladas, como la capital. Cuenta con diez competidores, pero los productos de algunos de 
ellos solo están disponibles en determinados lugares y todos tienen cuotas de mercado mucho más 
pequeñas; el 12 % en el caso del mayor. Estos diez competidores venden juntos otro 10 % del mercado a 
través de puntos de venta vinculados. Existe una acusada diferenciación de marcas y productos en el 
mercado. El líder de mercado posee las marcas más fuertes. Es el único que lleva a cabo con regularidad 
campañas publicitarias nacionales y suministra a sus minoristas vinculados arcones de almacenamiento 
especiales para su producto.

Esto da lugar a una situación en la que, en total, el 46 % (36 % + 10 %) del mercado resulta inaccesible para 
los operadores potenciales y para los operadores existentes que no cuentan con puntos de venta vinculados. 
Los operadores potenciales encuentran aún más dificultades en las áreas de mayor densidad de población, 
donde la exclusión es aún mayor pese a ser allí donde preferirían acceder al mercado. Además, debido a la 
fuerte diferenciación de marcas y productos y a los elevados costes de búsqueda en relación con el precio 
del producto, la ausencia de competencia intermarcas dentro de los comercios supone una pérdida 
adicional de bienestar para los consumidores. Las posibles eficiencias de la exclusividad de los puntos de 
venta, que según el líder del mercado se derivan de los menores costes de transporte, así como el posible 
problema de cautividad en relación con los arcones de almacenamiento, son limitadas e inferiores a los 
efectos negativos en la competencia. Las eficiencias son limitadas, ya que los costes de transporte están 
relacionados con la cantidad, no con la exclusividad, y los arcones de almacenamiento no implican 
conocimientos técnicos especiales y no son de marca específica. Por tanto, no es probable que se cumplan 
las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado.

320) A continuación, se presenta un ejemplo de imposición de cantidades

Un productor X, con una cuota de mercado del 40 %, vende el 80 % de su producción mediante contratos 
en los que se especifica que el revendedor debe comprar al menos el 75 % de sus necesidades de este 
producto a X. A cambio, X ofrece financiación y equipos a tipos favorables. Los contratos tienen una 
duración de cinco años, y el préstamo debe devolverse en tramos iguales. No obstante, tras los dos 
primeros años de vigencia del contrato, los compradores tienen la posibilidad de rescindir el contrato con 
un plazo de preaviso de seis meses si reembolsan el importe pendiente del préstamo y se hacen cargo de los 
equipos a su valor de activo en el mercado. Al final del período de cinco años, los equipos pasan a ser 
propiedad del comprador. Existen doce productores competidores, la mayoría de ellos pequeñas empresas, 
de las cuales la mayor posee una cuota de mercado del 20 %, que utilizan contratos similares de duraciones 
diversas. Los productores con cuotas de mercado por debajo del 10 % a menudo suscriben contratos de 
mayor duración y cláusulas de rescisión menos generosas. Los contratos del productor X dejan libre 
un 25 % de la demanda para su suministro por los competidores. En los últimos tres años, dos nuevos 
productores han penetrado en el mercado y adquirido una cuota de mercado combinada de alrededor del 
8 %, en parte haciéndose cargo de los préstamos de una serie de revendedores a cambio de la suscripción 
de contratos con estos.
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La cuota de mercado vinculada del productor X es del 24 % (0,75×0,80×40 %). La cuota de mercado 
vinculada de los demás productores es de alrededor del 25 %. Por tanto, en total, alrededor del 49 % del 
mercado es inaccesible para los operadores potenciales y para los operadores existentes que no tienen 
puntos de venta vinculados por lo menos durante los primeros dos años de vigencia de los contratos de 
suministro. Al parecer, los revendedores suelen tener dificultades para obtener préstamos de los bancos y, 
por lo general, son empresas demasiado pequeñas para reunir capital por otros medios, como la emisión 
de acciones. Además, el productor X puede demostrar que una concentración de sus ventas entre un 
número limitado de revendedores le permite planificar mejor sus ventas y ahorrar en gastos de transporte. 
Teniendo en cuenta las eficiencias generadas por la obligación de compra, por una parte, y del 25 % de libre 
disposición en los contratos del productor X, la posibilidad real de una rescisión anticipada de los contratos, 
la reciente entrada de nuevos productores y el hecho de que alrededor de la mitad de los revendedores no 
tiene este tipo de vinculación, es probable que la imposición de cantidades de hasta el 75 % aplicada por el 
productor X cumpla los requisitos del artículo 101, apartado 3.

8.2.2. Suministro exclusivo

321) El suministro exclusivo se refiere a las restricciones que obligan o inducen al proveedor a vender los productos 
objeto del contrato solo, o principalmente, a un comprador, en general o para un fin especial. Dichas 
restricciones pueden adoptar la forma de una obligación de suministro exclusivo, obligando al proveedor a que 
venda solamente a un comprador a efectos de reventa o para un fin especial. También pueden adoptar, por 
ejemplo, la forma de obligación del proveedor de venta de una cantidad fija, acordándose los incentivos entre 
un proveedor y un comprador, lo que hace que el primero concentre sus ventas principalmente en este 
comprador. En el caso de los bienes o servicios intermedios, el suministro exclusivo se denomina a menudo 
suministro industrial.

322) El acuerdo de suministro exclusivo puede beneficiarse de la exención por categorías prevista en Reglamento (UE) 
2022/720 cuando ni la cuota de mercado del proveedor ni la del comprador superen el 30 %, aunque se 
combinen con otras restricciones verticales no especialmente graves, como la cláusula de no competencia. En 
esta sección 8.2.2, a continuación, se facilitan orientaciones para la evaluación de casos concretos de acuerdos 
de suministro exclusivo por encima del umbral de cuota de mercado.

323) Desde el punto de vista de las normas de competencia, el principal riesgo del suministro exclusivo reside en la 
exclusión de otros compradores. Hay una semejanza con los posibles efectos de la distribución exclusiva, en 
especial cuando el distribuidor exclusivo se convierte en comprador exclusivo para todo el mercado [véase en 
particular el apartado 130)]. La cuota de mercado del comprador en el mercado ascendente es sin duda 
importante para evaluar su capacidad de imponer el suministro exclusivo, que excluye el acceso de otros 
compradores a los suministros. Sin embargo, la importancia de la posición del comprador en el mercado 
descendente es el factor más importante para determinar si puede plantearse un problema de competencia. Si el 
comprador no posee ningún poder de mercado en el nivel inferior, no cabe esperar ningún efecto negativo 
apreciable para los consumidores. No obstante, es previsible que se produzcan efectos negativos cuando la 
cuota de mercado del comprador en el mercado de suministro descendente, así como en el mercado de compra 
ascendente supera el 30 %. Cuando la cuota de mercado del comprador en el mercado ascendente no excede del 
30 %, pueden seguir produciéndose importantes efectos de exclusión, especialmente cuando la cuota de 
mercado del comprador en el mercado descendente excede del 30 % y el suministro exclusivo se refiere a un 
uso particular de los productos objeto del contrato. Si un comprador ocupa una posición dominante en el 
mercado descendente, cualquier obligación de suministrar los productos exclusiva o principalmente al 
comprador dominante es posible que tenga efectos anticompetitivos graves.

324) Además de la posición en el mercado del comprador en el mercado ascendente y descendente, también es 
importante tener en cuenta en qué medida y por cuánto tiempo existe una obligación de suministro exclusivo. 
Cuanto mayor sea el porcentaje de suministro vinculado y la duración de la obligación de suministro exclusivo, 
más importante será previsiblemente el efecto de exclusión. Los acuerdos de suministro exclusivo de duración 
inferior a cinco años suscritos por empresas no dominantes requieren por lo general sopesar los efectos 
favorables y los anticompetitivos; en cambio, los acuerdos de duración superior a cinco años no son necesarios, 
en la mayoría de los tipos de inversiones, para obtener las supuestas eficiencias, o las eficiencias no son 
suficientes para compensar el efecto de exclusión de tales acuerdos de suministro exclusivo a largo plazo.

325) La posición en el mercado de los compradores competidores en el mercado de compra ascendente es 
importante, pues es probable que los acuerdos de suministro exclusivo excluyan a los compradores 
competidores por motivos anticompetitivos, es decir, para aumentar sus costes, si son claramente más 
pequeños que el comprador que practica la exclusión. La exclusión de compradores competidores no es muy 
probable si estos poseen un poder de la demanda similar al de la parte compradora y pueden ofrecer a los 
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proveedores posibilidades de venta similares. En ese caso, solo puede excluirse a operadores potenciales, que 
pueden no estar en condiciones de garantizar suministros cuando toda una serie de compradores principales 
suscribe contratos de suministro exclusivo con la mayoría de los proveedores del mercado. Este efecto 
acumulativo de exclusión puede llevar a la retirada del beneficio del Reglamento (UE) 2022/720.

326) La existencia de barreras a la entrada a nivel del proveedor, así como su tamaño, son pertinentes para evaluar si 
existe una exclusión. En la medida en que para los compradores competidores sea eficiente suministrar por sí 
mismos este bien o servicio mediante una integración vertical ascendente, es poco probable que la exclusión 
constituya un problema.

327) También hay que tener en cuenta el poder de compensación de los proveedores, ya que no es fácil que los 
proveedores importantes permitan que un comprador les impida el acceso a compradores alternativos. La 
exclusión supone, por tanto, un riesgo principalmente en caso de proveedores débiles y compradores fuertes. 
En caso de proveedores fuertes, la obligación de suministro exclusivo puede combinarse con la cláusula de no 
competencia. Para estas combinaciones, también es necesario remitirse a las orientaciones sobre la imposición 
de marca única. Cuando existan inversiones ligadas específicamente a la relación por ambos lados (problema de 
«cautividad»), la combinación de suministro exclusivo y cláusulas de no competencia estará generalmente 
justificada debajo del nivel de posición dominante.

328) Por último, el nivel en la cadena de producción o distribución y la naturaleza del producto son pertinentes para 
la determinación de la exclusión anticompetitiva. La exclusión anticompetitiva es menos probable en el caso de 
un producto intermedio o cuando el producto es homogéneo. En primer lugar, un fabricante excluido que usa 
ciertos insumos posee generalmente más flexibilidad para atender a la demanda de sus clientes que un 
mayorista o minorista que necesita responder a la demanda del consumidor final para el cual las marcas pueden 
desempeñar un papel importante. En segundo lugar, la pérdida de una posible fuente de suministro es menos 
grave para los compradores excluidos en el caso de productos homogéneos que en el caso de un producto 
heterogéneo de grados y calidades diversos. Cuando se trata de productos finales de marca o de productos 
intermedios diferenciados donde existen obstáculos de acceso, el suministro exclusivo puede tener graves 
efectos anticompetitivos si los compradores competidores son relativamente pequeños en comparación con el 
comprador, aun cuando este no sea dominante en el nivel inferior del mercado.

329) Cabe prever que existan eficiencias en caso de problema de cautividad [apartado 16), letras e) y f)], y dichas 
eficiencias son más probables en productos intermedios que en productos finales. Otras eficiencias son menos 
probables. No parece previsible que las posibles economías de escala en la distribución [apartado 16), letra g)] 
justifiquen el suministro exclusivo.

330) En caso de un problema de cautividad, y aún más en caso de economías de escala en la distribución, la 
imposición de cantidades al proveedor, tales como los requisitos mínimos de suministro, bien podría constituir 
una alternativa menos restrictiva.

331) A continuación, se presenta un ejemplo de suministro exclusivo

En el mercado de un determinado tipo de componentes (mercado de producto intermedio) el proveedor A 
acuerda con el comprador B desarrollar una versión diferente del componente, utilizando sus propios 
conocimientos técnicos, una inversión considerable en nuevas máquinas y con ayuda de las 
especificaciones suministradas por el comprador B. Este último tendrá que realizar inversiones 
considerables para incorporar el nuevo componente. Se acuerda que el proveedor A solo suministre el 
nuevo producto al comprador B durante un período de cinco años a partir de la fecha de la primera 
entrada en el mercado. El comprador B estará obligado a comprar exclusivamente al proveedor A el nuevo 
producto durante el mismo período de cinco años. Tanto A como B pueden seguir respectivamente 
vendiendo y comprando otras versiones del componente en otros lugares. La cuota de mercado del 
comprador B en el mercado ascendente del componente y en el mercado descendente de los bienes finales 
es de un 40 %. La cuota de mercado del proveedor A es de un 35 %. Existen otros dos proveedores de 
componentes con cuotas de mercado de alrededor del 20-25 %, así como una serie de pequeños 
proveedores.

El acuerdo, dadas las considerables inversiones por ambas partes, es probable que cumpla las condiciones 
del artículo 101, apartado 3, del Tratado, habida cuenta de las eficiencias y de lo limitado del efecto de 
exclusión. Se excluye a otros compradores de una versión concreta de un producto de un proveedor que 
posee una cuota de mercado del 35 %, pero otros proveedores de componentes pueden desarrollar nuevos 
productos del mismo tipo. La exclusión de parte de la demanda del comprador B a otros proveedores se 
limita a un máximo del 40 % del mercado.
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8.2.3. Restricciones al uso de los mercados en línea

332) Los mercados en línea ponen en contacto a comerciantes y clientes potenciales con el fin de permitir las 
compras directas y suelen ser proveedores de servicios de intermediación en línea. Los servicios en línea que no 
ofrecen una funcionalidad de compra directa y que redirigen a los clientes a otros sitios web en los que se pueden 
adquirir bienes y servicios, se consideran servicios de publicidad a efectos de las presentes Directrices, y no 
mercados en línea (171).

333) Los mercados en línea se han convertido en un importante canal de ventas para los proveedores y los minoristas, 
proporcionándoles acceso a un gran número de clientes, así como para los usuarios finales. Los mercados en 
línea pueden permitir a los minoristas empezar a vender en línea con una inversión inicial menor. También 
pueden facilitar las ventas transfronterizas y aumentar la visibilidad de los minoristas, en particular los 
pequeños y medianos, que no tienen su propia tienda en línea o que no son muy conocidos por los usuarios 
finales.

334) Los proveedores pueden querer restringir el uso de los mercados en línea por parte de sus compradores (172), por 
ejemplo, para proteger la imagen y el posicionamiento de su marca, desalentar la venta de productos falsificados, 
garantizar suficientes servicios de preventa y posventa o asegurar que el comprador mantenga una relación 
directa con los clientes. Estas restricciones pueden ir desde una prohibición total del uso de mercados en línea 
hasta restricciones al uso de mercados en línea que no cumplan determinados requisitos cualitativos. Por 
ejemplo, los proveedores pueden prohibir el uso de mercados en los que los productos se vendan mediante 
subasta, o pueden exigir a los compradores que utilicen mercados especializados con el fin de garantizar 
determinadas normas de calidad en relación con el entorno en el que se pueden vender sus bienes o servicios. 
La imposición de determinados requisitos cualitativos puede prohibir de facto el uso de mercados en línea, ya 
que ningún mercado en línea es capaz de cumplir los requisitos. Este puede ser el caso, por ejemplo, cuando el 
proveedor exige que el logotipo del mercado en línea no sea visible, o exige que el nombre de dominio de 
cualquier sitio web utilizado por el minorista contenga el nombre de su empresa.

335) Los acuerdos verticales que restrinjan el uso de los mercados en línea pueden beneficiarse de la exención prevista 
en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720, siempre que el acuerdo no tenga por objeto, directa 
o indirectamente, impedir el uso efectivo de internet por parte del comprador para vender los bienes o servicios 
contractuales a determinados territorios o clientes, en el sentido del artículo 4, letra e), de dicho Reglamento y 
que las cuotas de mercado tanto del proveedor como del comprador no superen los umbrales establecidos en el 
artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720.

336) Tal y como se establece en la sección 6.1.2, una restricción o prohibición de las ventas en los mercados en línea 
se refiere a la forma en que el comprador puede vender en línea y no restringe las ventas a un territorio 
específico o a un grupo específico de clientes. Si bien dicha restricción o prohibición limita el uso de un canal 
de venta en línea específico, otros canales de venta en línea siguen estando disponibles para el comprador (173). 
En particular, a pesar de una restricción o prohibición de venta en mercados en línea, el comprador puede 
seguir vendiendo los bienes o servicios contractuales a través de su propia tienda en línea y otros canales en 
línea y puede utilizar técnicas de optimización de motores de búsqueda o anunciarse en línea, también en 
plataformas de terceros, para mejorar la visibilidad de su tienda en línea u otros canales de venta. Por tanto, 
dicha restricción puede, en principio, beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del 
Reglamento (UE) 2022/720.

337) A continuación, en la presente sección 8.2.3 se facilitan orientaciones para evaluar restricciones al uso de los 
mercados en línea en casos concretos en los que se superan los umbrales de cuota de mercado establecidos en 
el artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720.

338) En los sistemas de distribución selectiva suelen acordarse restricciones al uso de los mercados en línea. En la 
sección 4.6.2 se establecen los criterios según los cuales un sistema de distribución selectiva puede quedar fuera 
del ámbito del artículo 101, apartado 1, del Tratado (174). En los casos en que el proveedor no celebre un acuerdo 
con el mercado en línea, el proveedor puede no estar en condiciones de verificar que el mercado en línea cumple 
las condiciones que sus distribuidores autorizados deben cumplir para la venta de los bienes o servicios 

(171) Véase también el apartado (343).
(172) Informe final de la investigación sectorial sobre el comercio electrónico, sección 4.4.
(173) Véase el asunto C-230/16 – Coty Germany, apartados 64 a 69.
(174) Véase el asunto C-230/16 – Coty Germany, apartados 24 a 36.
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contractuales. En tal caso, una restricción o prohibición del uso de los mercados en línea puede ser adecuada y 
no ir más allá de lo necesario para preservar la calidad y garantizar el uso adecuado de los bienes o servicios 
contractuales. Sin embargo, en los casos en los que un proveedor designa a un operador de un mercado en línea 
como miembro de su sistema de distribución selectiva o en los que restringe el uso de los mercados en línea por 
parte de determinados distribuidores autorizados, pero no de otros, o en los que restringe el uso de un mercado 
en línea, pero este proveedor utiliza dicho mercado en línea para vender los bienes o servicios contractuales, es 
improbable que las restricciones al uso de dichos mercados en línea cumplan los condiciones de adecuación y 
proporcionalidad (175).

339) Cuando una distribución selectiva entra en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, el 
acuerdo vertical y cualquier restricción al uso de los mercados en línea deben evaluarse con arreglo al 
artículo 101 del Tratado.

340) El principal riesgo para la competencia derivado de las restricciones al uso de los mercados en línea es una 
reducción de la competencia intramarca en el nivel de la distribución. Por ejemplo, algunos distribuidores 
autorizados, como los pequeños o medianos compradores, pueden recurrir a los mercados en línea para atraer 
clientes. Las restricciones al uso de los mercados en línea pueden privar a esos compradores de un canal de 
ventas potencialmente importante y reducir la presión competitiva que ejercen sobre otros distribuidores 
autorizados.

341) Para evaluar los posibles efectos anticompetitivos de las restricciones de uso de los mercados en línea, primero es 
necesario evaluar el grado de competencia intermarcas, ya que es poco probable que una reducción de la 
competencia intramarca produzca por sí misma efectos negativos para los consumidores si la competencia 
intermarcas es fuerte a nivel de proveedor y distribuidor (176). Para ello, debe tenerse en cuenta la posición en el 
mercado del proveedor y de sus competidores. En segundo lugar, es necesario tener en cuenta el tipo y el 
alcance de las restricciones de uso de los mercados en línea. Por ejemplo, una prohibición de todas las ventas a 
través de mercados en línea es más restrictiva que una restricción del uso de determinados mercados en línea o 
la exigencia de utilizar únicamente mercados en línea que cumplan determinados criterios cualitativos. En 
tercer lugar, debe tenerse en cuenta la importancia relativa de los mercados en línea restringidos como canal de 
ventas en los mercados de productos y geográficos de referencia. Por último, se debe tener en cuenta el efecto 
acumulativo de cualquier otra restricción de las ventas en línea o de la publicidad impuesta por el proveedor.

342) Como se indica en el apartado 334), las restricciones de uso de los mercados en línea pueden dar lugar a 
eficiencias, en particular relacionadas con la garantía de la protección de la marca, un determinado nivel de 
calidad del servicio o con la reducción de las posibilidades de falsificación. En la medida en que las restricciones 
queden fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, la evaluación debe considerar si 
dichas eficiencias podrían lograrse por medios menos restrictivos, de conformidad con las condiciones del 
artículo 101, apartado 3, del Tratado. Este podría ser el caso, por ejemplo, cuando el mercado en línea permite 
que los minoristas creen una tienda de su marca dentro del mercado y ejercer así un mayor control sobre la 
forma en que se venden sus bienes o servicios. Es poco probable que las justificaciones relacionadas con la 
calidad en las que se basa el proveedor cumplan las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado en las 
siguientes situaciones:

a) el propio proveedor utiliza el mercado en línea que el comprador no puede utilizar;

b) el proveedor impone la restricción a algunos distribuidores, pero no a otros;

c) el operador del mercado en línea es a su vez un miembro autorizado del sistema de distribución selectiva.

8.2.4. Restricciones de uso de los servicios de comparación de precios

343) Los servicios de comparación de precios (177), como los sitios web o las aplicaciones de comparación de precios, 
permiten que los vendedores aumenten su visibilidad y generen tráfico para su tienda en línea y que los clientes 
potenciales encuentren minoristas, comparen diferentes productos y ofertas del mismo producto. Los servicios 
de comparación de precios aumentan la transparencia de estos precios y tienen el potencial de intensificar la 
competencia de precios intramarca e intermarcas en el nivel minorista.

(175) Véanse los apartados (147) a (150) de las presentes Directrices; Y el asunto C-230/16 – Coty Germany, apartados 43 a 58.
(176) Véase el asunto C-306/20 - Visma Enterprise, apartado 78.
(177) A efectos de las presentes Directrices, los servicios de comparación de precios se refieren a los servicios que no ofrecen una 

funcionalidad de compra directa. Los servicios que permiten a los usuarios realizar transacciones de compra mediante la prestación 
de una funcionalidad de compra y venta se clasifican como mercados en línea a efectos de las presentes Directrices. Las restricciones 
al uso de los mercados en línea se tratan en la sección 8.2.3.
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344) A diferencia de los mercados en línea, los servicios de comparación de precios no suelen ofrecer funciones de 
compraventa, sino que redirigen a los clientes a la tienda en línea del minorista, lo cual permite iniciar una 
transacción directa entre el cliente y el minorista fuera del servicio de comparación de precios. Por tanto, los 
servicios de comparación de precios no son un canal de venta en línea distinto, sino más bien un canal de 
publicidad en línea.

345) Los proveedores pueden querer restringir el uso de servicios de comparación de precios (178), por ejemplo, para 
proteger su imagen de marca, ya que los servicios de comparación de precios suelen centrarse en el precio y 
pueden no permitir que los minoristas se diferencien a través de otras características, como la gama o la calidad 
de los bienes o servicios contractuales. Otras razones para restringir el uso de los servicios de comparación de 
precios pueden ser la reducción de las posibilidades de falsificación o la protección del modelo de negocio del 
proveedor, por ejemplo, cuando se basa en la especialización o la calidad más que en el precio.

346) Las restricciones al uso de servicios de comparación de precios pueden ir desde una prohibición directa o 
indirecta hasta restricciones basadas en requisitos de calidad o en la exigencia de incluir un contenido específico 
en las ofertas anunciadas en el servicio de comparación de precios. Por ejemplo, una restricción a la hora de 
proporcionar información sobre precios a los servicios de comparación de precios, un requisito de obtener la 
autorización del proveedor antes de utilizar estos servicios, o una restricción del uso de la marca del proveedor 
puede suponer una prohibición de la utilización de los servicios de comparación de precios.

347) Las restricciones al uso de servicios de comparación de precios pueden aumentar los costes de búsqueda de los 
consumidores y, por tanto, debilitar la competencia de los precios de venta al por menor. También pueden 
restringir la capacidad del comprador para llegar a clientes potenciales, informarles de su oferta y dirigirlos a su 
tienda en línea. Como se indica en el apartado 203), una prohibición del uso de servicios de comparación de 
precios impide al comprador utilizar todo un canal de publicidad en línea, lo que constituye una restricción 
especialmente grave en el sentido del artículo 4, letra e), del Reglamento (UE) 2022/720. La prohibición del uso 
de servicios de comparación de precios impide al comprador vender a clientes situados fuera de su zona de 
actividad y que deseen comprar en línea. Por lo tanto, podría dar lugar a una compartimentación del mercado y 
a una reducción de la competencia intramarca.

348) Por el contrario, cuando el acuerdo vertical impida el uso de servicios de comparación de precios dirigidos a 
clientes de un territorio o grupo de clientes asignado exclusivamente a otros compradores o reservado 
exclusivamente al proveedor, podrá beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del 
Reglamento (UE) 2022/720, con arreglo a las excepciones establecidas en el artículo 4, letra b), inciso i), letra c), 
inciso i), punto 1) y letra d), inciso i), del Reglamento relativas a la distribución exclusiva. Por ejemplo, puede 
considerarse que un servicio de comparación de precios se dirige a un territorio exclusivo cuando el servicio 
utiliza una lengua comúnmente utilizada en ese territorio y no en el territorio del comprador, o cuando el 
servicio utiliza un dominio de primer nivel correspondiente al territorio exclusivo.

349) Los acuerdos verticales que restrinjan el uso de servicios de comparación de precios, pero que no impidan 
directa o indirectamente el uso de todos los servicios de comparación de precios, por ejemplo el requisito de 
que el servicio de comparación de precios cumpla determinadas normas de calidad, pueden beneficiarse de la 
exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720.

350) Se ofrecen las siguientes orientaciones para la evaluación de los acuerdos verticales que restringen el uso de 
servicios de comparación de precios que no se benefician de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2022/720, por ejemplo porque se superan los umbrales de cuota de mercado establecidos 
en el artículo 3 del Reglamento.

351) En los sistemas de distribución selectiva suelen imponerse restricciones al uso de los servicios de comparación 
de precios. En la sección 4.6.2 se establecen los criterios según los cuales un sistema de distribución selectiva 
queda fuera del ámbito del artículo 101, apartado 1, del Tratado. Por lo tanto, cuando en un acuerdo de 
distribución selectiva se utilicen restricciones al uso de servicios de comparación de precios, es necesario 
evaluar en primer lugar si las restricciones son un medio adecuado y proporcionado para preservar la calidad o 
garantizar el uso adecuado de los bienes o servicios contractuales. A este respecto, cabe señalar que los servicios 
de comparación de precios redirigen a los clientes potenciales a la tienda en línea del distribuidor autorizado 
para la conclusión de la transacción de venta y que el proveedor suele ser capaz de ejercer un control sobre la 
tienda en línea del distribuidor autorizado a través de los criterios de selección e imponiendo requisitos en el 
acuerdo de distribución selectiva.

(178) Informe final de la investigación sectorial sobre el comercio electrónico, sección B.4.5.
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352) Cuando las restricciones al uso de los servicios de comparación de precios se utilizan en un acuerdo de 
distribución selectiva que entra en el ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado o en otros 
tipos de acuerdos de distribución, es necesario evaluar si la restricción tiene un efecto restrictivo apreciable 
sobre la competencia en el sentido del artículo 101, apartado 1, del Tratado. Las restricciones al uso de los 
servicios de comparación de precios que no se benefician de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2022/720 pueden, en particular, debilitar la competencia de precios o la 
compartimentación de los mercados, afectando en última instancia a la competencia intermarcas e intramarca. 
Por ejemplo, estas restricciones pueden reducir la competencia de precios al restringir la posibilidad de que el 
comprador informe a los clientes potenciales sobre los precios más bajos. La competencia intramarca puede 
verse especialmente afectada cuando un proveedor impone las restricciones solo a algunos de sus 
distribuidores, o cuando el propio proveedor utiliza los servicios de comparación de precios cubiertos por las 
restricciones. En la medida en que los compradores vean limitada su capacidad de recurrir a un canal de 
publicidad en línea potencialmente importante, es posible que solo puedan ejercer una presión competitiva 
limitada sobre el proveedor o cualquier otro distribuidor que no se enfrente a esa restricción.

353) Entre los factores pertinentes para la evaluación con arreglo al artículo 101, apartado 1, del Tratado se incluyen:

a) la posición en el mercado del proveedor y sus competidores;

b) la importancia de los servicios de comparación de precios como canal publicitario en el mercado de 
referencia para la venta de los bienes o servicios contractuales;

c) el tipo y el alcance de las restricciones y la importancia relativa del servicio concreto de comparación de 
precios cuyo uso esté restringido o prohibido;

d) si el proveedor también impone restricciones a la capacidad del comprador de utilizar otras formas de 
publicidad en línea.

354) Debe tenerse en cuenta el efecto restrictivo combinado de la restricción del uso de servicios de comparación de 
precios y cualquier otra restricción a la publicidad en línea impuesta por el proveedor.

355) Como se indica en el apartado 345), las restricciones al uso de los servicios de comparación de precios pueden 
dar lugar a eficiencias, en particular relacionadas con la garantía de la protección de la marca o un determinado 
nivel de calidad del servicio, o con la reducción de las posibilidades de falsificación. De conformidad con las 
condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado, es necesario evaluar si tales eficiencias podrían lograrse 
por medios menos restrictivos. Este puede ocurrir cuando, por ejemplo, el uso de los servicios de comparación 
de precios se condiciona a que el servicio también proporcione comparaciones o revisiones relacionadas con la 
calidad de los bienes o servicios en cuestión, el nivel de servicio al cliente proporcionado por el comprador u 
otras características de las ofertas del comprador. Cualquier evaluación de las justificaciones relacionadas con la 
calidad con arreglo al artículo 101, apartado 3, del Tratado también debe tener en cuenta que la venta no se 
concluye en el sitio web del servicio de comparación de precios, sino en la tienda en línea del comprador.

8.2.5. Obligaciones de paridad

356) Las obligaciones de paridad, a veces denominadas cláusulas de nación más favorecida o acuerdos de paridad 
entre plataformas, exigen que un vendedor de bienes o servicios ofrezca los bienes o servicios a otra parte en 
condiciones que no sean menos favorables que las ofrecidas por el vendedor a otras partes o a través de otros 
canales determinados. Las condiciones pueden referirse a los precios, el inventario, la disponibilidad o cualquier 
otra condición de oferta o venta. La obligación de paridad puede adoptar la forma de una cláusula contractual o 
puede ser el resultado de otras medidas directas o indirectas, incluido el uso de precios diferenciados u otros 
incentivos cuya aplicación depende de las condiciones en las que el vendedor ofrece sus bienes o servicios a 
otras partes o a través de otros canales.

357) Las obligaciones de paridad minoristas se refieren a las condiciones en las que se ofrecen bienes o servicios a 
usuarios finales. Estas obligaciones suelen ser impuestas por los proveedores de servicios de intermediación en 
línea (por ejemplo, mercados en línea o servicios de comparación de precios) a los compradores de sus servicios 
de intermediación (por ejemplo, empresas que venden a través de la plataforma intermediaria).

358) Las obligaciones de paridad minorista se refieren a otros canales de venta o publicidad. Por ejemplo, las 
obligaciones de paridad minorista entre plataformas se refieren a las condiciones ofrecidas a través de servicios 
de intermediación en línea competidores (plataformas competidoras). Las denominadas obligaciones de paridad 
minoristas restringidas se refieren a las condiciones ofrecidas en los canales de venta directa de los vendedores 
de bienes o servicios. Algunas obligaciones de paridad minorista se refieren a las condiciones ofrecidas en todos 
los demás canales de venta (a veces denominadas obligaciones de paridad minorista «amplia»).
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359) Con la excepción de las obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio minorista en el sentido del 
artículo 5, apartado 1, letra d), del Reglamento (UE) 2022/720, todos los tipos de obligaciones de paridad en 
los acuerdos verticales pueden beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento. 
A continuación se ofrecen orientaciones para la evaluación de las obligaciones de paridad entre plataformas para 
el comercio minorista a que se refiere el artículo 5, apartado 1, letra d), del Reglamento (UE) 2022/720, y para 
otros tipos de obligaciones de paridad en casos concretos que superan el umbral de cuota de mercado.

8.2.5.1. O bl igac i ones  de  par idad  entre  p lata for mas  para  e l  comerc io  min o r is ta

360) Las obligaciones de paridad minoristas que hacen que un comprador de servicios de intermediación en línea no 
ofrezca, venda o revenda bienes o servicios a los usuarios finales en condiciones más favorables a través de los 
servicios de intermediación en línea de la competencia, en el sentido del artículo 5, apartado 1, letra d), del 
Reglamento (UE) 2022/720, tienen más probabilidades que otro tipo de obligaciones de paridad de producir 
efectos contrarios a la competencia. Este tipo de obligación de paridad minorista puede restringir la 
competencia de las siguientes maneras:

a) puede debilitar la competencia y facilitar la colusión entre los proveedores de servicios de intermediación en 
línea. En particular, es más probable que un proveedor que imponga este tipo de obligación de paridad pueda 
subir el precio o reducir la calidad de sus servicios de intermediación sin perder cuota de mercado. 
Independientemente del precio o la calidad de los servicios del proveedor, los vendedores de bienes o 
servicios que decidan utilizar la plataforma del proveedor están obligados a ofrecer en ella al menos 
condiciones tan buenas como las que ofrecen en las plataformas de la competencia;

b) pueden impedir la entrada o la expansión de proveedores nuevos o más pequeños de servicios de 
intermediación en línea, ya que limitan la capacidad para ofrecer a los compradores y usuarios finales 
combinaciones precios-servicios diferenciadas.

361) Para la evaluación de este tipo de obligación de paridad, deben tenerse en cuenta los siguientes factores:

a) la posición en el mercado del proveedor de servicios de intermediación en línea que impone la obligación y 
de sus competidores;

b) la proporción de compradores de los servicios de intermediación en línea pertinentes cubiertos por las 
obligaciones;

c) el comportamiento de conexión de los compradores de los servicios de intermediación en línea y los 
usuarios finales (cuántos servicios de intermediación en línea competidores utilizan);

d) la existencia de barreras a la entrada en el mercado de referencia para la prestación de servicios de 
intermediación en línea;

e) la importancia de los canales de venta directa de los compradores de los servicios de intermediación en línea 
y la medida en que dichos compradores pueden retirar sus productos de las plataformas de los proveedores 
de servicios de intermediación en línea (exclusión).

362) Los efectos restrictivos de las obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio minorista son, por lo 
general, más graves cuando las utilicen uno o más proveedores principales de servicios de intermediación en 
línea. Cuando estos proveedores tengan un modelo de negocio similar, es probable que las obligaciones de 
paridad reduzcan el alcance de la perturbación del modelo. Este tipo de obligación también podría permitir que 
un líder del mercado mantenga su posición frente a los proveedores más pequeños.

363) La proporción de compradores de los servicios de intermediación en línea pertinentes que están sujetos a las 
obligaciones de paridad minoristas y el comportamiento de conexión de dichos compradores son importantes, 
ya que pueden indicar que las obligaciones de paridad del proveedor restringen la competencia respecto a una 
cuota de demanda que supera la cuota de mercado del proveedor. Por ejemplo, un proveedor de servicios de 
intermediación en línea puede tener una cuota del 20 % del total de las transacciones realizadas con dichos 
servicios, pero los compradores a los que impone obligaciones de paridad minoristas entre plataformas pueden 
—porque utilizan múltiples plataformas— representar más del 50 % del total de las transacciones de la 
plataforma. En este caso, las obligaciones de paridad del proveedor pueden restringir la competencia respecto 
de más de la mitad de la demanda total de referencia.

364) Los compradores de servicios de intermediación en línea a menudo se conectan varias plataformas para llegar a 
clientes que se conectan una única plataforma y no cambian de plataforma. La multiconexión de los 
compradores está incentivada por los modelos de negocio de las plataformas, según los cuales el comprador 
solo tiene que pagar por utilizar el servicio de intermediación en línea cuando el servicio genera una 
transacción. Como se ha explicado en el apartado 363, la multiconexión por parte de los compradores de 
servicios de intermediación en línea puede aumentar la parte de la demanda total de dichos servicios que se ve 
afectada por las obligaciones de paridad de un proveedor. La conexión única de los usuarios finales puede 
significar que cada proveedor de servicios de intermediación en línea controla el acceso a un grupo distinto de 
usuarios finales. Esto puede aumentar el poder de negociación del proveedor y su capacidad para imponer 
obligaciones de paridad minoristas.
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365) Los mercados de prestación de servicios de intermediación en línea suelen caracterizarse por la existencia de 
importantes barreras a la entrada y expansión, lo cual puede agravar los efectos negativos de las obligaciones de 
paridad minoristas. Estos mercados suelen presentar efectos de red indirectos positivos: los nuevos proveedores 
de estos servicios, o los más pequeños, pueden tener dificultades para atraer a los compradores porque sus 
plataformas proporcionan acceso a un número insuficiente de usuarios finales. Cuando los usuarios finales son 
consumidores finales, la lealtad a la marca, la conexión única y las estrategias de cautividad de los proveedores 
de servicios de intermediación existentes también pueden crear barreras a la entrada.

366) Los compradores de servicios de intermediación en línea también pueden vender directamente sus bienes o 
servicios a los usuarios finales. Estas ventas directas pueden limitar la capacidad de los proveedores de servicios 
de intermediación en línea para aumentar el precio de sus servicios. Por lo tanto, es necesario evaluar si dichos 
canales de venta directa también están cubiertos por la obligación de paridad minorista, la proporción de 
ventas de bienes o servicios pertinentes que se realizan a través de los canales de venta directa y a través de los 
servicios de intermediación en línea, y la sustituibilidad de los dos tipos de canales desde la perspectiva de los 
vendedores y los compradores de los bienes o servicios de intermediación.

367) Las obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio minorista pueden producir efectos restrictivos 
apreciables cuando se imponen a compradores que representan una parte significativa de la demanda total de 
los servicios de intermediación en línea pertinentes. En el caso de un efecto anticompetitivo acumulativo, por lo 
general solo se atribuirán efectos restrictivos a las obligaciones de paridad de los proveedores cuya cuota de 
mercado sea superior al 5 %.

368) En principio, los minoristas también pueden imponer obligaciones de paridad en relación con las condiciones 
en las que minoristas competidores ofrecen los bienes o servicios de un vendedor a los consumidores finales. 
Sin embargo, cuando este tipo de obligación de paridad se refiere al precio, en general, requerirá que el 
vendedor de bienes o servicios que acepta la obligación acuerde un precio de venta mínimo (IPR) con los 
minoristas competidores con los que trata. La IPR es una restricción especialmente grave en el sentido del 
artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 2022/720. En los casos en que las empresas puedan aplicar dichas 
obligaciones de paridad minorista de conformidad con las normas relativas a la IPR, incluso cuando la 
obligación de paridad esté relacionada con condiciones distintas del precio, las obligaciones pueden beneficiarse 
de la exención por categorías. Por encima del umbral de cuota de mercado establecido en el artículo 3, 
apartado 1, del Reglamento, las orientaciones que figuran en los apartados 360) a 367) se aplican por analogía.

8.2.5.2. O bl igac i ones  de  par idad  minor is tas  re la t ivas  a  los  canales  de  venta  d i recta

369) Las obligaciones de paridad minorista impuestas por los proveedores de servicios de intermediación en línea en 
relación con los canales de venta directa impiden a los compradores de los servicios ofrecer precios y 
condiciones en sus canales de venta directa que sean más favorables que las condiciones que ofrecen en la 
plataforma del proveedor de servicios de intermediación en línea que impone la obligación. Estas obligaciones 
se denominan a menudo obligaciones de paridad minoristas «restringidas». En principio, las obligaciones de 
paridad minoristas restringidas no restringen la capacidad de un comprador de servicios de intermediación en 
línea para ofrecer precios o condiciones más favorables a través de otros servicios de intermediación en línea. 
Sin embargo, cuando el comprador recurre a múltiples proveedores de servicios de intermediación en línea que 
aplican obligaciones de paridad minoristas restringidas, estas obligaciones le impiden ofrecer en sus canales 
directos condiciones más favorables que las que ofrece en la plataforma intermediaria más cara.

370) Las obligaciones de paridad minoristas restringidas eliminan la presión ejercida por los canales de venta directa 
del comprador. Cuando la competencia para el suministro de servicios de intermediación en línea es limitada, 
dichas obligaciones pueden permitir que un proveedor de servicios de intermediación en línea mantenga un 
precio más elevado para sus servicios, lo que posiblemente se traduzca en precios al por menor más elevados 
para los bienes o servicios intermediados.

371) En determinadas condiciones, en particular cuando el número de proveedores de servicios de intermediación en 
línea es limitado, las obligaciones de paridad minoristas restringidas pueden afectar a los incentivos de los 
compradores de los servicios de intermediación en línea para repercutir los cambios en el precio de los 
servicios de intermediación en sus precios al por menor. Esto puede dar lugar a un debilitamiento de la 
competencia entre los proveedores de servicios de intermediación en línea, que es similar al efecto de las 
obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio minorista.
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8.2.5.3. Eval uac ión de  las  obl igac iones  de  par idad  min or is tas  con ar reglo  a l  ar t ículo  101,  apar tad o  
3 ,  de l  Tra tado

372) Cuando las obligaciones de paridad minoristas produzcan efectos restrictivos apreciables, las posibles 
justificaciones de eficiencia deben evaluarse con arreglo al artículo 101, apartado 3, del Tratado. La justificación 
más común para el uso de obligaciones de paridad minoristas por parte de los proveedores de servicios de 
intermediación en línea es abordar un problema de parasitismo. Por ejemplo, los proveedores pueden no tener 
un incentivo para invertir en el desarrollo de su plataforma, servicios de preventa o la promoción para impulsar 
la demanda si los beneficios de tales inversiones en términos de aumento de las ventas van a parar a plataformas 
o canales de venta directa competidoras que pueden ofrecer los mismos bienes o servicios en condiciones más 
favorables.

373) Entre los factores pertinentes para la evaluación con arreglo al artículo 101, apartado 3, del Tratado se incluye el 
hecho de si las inversiones realizadas por el proveedor de servicios de intermediación en línea generan beneficios 
objetivos, es decir, si añaden valor para los usuarios finales; si el riesgo de parasitismo en las inversiones del 
proveedor es real y sustancial, y si el tipo y el alcance concretos de la obligación de paridad son indispensables 
para lograr los beneficios objetivos. El posible nivel de parasitismo debe ser suficiente para afectar de manera 
significativa a los incentivos a la inversión en los servicios de intermediación en línea. La prueba de la medida 
en que los usuarios de los servicios de intermediación (vendedores y compradores) se conecten a varias 
plataformas es especialmente pertinente, aunque también es necesario considerar si su comportamiento se ve 
influido por los efectos de las obligaciones de paridad. Una indicación de que las obligaciones no son 
indispensables es que el proveedor de servicios de intermediación en línea o sus competidores operen en otros 
mercados comparables sin utilizar obligaciones de paridad minoristas o utilizando obligaciones menos 
restrictivas. Cuando la oferta de servicios de intermediación en línea está muy concentrada y existen 
importantes barreras a la entrada, la necesidad de proteger la competencia residual puede superar las posibles 
ganancias de eficiencia. Otras justificaciones relacionadas con los beneficios generales proporcionados por las 
plataformas de intermediación, como la puesta en común de los gastos de promoción de los usuarios, el 
aumento de la transparencia de los precios o la reducción de los costes de transacción, únicamente pueden 
cumplir las condiciones establecidas en el artículo 101, apartado 3, del Tratado en el caso de que el proveedor 
de servicios de intermediación en línea pueda demostrar un nexo causal directo entre el beneficio alegado y el 
uso del tipo particular de obligación de paridad.

374) En general, es más probable que las obligaciones de paridad minoristas restringidas cumplan las condiciones del 
artículo 101, apartado 3, del Tratado que las obligaciones de paridad entre plataformas para el comercio 
minorista. Esto se debe principalmente a que sus efectos restrictivos son, en general, menos graves y, por tanto, 
es más probable que se vean compensados por las eficiencias. Además, el riesgo de parasitismo por parte de los 
vendedores de bienes o servicios a través de sus canales de venta directa puede ser mayor, en particular porque el 
vendedor no incurre en ningún coste de comisión de plataforma por sus ventas directas. Sin embargo, cuando 
las obligaciones de paridad minoristas restringidas no generen eficiencias en el sentido del artículo 101, 
apartado 3, del Tratado, podrá retirarse el beneficio de la exención por categorías. Este puede ser el caso, en 
particular, cuando el riesgo de parasitismo sea limitado o cuando las obligaciones de paridad minoristas 
restringidas no sean indispensables para lograr las eficiencias. En ausencia de eficiencias, la retirada es 
especialmente probable cuando los tres mayores proveedores de servicios de intermediación en línea aplican 
obligaciones de paridad minoristas restringidas en el mercado de referencia y estos proveedores poseen una 
cuota de mercado combinada superior al 50 %. En ausencia de eficiencias, la exención por categorías también 
podrá retirarse, en función de las circunstancias particulares, cuando los compradores que representen una 
parte significativa de la demanda total pertinente de servicios de intermediación en línea estén sujetos a 
obligaciones de paridad minoristas restringidas. La exención por categorías podrá retirarse respecto de los 
acuerdos de todos los proveedores de servicios de intermediación en línea cuyas obligaciones de paridad 
minoristas restringidas contribuyan significativamente al efecto anticompetitivo acumulativo, a saber, los 
proveedores con cuotas de mercado superiores al 5 %.

375) El siguiente es un ejemplo del uso de las obligaciones de paridad minoristas restringidas:

En un determinado Estado miembro, dos tercios de las comidas de restaurante que se entregan para 
consumo doméstico se encargan a través de plataformas en línea y un tercio se encarga directamente a 
restaurantes. Las plataformas A, B, C y D generan respectivamente el 25 %, el 20 %, el 20 % y el 15 % de 
los pedidos realizados a través de plataformas. Las plataformas A, B y C han operado en el Estado 
miembro desde hace entre tres y cinco años y la proporción del total de pedidos realizados a través de 
plataformas ha aumentado durante ese período. La plataforma D entró en el mercado más recientemente. 
Las plataformas cobran a los restaurantes una comisión del 15-20 % por pedido. La mayoría de los 
consumidores que utilizan plataformas utilizan una o dos plataformas, mientras que la mayoría de los 
restaurantes que utilizan plataformas utilizan dos o más plataformas.
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Durante los últimos doce meses, todas las plataformas han introducido una cláusula de paridad minorista 
restringida, que impide a los restaurantes ofrecer precios más bajos para los pedidos directos en línea o 
por teléfono. En el mismo período, tres de las plataformas han aumentado su tipo de comisión estándar. 
Las plataformas afirman que la cláusula de paridad restringida es necesaria para evitar que los restaurantes 
se beneficien de sus inversiones, en particular en el desarrollo de funciones de búsqueda y comparación 
fáciles de usar y de servicios de pago seguros.

Ninguna de las tres plataformas más grandes ha añadido nuevas características o servicios o ha realizado 
mejoras significativas en sus servicios en los últimos doce meses. No hay pruebas concretas de un riesgo 
apreciable de parasitismo, en particular que una parte significativa de los consumidores utilice las 
plataformas para buscar y comparar ofertas de restaurante, pero luego encargue directamente al 
restaurante. Tampoco hay pruebas de que la supuesta amenaza de parasitismo haya afectado 
negativamente a las inversiones anteriores de las plataformas en el desarrollo de sus servicios.

Si se llega a la conclusión de que el mercado de productos de referencia consiste en la prestación de 
servicios de plataforma a restaurantes, la prestación de estos servicios parece estar concentrada. A la vista 
de los recientes aumentos de los tipos de comisión de las plataformas y de la falta de pruebas de que las 
cláusulas de paridad produzcan eficiencias, es probable que se retire el beneficio de la exención por 
categorías en relación con los acuerdos de restauración de las cuatro plataformas.

8.2.5.4. Obl igac iones  de  par idad  ascen dentes

376) Los proveedores de servicios de intermediación en línea también pueden imponer obligaciones de paridad 
restringida y obligaciones de paridad entre plataformas en relación con las condiciones en las que se ofrecen los 
bienes o servicios a empresas que no son usuarios finales (por ejemplo, a los minoristas). Este tipo de obligación 
de paridad puede beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2022/720. En principio, este tipo de obligación de paridad ascendente puede restringir la competencia para la 
prestación de servicios de intermediación en línea de manera similar a las obligaciones de paridad minoristas. 
Sin embargo, para evaluar este tipo de obligación de paridad ascendente, también se deben tener en cuenta las 
condiciones de competencia en los niveles posteriores, es decir, entre las empresas que compran los bienes o 
servicios a través de servicios de intermediación en línea. En los casos en que no se aplique la exención por 
categorías, las orientaciones establecidas en los apartados 360) a 374) podrán aplicarse por analogía.

8.2.5.5. Obl igac ión de  c l iente  más  favorec ido

377) Los fabricantes, mayoristas o minoristas también pueden imponer obligaciones de paridad relativas a las 
condiciones en las que compran los bienes o servicios como insumos de los proveedores. Este tipo de 
obligación tradicional de cliente más favorecido no afecta directamente a las condiciones en las que las 
empresas compradoras compiten en sentido descendente. La principal preocupación relacionada con las 
obligaciones de paridad relativas a las condiciones en las que se adquieren los bienes o servicios como insumos 
es que dichas obligaciones pueden reducir los incentivos de los proveedores de insumos para competir y, por 
tanto, aumentar sus precios. Entre los factores pertinentes para la evaluación de estas obligaciones se incluyen el 
tamaño relativo y el poder de mercado del proveedor y del comprador que acuerdan la obligación de paridad, la 
cuota del mercado de referencia cubierta por obligaciones similares y el coste del insumo de que se trate en 
relación con los costes totales de los compradores.

378) Las obligaciones de cliente más favorecido tradicionales pueden crear eficiencias que cumplan las condiciones 
del artículo 101, apartado 3, del Tratado. En particular, pueden permitir a las partes de un acuerdo de 
suministro a largo plazo minimizar los costes de transacción. También pueden impedir un comportamiento 
oportunista por parte del proveedor y abordar un problema de cautividad para el comprador, en virtud del 
cual, por ejemplo, el comprador podría abstenerse de lanzar un nuevo producto o invertir en este debido a los 
temores de que el proveedor del insumo pueda reducir su precio para compradores posteriores. Este tipo de 
eficiencia es más probable en las relaciones a largo plazo que implican inversiones a fondo perdido.
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8.2.6. Pagos de acceso inicial

379) Los pagos de acceso inicial son cánones fijos que los proveedores pagan a los distribuidores en el marco de una 
relación vertical al principio de un período para obtener acceso a su red de distribución y remunerar servicios 
proporcionados por los minoristas a los proveedores. Esta categoría incluye diversas prácticas, como las tasas 
por asignación de espacio (179), las denominadas tasas de mantenimiento (180) y los pagos para tener acceso a las 
campañas de promoción de un distribuidor. La presente sección 8.2.6 proporciona orientaciones para la 
evaluación de los pagos de acceso inicial en casos concretos que superan el umbral de cuota de mercado 
estipulado en el artículo 3 del Reglamento (UE) 2022/720.

380) Los pagos de acceso inicial pueden dar lugar a una exclusión de otros distribuidores contraria a la competencia. 
Por ejemplo, un canon elevado puede incentivar a un proveedor a canalizar un volumen sustancial de sus ventas 
a través de un distribuidor o de un número limitado de ellos para cubrir los costes del canon. En este caso, los 
pagos de acceso inicial pueden tener el mismo efecto de exclusión en sentido descendente que una obligación 
de suministro exclusivo. Para evaluar la probabilidad de este tipo de efecto negativo, pueden aplicarse por 
analogía las orientaciones relativas a las obligaciones de suministro exclusivo [en particular, los apartados 321) 
a 330)].

381) Excepcionalmente, los pagos de acceso inicial podrían dar lugar a efectos anticompetitivos de cierre del mercado 
en sentido ascendente. Por ejemplo, estos pagos pueden aumentar las barreras a la entrada para los pequeños 
proveedores cuando el distribuidor tiene una fuerte posición de negociación o el uso de los pagos de acceso 
inicial está muy extendido. Para evaluar la probabilidad de este tipo de efecto negativo, pueden aplicarse por 
analogía las orientaciones relativas a las obligaciones de marca única [en particular, los apartados 298) a 318)]. 
La evaluación también debe tener en cuenta si el distribuidor en cuestión vende productos competidores con su 
propia marca. En ese caso, también pueden surgir problemas horizontales, con la consecuencia de que no se 
aplique la exención por categorías, con arreglo al artículo 2, apartado 4, del Reglamento (UE) 2022/720 (véase 
la sección 4.4.3).

382) Además de los posibles efectos de exclusión, los pagos de acceso inicial pueden debilitar la competencia y 
facilitar la colusión entre distribuidores. Es probable que los pagos de acceso inicial aumenten el precio cobrado 
por el proveedor por los productos contractuales, puesto que el proveedor debe cubrir esos pagos. Unos precios 
de suministro más elevados pueden reducir el incentivo de los minoristas a competir en precio en el mercado en 
sentido descendente, mientras que los beneficios de los distribuidores aumentan a consecuencia de los pagos de 
acceso. Tal reducción de la competencia entre distribuidores a través del uso acumulativo de pagos de acceso 
inicial solo se produce, por lo general, cuando el mercado de la distribución está muy concentrado.

383) Sin embargo, el uso de pagos de acceso inicial puede, en muchos casos, contribuir a una asignación eficaz del 
espacio en las estanterías para los nuevos productos. Cuando los proveedores lanzan nuevos productos, los 
distribuidores suelen tener menos información que el proveedor sobre las posibilidades de éxito de dichos 
productos y, en consecuencia, pueden almacenar cantidades del producto inferiores a las óptimas. Los pagos de 
acceso inicial pueden utilizarse para reducir esta asimetría en la información entre proveedores y distribuidores, 
permitiendo explícitamente a los proveedores competir por el espacio de las estanterías. El distribuidor puede 
recibir así una advertencia previa sobre qué productos pueden tener más éxito, puesto que un proveedor, 
generalmente, solo aceptará efectuar unos pagos de acceso inicial si estima que hay pocas probabilidades de que 
fracase el lanzamiento del producto.

384) Además, debido a la asimetría de la información mencionada en el apartado anterior, los proveedores pueden 
tener incentivos para aprovecharse de los esfuerzos promocionales de los distribuidores con el fin de introducir 
productos subóptimos. Si un producto no tiene éxito, los distribuidores asumirán parte de los costes del fracaso 
del producto. El uso de pagos de acceso inicial puede impedir este aprovechamiento, trasladando el riesgo de 
fracaso del producto de nuevo a los proveedores, contribuyendo así a un índice óptimo de lanzamiento de 
productos.

(179) Cánones fijos que los fabricantes pagan a los minoristas para obtener acceso a su espacio de estantería.
(180) Pagos de cantidades fijas realizados para garantizar la presencia continua de un producto existente en estantería durante un período 

adicional.
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8.2.7. Acuerdos de gestión por categoría

385) Los acuerdos de gestión por categoría son acuerdos (181) en virtud de los cuales el distribuidor confía al 
proveedor (el «capitán de categoría») la comercialización de una categoría de productos. Esto puede incluir no 
solo los productos del proveedor, sino también los productos de sus competidores. El capitán de categoría 
puede tener así una influencia sobre, por ejemplo, la ubicación del producto y su promoción en el 
establecimiento y la selección de productos para el establecimiento. Los acuerdos de gestión por categorías 
están cubiertos por la exención establecida en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2022/720 en los 
casos en que ni las cuotas de mercado del capitán de categoría ni las del distribuidor superen el 30 % y siempre 
que el acuerdo no incluya restricciones especialmente graves, por ejemplo, restricciones a la capacidad del 
distribuidor para determinar su precio de venta en el sentido del artículo 4, letra a), del Reglamento (UE) 
2022/720.

386) Aunque, por lo general, los acuerdos de gestión por categorías no plantean problemas, pueden distorsionar la 
competencia entre los proveedores y dar lugar a una exclusión de otros proveedores contraria a la competencia 
en casos en los que el capitán de categoría puede limitar o perjudicar la distribución de los productos de 
proveedores competidores. En general, el distribuidor no tendrá interés en limitar su selección de productos. 
Sin embargo, cuando el distribuidor también vende productos competidores con su propia marca, puede 
también tener incentivos para excluir a determinados proveedores. Para evaluar la probabilidad de este efecto de 
exclusión en sentido ascendente, pueden aplicarse por analogía las orientaciones relativas a las obligaciones de 
marca única [en particular, los apartados 298) a 318)]. En concreto, esta evaluación debe tener en cuenta la 
cobertura de mercado de los acuerdos de gestión por categorías, el posible uso acumulativo de dichos acuerdos 
y la posición en el mercado de los proveedores competidores y del distribuidor.

387) Los acuerdos de gestión por categoría pueden, además, facilitar la colusión entre distribuidores cuando el mismo 
proveedor sirve de capitán de categoría para todos o la mayoría de los distribuidores competidores. Estos 
acuerdos también pueden facilitar la colusión entre proveedores debido a las mayores oportunidades de 
intercambiar información sensible del mercado a través de los minoristas, por ejemplo, información 
relacionada con los precios futuros, planes promocionales o campañas publicitarias (182). El Reglamento (UE) 
2022/720 no cubre dichos intercambios de información entre competidores. En particular, las orientaciones 
sobre el intercambio de información previstas en los apartados 95 a 103 se aplican únicamente al intercambio 
de información en el contexto de los escenarios de distribución dual establecidos en el artículo 2, apartado 4, 
del Reglamento. No obstante, el apartado 103, que describe las precauciones que pueden adoptar las empresas 
para minimizar el riesgo de colusión derivado del intercambio de información en el contexto de la distribución 
dual, puede ser pertinente por analogía.

388) El uso de acuerdos de gestión por categorías puede dar lugar a eficiencias. Dichos acuerdos pueden permitir que 
los distribuidores accedan a los conocimientos de mercadotecnia del proveedor para un determinado grupo de 
productos y lograr economías de escala en la medida en que se aseguran de que la cantidad óptima de 
productos se presente en el momento adecuado. En general, cuanto mayor es el grado de competencia 
intermarcas y menor el coste de cambio de los consumidores, mayores serán los beneficios económicos que se 
logren a través de la gestión por categorías.

8.2.8. Vinculación

389) La vinculación hace referencia a las situaciones en las que se obliga a los clientes que compran un producto (el 
producto vinculante) a comprar también otro producto del fabricante (el producto vinculado) al mismo 
proveedor o a alguien designado por este. La vinculación puede constituir un abuso en el sentido del 
artículo 102 Tratado (183). Asimismo, la vinculación puede constituir una restricción vertical en el sentido del 
artículo 101 del Tratado si redunda en una obligación de marca única en lo que respecta al producto vinculado 
[véanse los apartados 298) a 318)]. Solo esta última situación se aborda en las presentes Directrices.

(181) También puede surgir un acuerdo en el sentido del artículo 101 del Tratado cuando el capitán de la categoría emita recomendaciones 
no vinculantes que el distribuidor aplique sistemáticamente.

(182) Véase la jurisprudencia del Tribunal de Justicia relativa al intercambio de información entre competidores, por ejemplo, la sentencia 
del Tribunal General de 10 de noviembre de 2017, Icap/Comisión, asunto T-180/15, EU:T:2017:795, apartado 57, la sentencia del 
Tribunal de Justicia de 4 de junio de 2009, T-Mobile Netherlands y otros, asunto C-8/08, EU:C:2009:343, apartado 51, la sentencia del 
Tribunal de Justicia de 19 de marzo de 2015, Dole Food y Dole Fresh Fruit Europe/Comisión, asunto C-286/13 P, EU:C:2015:184, 
apartado 127, la sentencia del Tribunal de Justicia de 21 de enero de 2016, Eturas UAB y otros/Comisión, asunto C-74/14 ECLI:EU: 
C:2016:42, apartados 40 a 44 y la sentencia del Tribunal General de 10 de noviembre de 2017, Icap/Comisión, asunto T-180/15, 
ECLI:EU:T:2017:795, apartado 57.

(183) Véase la sentencia del Tribunal de Justicia de 14 de noviembre de 1996, Tetra Pak/Comisión, C-333/94 P, EU:C:1996:436, apartado 37. 
Véase también la Comunicación de la Comisión – Orientaciones sobre las prioridades de control de la Comisión en su aplicación del 
artículo 82 del Tratado CE a la conducta excluyente abusiva de las empresas dominantes (DO C 45 de 24.2.2009, p. 7).
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390) Que los productos se consideren distintos o no depende de la demanda de los consumidores. Dos productos son 
distintos si, no existiendo una vinculación, un número sustancial de clientes compraría o habría comprado el 
producto vinculante sin comprar también al mismo proveedor el producto vinculado, lo que haría posible 
producir de forma independiente tanto el producto vinculante como el vinculado (184). Las pruebas de que dos 
productos son distintos pueden consistir en pruebas directas de que, pudiendo elegir, los clientes compran por 
separado el producto vinculante y el vinculado a fuentes de suministro distintas, o en pruebas indirectas tales 
como la presencia en el mercado de empresas especializadas en la fabricación o venta del producto vinculado 
sin el producto vinculante (185), o en pruebas que indiquen que las empresas con poco poder de mercado, 
especialmente en mercados competitivos, tienden a no vincular o vender por paquetes estos productos. Por 
ejemplo, habida cuenta de que los clientes desean comprar zapatos con cordones y no es viable que los 
distribuidores aten los nuevos zapatos con los cordones que elijan los clientes, se ha convertido en práctica 
comercial que los fabricantes de zapatos suministren zapatos con cordones. Por tanto, la venta de zapatos con 
cordones no representa una venta vinculada.

391) La vinculación puede dar lugar a efectos de exclusión anticompetitiva en el mercado vinculado, el mercado 
vinculante, o ambos a la vez. El efecto de exclusión depende del porcentaje vinculado sobre el total de las ventas 
en el mercado del producto vinculado. En cuanto a la cuestión de lo que puede calificarse de exclusión 
considerable con arreglo al artículo 101, apartado 1, del Tratado, puede aplicarse el análisis de la imposición de 
marca única. Existe vinculación cuando se da por lo menos una forma de imposición de cantidades al 
comprador en lo que respecta al producto vinculado. Cuando, además, se acuerda una cláusula de no 
competencia con respecto al producto vinculado, se acentúa el posible efecto de exclusión en el mercado de 
dicho producto. La vinculación puede suponer una menor competencia para los clientes interesados en 
comprar el producto vinculado, pero no el producto vinculante. Si no hay un número suficiente de clientes que 
vayan a comprar solo el producto vinculado para sostener a los competidores de la empresa dominante en el 
mercado vinculado, la vinculación puede dar lugar a que dichos clientes tengan que pagar unos precios más 
elevados. Si el producto vinculado es un producto complementario importante para los consumidores del 
producto vinculante, una disminución de los proveedores alternativos del producto vinculado y, por tanto, una 
menor disponibilidad de este producto, puede hacer que sea más difícil entrar solo en el mercado vinculante.

392) La vinculación también puede llevar a precios superiores al precio competitivo, especialmente en tres tipos de 
situaciones. En primer lugar, si el producto vinculante y el vinculado pueden utilizarse en proporciones 
variables como insumos de un proceso de producción, los clientes pueden reaccionar ante un aumento del 
precio del producto vinculante aumentando su demanda del producto vinculado y disminuyendo al mismo 
tiempo su demanda del producto vinculante. La vinculación de los dos productos por la empresa dominante 
puede intentar evitar esta sustitución y, en consecuencia, poder subir sus precios. En segundo lugar, la 
vinculación puede permitir que se produzcan discriminaciones de precios en función del uso que haga el cliente 
del producto vinculante, por ejemplo, cuando se vincula la venta de cartuchos de tinta a la venta de máquinas 
fotocopiadoras (metering). En tercer lugar, en el caso de contratos a largo plazo o de contratos suscritos en un 
mercado secundario con respecto a un bien de equipo original con un plazo largo de sustitución, puede resultar 
difícil para los clientes calcular las consecuencias de la vinculación.

393) La vinculación puede beneficiarse de la exención prevista en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2022/720 cuando la cuota de mercado del proveedor, tanto en el mercado del producto vinculado como en el 
mercado del producto vinculante, y la cuota de mercado del comprador, en los mercados ascendentes 
pertinentes, no exceden del 30 %. Esto puede combinarse con otras restricciones verticales, que no son 
restricciones especialmente graves en el sentido del Reglamento, como la cláusula de no competencia, la 
imposición de cantidades con respecto al producto vinculante o la compra exclusiva. En la presente sección 
(8.2.8), a continuación, se facilitan orientaciones para la evaluación de la vinculación en casos concretos por 
encima del umbral de cuota de mercado.

394) Lógicamente, la posición del proveedor en el mercado del producto vinculante reviste una importancia crucial 
para la evaluación de los posibles efectos anticompetitivos. En general, es el proveedor quien impone este tipo 
de acuerdo. La posición del proveedor en el mercado del producto vinculante es la razón principal de que a un 
comprador le pueda resultar difícil rechazar una obligación de vinculación.

395) Para valorar el poder de mercado del proveedor es importante la posición de sus competidores en el mercado del 
producto vinculante. En tanto sus competidores sean lo suficientemente numerosos y pujantes no cabe esperar 
efectos anticompetitivos, pues los compradores contarán con alternativas suficientes para adquirir el producto 
vinculante sin el producto vinculado, salvo en el supuesto de que otros proveedores estén aplicando sistemas de 
vinculación similares. Además, las barreras a la entrada en el mercado del producto vinculante resultan 
pertinentes para determinar la posición del proveedor en el mercado. Cuando la vinculación se combina con 
una cláusula de no competencia con respecto al producto vinculante, el proveedor fortalece considerablemente 
su posición.

(184) Véase la sentencia del Tribunal de Primera Instancia de 17 de septiembre de 2007, Microsoft/Comisión, T-201/04, EU:T:2007:289, 
apartados 921 y 922.

(185) Véase la sentencia del Tribunal de Primera Instancia de 12 de diciembre de 1991, Hilti/Comisión, T-30/89, ECLI:EU:T:1991:70, 
apartado 67.
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396) El poder de la demanda es un factor pertinente, ya que los clientes importantes no se verán forzados con 
facilidad a aceptar la vinculación sin obtener por lo menos una parte de las posibles eficiencias. Por tanto, la 
vinculación que no esté basada en la eficiencia supone fundamentalmente un riesgo en el caso de compradores 
sin un poder de la demanda significativo.

397) Cuando se determina la presencia de efectos anticompetitivos considerables es necesario evaluar si se cumplen 
las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado. Las obligaciones de vinculación pueden contribuir a 
producir eficiencias derivadas de la fabricación o distribución conjuntas. En caso de que el proveedor no 
produzca el producto vinculado también pueden generarse eficiencias si este adquiere grandes cantidades del 
producto vinculado. Para que la vinculación cumpla las condiciones del artículo 101, apartado 3, del Tratado 
debe demostrarse, no obstante, que por lo menos una parte de estas reducciones de costes se transmiten al 
consumidor, lo que no sucede normalmente cuando el minorista tiene capacidad para obtener de forma regular 
suministros de los mismos productos o de productos similares en condiciones mejores que las que ofrece el 
proveedor que aplica la vinculación. Puede existir otro tipo de eficiencia si la vinculación contribuye a 
garantizar una determinada uniformidad y normalización [véase el apartado 16, letra h)]. No obstante, es 
necesario demostrar que los efectos positivos no pueden alcanzarse con el mismo grado de eficiencia exigiendo 
al comprador utilizar o revender productos que satisfagan niveles mínimos de calidad sin exigirle adquirirlos al 
proveedor o a un tercero designado por este. Los requisitos relativos a los niveles mínimos de calidad 
quedarían, en principio, fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado. En caso de que 
el proveedor del producto vinculante exija al comprador que adquiera el producto vinculado a proveedores 
designados, por ejemplo porque resulta imposible formular niveles mínimos de calidad, esta práctica también 
podría quedar fuera del ámbito de aplicación del artículo 101, apartado 1, del Tratado, especialmente cuando el 
proveedor del producto vinculante no obtiene un beneficio (financiero) directo de la designación de los 
proveedores del producto vinculado.
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CONSEJO

Declaración de la Comisión sobre competencia exclusiva relativa al Reglamento UE 2022/1031 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (1)

(2022/C 248/02)

Como se confirma en el Dictamen 2/15 del Tribunal de Justicia, la participación de operadores económicos, productos y 
servicios de terceros países en los procedimientos de contratación pública de la Unión entra en el ámbito de aplicación de 
la política comercial común, para la que, como se indica explícitamente en el artículo 3, apartado 1, letra e), del TFUE, la 
Unión tiene competencia exclusiva. Por consiguiente, los Estados miembros y sus entidades y poderes adjudicadores no 
adoptarán ni mantendrán ninguna medida legislativa o de otro tipo de aplicación general que regule el acceso de los 
operadores económicos, productos y servicios de terceros países más allá de las que se aplican de conformidad con el 
presente Reglamento y con otros actos legislativos de la Unión.

(1) Reglamento (UE) 2022/1031 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de junio de 2022, sobre el acceso de los operadores 
económicos, bienes y servicios de terceros países a los mercados de contratos públicos y de concesiones de la Unión, así como sobre 
los procedimientos de apoyo a las negociaciones para el acceso de los operadores económicos, bienes y servicios de la Unión a los 
mercados de contratos públicos y de concesiones de terceros países (Instrumento de contratación internacional-ICI) (DO L 173 de 
30.6.2022, p. 1)
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III

(Actos preparatorios)

BANCO CENTRAL EUROPEO

DICTAMEN DEL BANCO CENTRAL EUROPEO 

de 27 de abril de 2022

sobre una propuesta de directiva del Parlamento Europeo y del Consejo por la que se modifica la 
Directiva 2013/36/UE en lo referente a las facultades de supervisión, las sanciones, las sucursales de 

terceros países y los riesgos ambientales, sociales y de gobernanza 

(CON/2022/16) 

(2022/C 248/03)

Introducción y fundamento jurídico

Los días 17 y 21 de enero de 2022, el Banco Central Europeo (BCE) recibió del Parlamento Europeo y del Consejo de la 
Unión Europea solicitudes de dictamen acerca de una propuesta de directiva del Parlamento Europeo y del Consejo por la 
que se modifica la Directiva 2013/36/UE en lo referente a las facultades de supervisión, las sanciones, las sucursales de 
terceros países y los riesgos ambientales, sociales y de gobernanza (1) (en lo sucesivo, «las modificaciones propuestas a la 
DRC»).

Las modificaciones propuestas a la DRC están estrechamente relacionadas con otra propuesta sobre la que el BCE recibió 
una solicitud de dictamen, a saber, una propuesta de reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se 
modifica el Reglamento (UE) n.o 575/2013 en lo que respecta a los requisitos para el riesgo de crédito, el riesgo de ajuste 
de valoración del crédito, el riesgo operativo, el riesgo de mercado y el suelo de resultados (2) (junto con las modificaciones 
propuestas a la DRC, el «conjunto de reformas bancarias de la Comisión»).

La competencia consultiva del BCE se basa en el artículo 127, apartado 4, y en el artículo 282, apartado 5, del Tratado de 
Funcionamiento de la Unión Europea, pues las modificaciones a la DRC propuestas contienen disposiciones que afectan a 
las funciones del BCE relativas a la supervisión prudencial de las entidades de crédito, conforme al artículo 127, apartado 
6, del Tratado, y a la contribución por el Sistema Europeo de Bancos Centrales a la buena gestión de las políticas con 
respecto a la estabilidad del sistema financiero, conforme al artículo 127, apartado 5, del Tratado. De conformidad con la 
primera frase del artículo 17.5 del Reglamento interno del Banco Central Europeo, el presente dictamen ha sido adoptado 
por el Consejo de Gobierno.

Observaciones generales

El BCE respalda decididamente el conjunto de reformas bancarias que propone la Comisión, pues incorporará a la 
legislación de la Unión elementos importantes del programa de reforma regulatoria mundial. Esto reforzará el código 
normativo único de la UE y fortalecerá sustancialmente el marco regulador en ámbitos en los que las autoridades de 
supervisión han detectado deficiencias que podrían dar lugar a una vigilancia y una cobertura insuficientes de los riesgos.

En primer lugar, mejorar la forma en que se abordan los riesgos ambientales, sociales y de gobernanza (ASG) mediante la 
imposición de requisitos más estrictos y la ampliación del conjunto de instrumentos de supervisión en este ámbito 
contribuirá a garantizar que las entidades desarrollen de manera proactiva marcos mejorados de gestión de riesgos, 
reduciendo así la probabilidad de que las entidades individuales y el sistema financiero en su conjunto acumulen riesgos 
excesivos.

(1) COM(2021) 663 final.
(2) COM(2021) 664 final.
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En segundo lugar, la aplicación rigurosa del suelo de resultados reducirá la variabilidad injustificada de la ponderación de 
riesgo (3) y es positivo que no haya una doble contabilización de riesgos con respecto a otros requisitos, al tiempo que 
deben evitarse las complejidades operativas.

En tercer lugar, unas disposiciones armonizadas para la evaluación de los consejeros y del personal clave de los bancos 
(evaluaciones de idoneidad) facilitarán la eficacia de la supervisión y mejorarán la buena gobernanza.

En cuarto lugar, un conjunto de normas comunes para las sucursales de grupos bancarios de terceros países que operen en 
los Estados miembros sustituirá a los enfoques nacionales heterogéneos y reforzará el mercado único.

En quinto lugar, una mayor armonización de las competencias nacionales relativas a la adquisición de participaciones 
cualificadas, las transferencias de activos o pasivos, las fusiones o escisiones, así como el régimen sancionador, garantizará 
la coherencia y solidez del marco.

En sexto lugar, el BCE aboga por la coherencia entre la Directiva 2013/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo (4) (en 
lo sucesivo, la «DRC») y el Reglamento (UE) n.o 1024/2013 del Consejo (5), sobre cuestiones relativas a la independencia de 
la supervisión en general y a los conflictos de intereses en particular. A la hora de limitar los posibles conflictos de intereses, 
es importante un enfoque estricto, pero proporcional y flexible, que permita tener debidamente en cuenta cada situación 
concreta.

Por último, permitir a los supervisores revocar la autorización de las entidades de crédito que han sido declaradas inviables 
o con probabilidad de serlo, pero que no reúnen las condiciones para su resolución porque no se cumple el criterio de 
interés público, facilitará la salida ordenada de estos bancos del mercado (6).

El presente dictamen trata cuestiones de especial relevancia para el BCE, divididas en los apartados enumerados a 
continuación.

1. Riesgos medioambientales, sociales y de gobernanza (riesgos ASG)

1.1. Apoyo a las modificaciones propuestas

El BCE acoge con gran satisfacción la propuesta de la Comisión de reforzar los requisitos relativos a los riesgos ASG 
para las entidades de crédito y el mandato respectivo de las autoridades competentes. El BCE comparte la opinión de 
que los riesgos ASG pueden tener implicaciones de gran alcance para la estabilidad tanto de las entidades individuales 
como del sistema financiero en su conjunto. La Comisión ha fijado acertadamente objetivos ambiciosos para la 
adaptación de la UE a los efectos de los riesgos ASG y su transición hacia una economía sostenible, lo que implica 
cambios específicos en su sistema productivo en un horizonte temporal limitado. La estrategia destaca que «el éxito 
del Pacto Verde Europeo depende de la contribución de todos los agentes económicos y de sus incentivos para 
alcanzar nuestros objetivos. «Para ello, las instituciones financieras deben traducir los objetivos de sostenibilidad de la 
UE en sus estrategias de financiación a largo plazo y procesos de toma de decisiones» (7). La transición y los riesgos 
asociados afectan a casi todos los sectores de la economía y tienen repercusiones generalizadas en todas las regiones; 
además, dependen de las políticas de descarbonización, de los cambios en las preferencias de los consumidores y los 
inversores, así como de los cambios tecnológicos. Estos efectos generalizados justifican estrategias a medida, así como 
una mayor capacidad de gestión de riesgos para garantizar la resiliencia de los modelos de negocio de las entidades de 
crédito a corto, medio y largo plazo y evitar la acumulación de un riesgo de transición excesivo en sus carteras. Por lo 
tanto, es fundamental que las entidades de crédito vigilen el riesgo derivado de la falta de adaptación de sus carteras a 
los objetivos de transición de la UE, estableciendo así plazos ambiciosos y concretos, incluidos hitos intermedios, a 
efectos de su planificación estratégica.

(3) Véase, en relación con la aplicación general del suelo de resultados, el Dictamen del Banco Central Europeo, de 24 de marzo de 2022, 
sobre una propuesta de modificación del Reglamento (UE) n.o 575/2013 en lo que respecta a los requisitos para el riesgo de crédito, el 
riesgo de ajuste de valoración del crédito, el riesgo operativo, el riesgo de mercado y el suelo de resultados (CON/2022/11). Todos los 
dictámenes emitidos por el BCE están disponibles en EUR-Lex.

(4) Directiva 2013/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de junio de 2013, relativa al acceso a la actividad de las entidades 
de crédito y a la supervisión prudencial de las entidades de crédito, por la que se modifica la Directiva 2002/87/CE y se derogan las 
Directivas 2006/48/CE y 2006/49/CE (DO L 176 de 27.6.2013, p. 338).

(5) Reglamento (UE) n.o 1024/2013 del Consejo, de 15 de octubre de 2013, que encomienda al Banco Central Europeo funciones 
específicas respecto de políticas relacionadas con la supervisión prudencial de las entidades de crédito (DO L 287 de 29.10.2013, p. 
63).

(6) Véase, en particular, el documento «ECB contribution to the European Commission’s targeted consultation on the review of the crisis 
management and deposit insurance framework», p. 9, disponible en la dirección del BCE en Internet en www.ecb.europa.eu

(7) Véase la Comunicación de la Comisión al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social y al Comité de las Regiones, 
de 6 de julio de 2021: Estrategia para financiar la transición a una economía sostenible, COM(2021) 390 final, p. 14.
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El BCE apoya la propuesta de cubrir los riesgos ASG de forma más explícita en los requisitos de supervisión, lo que 
contribuirá a reducir las amenazas que estos riesgos plantean para las entidades individuales y la estabilidad 
financiera. Una reciente evaluación supervisora del BCE ha puesto de relieve la necesidad de mejorar la gestión 
interna de los riesgos de los bancos y un mayor control supervisor de estos riesgos. Este ejercicio exhaustivo reveló 
que ninguna entidad está cerca de alinear plenamente sus prácticas con las expectativas de supervisión sobre los 
riesgos climáticos medioambientales y que las propias entidades consideran que el 90 % de las prácticas de las que 
han informado se ajustan solo parcialmente o no se ajustan en absoluto a las expectativas de supervisión del BCE (8).

El BCE reconoce la priorización de los riesgos climáticos y medioambientales frente a los factores sociales y de 
gobernanza, también a la luz de las diferencias en las metodologías. Dichos riesgos comprenden, en particular, las 
amenazas derivadas de la necesaria transición hacia una economía más sostenible y la adaptación a las crecientes 
amenazas físicas. Los riesgos físicos y de transición son especiales en comparación con otros riesgos prudenciales y, a 
medida que se desarrollan a lo largo del tiempo, se necesitan una planificación cuidadosa y unas estrategias de 
mitigación claras, mientras que pueden ser necesarias medidas decisivas e inmediatas a corto plazo para reducir los 
efectos a largo plazo.

El BCE apoya el requisito propuesto de que las entidades de crédito desarrollen planes específicos para vigilar y 
abordar los riesgos ASG a corto, medio y largo plazo. Esto garantizará que las entidades de crédito midan los riesgos 
ASG en horizontes temporales más largos y evalúen exhaustivamente los cambios estructurales que puedan 
producirse en los sectores a los que están expuestas, de acuerdo con las vías de transición determinadas por el marco 
jurídico de la UE (9). El requisito de elaborar dichos planes aumentará la transparencia sobre los riesgos a los que está 
expuesto el sistema financiero. Además, garantizará asimismo que las entidades de crédito revisen de forma 
proactiva, también en relación con los objetivos de transición de la UE, si sus estrategias incorporan suficientemente 
consideraciones relacionadas con los factores ASG, reduciendo así los riesgos para la reputación o los riesgos 
derivados de los rápidos cambios en la actitud de los mercados.

El BCE está dispuesto a colaborar con las agencias de la UE para supervisar los avances de las entidades de crédito en la 
elaboración de sus planes específicos (nuevo artículo 76, apartado 2,) y subraya la necesidad de actuar oportunamente 
en este ámbito. El BCE considera necesario dar prioridad a la resiliencia y a la adaptación de las entidades a los efectos 
negativos a largo plazo de los riesgos ASG. Las directrices propuestas por la Autoridad Bancaria Europea (ABE) sobre 
el contenido de los planes de las entidades [nuevo artículo 87 bis, apartado 5, letra b)] serán especialmente 
importantes a este respecto, por lo que el BCE considera que estas directrices deben publicarse en un plazo de 12 
meses. Por el contrario, un plazo de 24 meses parece más adecuado para las directrices propuestas sobre normas 
mínimas y metodologías de referencia [nuevo artículo 87 bis, apartado 5, letra a)].

Una gestión interna adecuada de los riesgos, incluida una planificación específica, también facilitará la evaluación de 
los riesgos ASG por parte de las autoridades competentes y macroprudenciales. En el contexto de una mayor 
articulación del requisito de que las entidades de crédito gestionen todos los riesgos significativos, comprobando su 
resiliencia frente a los efectos negativos a largo plazo de los riesgos climáticos y medioambientales, el BCE acoge con 
satisfacción el refuerzo de las facultades supervisoras correspondientes de manera coherente con el horizonte 
temporal para la materialización de los riesgos ASG. Esto permitirá al BCE abordar más eficazmente los riesgos ASG, 
empezando por los riesgos climáticos y medioambientales, que afectan a la situación prudencial de la entidad de 
crédito (por ejemplo, capital y liquidez) también a medio y largo plazo (es decir, de 5 a 10 años). Estos requisitos 
también ayudarán a las autoridades macroprudenciales a reducir las repercusiones en todo el sistema de los riesgos 
ASG, en particular analizando sus aspectos sistémicos, por ejemplo mediante pruebas de resistencia al cambio 
climático en el conjunto de la economía. Todo ello debe proporcionar al BCE instrumentos más adecuados para 
contribuir a evitar, junto con las demás autoridades pertinentes, la acumulación de activos obsoletos en los balances 
de las entidades de crédito y garantizar la complementariedad entre los enfoques micro y macroprudencial.

Por lo que se refiere al conjunto de instrumentos macroprudenciales, el BCE también acoge con satisfacción la 
aclaración en un considerando de las modificaciones propuestas a la DRC respecto a que el marco de colchón contra 
riesgos sistémicos ya puede utilizarse para hacer frente a diversos tipos de riesgos sistémicos, incluidos los riesgos 
relacionados con el cambio climático. En la medida en que los riesgos relacionados con el cambio climático puedan 
tener graves consecuencias negativas para el sistema financiero y la economía real de los Estados miembros, puede 
introducirse un porcentaje de colchón contra riesgos sistémicos para reducir esos riesgos.

(8) The state of climate and environmental risk management in the bank sector — Report on the supervision review of bank’ approach to management 
climate and environmental risks, noviembre de 2021, disponible en la dirección del BCE en internet en www.ecb.europa.eu

(9) Por ejemplo, el Reglamento (UE) 2019/631 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de abril de 2019, por el que se establecen 
normas de comportamiento en materia de emisiones de CO2 de los turismos nuevos y de los vehículos comerciales ligeros nuevos, y 
por el que se derogan los Reglamentos (CE) n.o 443/2009 y (UE) n.o 510/2011 (DO L 111 de 25.4.2019, p. 13). Estas normas afectan 
directamente a las entidades de crédito, a través de sus entidades de contrapartida, a corto, medio y largo plazo.
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1.2. Resiliencia frente a los efectos negativos a largo plazo de los riesgos ASG

Con respecto a los escenarios y métodos para evaluar la resistencia a los efectos negativos a largo plazo de los riesgos 
ASG, en particular el cambio climático y la degradación del medio ambiente, el BCE desea destacar que los retos que 
plantean al sector financiero solo pueden evaluarse y abordarse integrando el análisis científico en la elaboración de 
políticas. La contribución de la investigación científica, las entidades del sector financiero y las agencias 
medioambientales será fundamental a este respecto. El BCE acoge con satisfacción el compromiso de la Comisión de 
reforzar la cooperación entre todas las autoridades públicas pertinentes, incluidos los supervisores, y de que dicha 
cooperación tenga por objeto «ayudar a definir objetivos intermedios para el sector financiero» (10). No obstante, sería 
útil recordar, en los considerandos de las modificaciones propuestas a la DRC, el compromiso asumido en la acción 5 
c) de la Estrategia para financiar la transición a una economía sostenible (COM (2021) 390 final). En concreto, es 
importante subrayar que la Comisión se ha comprometido a reforzar la cooperación con el BCE, la Junta Europea de 
Riesgo Sistémico, las Autoridades Europeas de Supervisión y la Agencia Europea de Medio Ambiente, y que dicha 
cooperación tiene por objeto ayudar a definir objetivos intermedios para el sector financiero, comprender mejor si el 
progreso actual y futuro es suficiente y, por lo tanto, facilitar la adopción de una acción política más colaborativa por 
parte de todas las autoridades públicas pertinentes cuando sea necesario. El BCE acogería con satisfacción una 
referencia a dicho compromiso también en el contexto del mandato establecido en el nuevo artículo 87 bis, 
apartado 5, letra c), de la DRC.

2. Suelo de resultados

El BCE acoge con satisfacción la introducción del suelo de resultados, que es un elemento importante de las reformas 
de Basilea III (11). El BCE observa que las modificaciones propuestas a la DRC comprenden algunos mecanismos que 
regulan la interacción entre el suelo de resultados y el establecimiento de i) los requisitos del pilar 2 de supervisión y 
ii) los colchones macroprudenciales.

El BCE está de acuerdo con el objetivo general de evitar la doble contabilización de los riesgos en los marcos micro y 
macroprudencial y con la intención de garantizar que los requisitos respectivos sigan siendo adecuados. Por lo que se 
refiere a los requisitos del Pilar 2, el BCE desea subrayar que ya existe un requisito general para evitar cualquier doble 
contabilización de riesgos y, por lo tanto, está dispuesto a garantizar que no se produzca dicha doble contabilización 
de riesgos en el ámbito de sus competencias. Por lo que se refiere a los colchones macroprudenciales, tal y como se 
utilizan actualmente, estos abordan riesgos macroprudenciales que difieren del objetivo del suelo de resultados de 
reducir los riesgos de variabilidad excesiva o falta de comparabilidad de las ponderaciones de riesgo derivadas del uso 
de modelos internos por parte de la entidad.

Además, la propuesta exige que el importe nominal de los requisitos del Pilar 2 no aumente inmediatamente como 
consecuencia de que una entidad quede vinculada por el suelo de resultados. El BCE está de acuerdo con el objetivo 
subyacente y el espíritu de estas disposiciones de neutralizar los efectos aritméticos injustificados sobre los requisitos 
del Pilar 2 derivados de la introducción del suelo de resultados y está dispuesto a adoptar las medidas necesarias para 
neutralizar dichos efectos.

Es importante que los mecanismos propuestos respeten las prácticas de supervisión y macroprudenciales existentes y 
eviten complejidades operativas y cargas administrativas para las autoridades competentes y macroprudenciales. En 
particular, por lo que se refiere a los requisitos del Pilar 2, como ya se ha mencionado, el BCE considera que, en el 
marco regulador actual, las autoridades competentes ya tienen el mandato de evitar la doble contabilización de los 
riesgos y los cambios injustificados en los requisitos prudenciales, y que las directrices emitidas por la ABE con 
arreglo al artículo 107, apartado 3, de la DRC proporcionan una base jurídica sólida para establecer una metodología 
común para lograrlo. Aunque, por lo tanto, el BCE no ve la necesidad de consagrar de forma permanente en la 
legislación de nivel 1 cómo debe tenerse en cuenta el suelo de resultados al establecer los requisitos del Pilar 2, toma 
nota de la propuesta legislativa específica sobre esta cuestión y subraya la necesidad de garantizar que la disposición 
propuesta, incluida la suspensión temporal, no interfiera de forma permanente ni en el enfoque actual del Pilar 2 ni 
en su frecuencia. El BCE considera que la neutralización instantánea debe tener lugar en el momento en que el banco 
quede vinculado por el suelo. En los años siguientes, cualquier ajuste necesario se realizará en el contexto del proceso 
periódico de revisión y evaluación supervisora.

Es posible que los legisladores de la UE deseen conferir a la ABE un mandato específico para elaborar directrices sobre 
el modo en que las autoridades competentes deben abordar los efectos del suelo de resultados a la hora de establecer 
los requisitos del Pilar 2, tal como se define en la propuesta de Reglamento de la Comisión por el que se modifica el 
Reglamento (UE) n.o 575/2013 (artículo 465, apartado 1). En caso de que los legisladores de la UE deseen incluir una 

(10) Véase la Comunicación de la Comisión al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social y al Comité de las Regiones, 
de 6 de julio de 2021: Estrategia para financiar la transición a una economía sostenible, COM(2021) 390 final, p. 17.

(11) Véase también el Dictamen CON/2022/11, que contiene observaciones más detalladas sobre la aplicación del suelo de resultados, 
especialmente en lo que se refiere a su nivel de aplicación y a las disposiciones transitorias.
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referencia legislativa a esta cuestión, el BCE también ha presentado sugerencias en el documento técnico de trabajo 
sobre cómo podría modificarse el proyecto legislativo para que respete tanto el enfoque actual del Pilar 2 como su 
frecuencia, al tiempo que regula explícitamente la interacción entre los requisitos del suelo de resultados y del Pilar 2 
en el texto de nivel 1.

Por lo que se refiere al colchón contra riesgos sistémicos, el BCE expresa su profunda preocupación por el requisito 
propuesto de una revisión obligatoria de su calibración, que incluye un límite dinámico para el colchón, 
congelándolo en los niveles mínimos previos al suelo de resultados hasta que concluya dicha revisión y se publique el 
resultado.

Hay tres razones que explican estas preocupaciones.

En primer lugar, la revisión obligatoria propuesta aumenta la complejidad del marco y la carga administrativa, ya que 
implica que las autoridades tendrían que revisar la calibración del colchón contra riesgos sistémicos para cada entidad 
de crédito que quede vinculada por el suelo de resultados individualmente. En segundo lugar, un límite temporal y una 
revisión del colchón contra riesgos sistémicos específicos para cada entidad son contrarios a la naturaleza 
macroprudencial del colchón y a su aplicación a escala (sub)sectorial. Esto establecería un trato específico 
injustificado a una entidad de crédito individual que se vea afectada por un colchón contra riesgos sistémicos y que 
quede vinculada por el suelo de resultados. En tercer lugar, la DRC ya incluye disposiciones adecuadas para la revisión 
periódica de los colchones de capital, que son suficientes para garantizar los cambios necesarios en los porcentajes 
aplicados.

El BCE tiene preocupaciones similares en relación con el requisito propuesto de revisar la calibración del colchón de 
otras entidades de importancia sistémica (OEIS) cuando el suelo de resultados pase a ser vinculante. Al igual que la 
revisión del colchón contra riesgos sistémicos, esta obligación de revisar el colchón de las OEIS aumenta la 
complejidad del marco y la carga administrativa. Además, las revisiones periódicas del colchón de las OEIS ya están 
previstas en la DRC.

En lugar del mecanismo de revisión del colchón contra riesgos sistémicos propuesto cuando el suelo de resultados 
pase a ser vinculante para una entidad de crédito, el BCE propone que se incluya una aclaración explícita que 
especifique que el colchón contra riesgos sistémicos no puede utilizarse para hacer frente al riesgo que se refleja en el 
suelo de resultados, con independencia de si este último pasa a ser vinculante para una entidad concreta o no. Esta 
aclaración debería incluirse preferiblemente como considerando, pero también podría incluirse en un artículo de la 
DRC. Debe abordar cualquier posible problema de que los riesgos puedan contabilizarse dos veces en el suelo de 
resultados y en el colchón contra riesgos sistémicos. El mismo razonamiento y la misma aclaración podrían aplicarse 
también en relación con el colchón de las OEIS.

3. Idoneidad

3.1. Apoyo a las modificaciones propuestas

El BCE acoge con gran satisfacción la propuesta de la Comisión de revisar el marco de idoneidad. La supervisión de la 
idoneidad de los miembros del órgano de gobierno de las entidades de crédito es una herramienta de supervisión 
fundamental que resulta esencial para mejorar la gobernanza de las entidades de crédito. La buena gobernanza de las 
entidades de crédito aumenta su resiliencia frente a evoluciones adversas del mercado y es un requisito previo clave 
para la estabilidad financiera. En el marco de sus actividades de supervisión, el BCE sigue viendo una necesidad 
importante de colmar lagunas y de mejorar la calidad de los marcos de gobernanza (12), por lo que acoge con gran 
satisfacción el refuerzo del conjunto de instrumentos de supervisión propuesto por la Comisión. El marco actual de 
idoneidad destaca como uno de los ámbitos menos armonizados de la legislación de supervisión debido a la 
divergencia de las legislaciones nacionales de aplicación de la DRC. Estas diferencias obstaculizan la eficiencia de la 
supervisión de la idoneidad del BCE y han impedido la igualdad de condiciones en la UE. Las propuestas de la 
Comisión constituyen un importante paso adelante, ya que garantizarían una supervisión más coherente, eficiente y 
eficaz de los miembros del consejo de administración y de los titulares de funciones clave, centrándose en las 
cuestiones más importantes para la supervisión prudencial. Este es el caso, en particular, respecto a cuestiones como 
i) el establecimiento de plazos y procesos claros para todos los Estados miembros; ii) la necesidad de que se 
produzcan nuevos hechos para evaluar las renovaciones de los mandatos; iii) evaluaciones previas obligatorias para 
las entidades con más repercusión; iv) la evaluación de los titulares de funciones clave; v) la eliminación de la 
exención del presidente del órgano de dirección prevista en el artículo 88 de la DRC; vi) la responsabilidad de la 
entidad de crédito de garantizar la idoneidad de los miembros del consejo de dirección.

El BCE considera que debe integrarse un nivel adecuado de proporcionalidad en el nuevo marco, que también se 
beneficiaría de un enfoque aún más proporcionado de las evaluaciones de idoneidad por parte de las autoridades 
competentes. Si bien el marco propuesto en general ya adopta un enfoque proporcionado para las evaluaciones de 
idoneidad (en particular limitando las evaluaciones previas a las grandes entidades), el BCE está abierto a seguir 

(12) Las deficiencias en las capacidades de dirección de los órganos de administración figuran entre las principales vulnerabilidades de las 
entidades de crédito enumeradas en las prioridades supervisoras y evaluación de riesgos para el período 2022-2024, que servirán de 
base para el proceso de revisión y evaluación supervisora, disponible en la dirección del BCE en internet en www.ecb.europa.eu
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explorando y debatiendo vías para garantizar el nivel adecuado de proporcionalidad del nuevo marco. En particular, la 
proporcionalidad permite a las autoridades competentes centrar sus recursos en las evaluaciones más importantes.

Por último, el BCE observa que las evaluaciones previas de idoneidad previstas en las modificaciones propuestas de la 
DRC no afectan a los derechos estatutarios de determinados organismos de nombrar representantes en los órganos de 
administración de las entidades supervisadas con arreglo a la legislación nacional.

A pesar del firme apoyo, en general, a los cambios propuestos, el BCE formula, tanto a continuación como en el 
documento de trabajo técnico, una serie de observaciones sobre aspectos específicos.

3.2. Aclaración relativa a que las evaluaciones previas de idoneidad propuestas son únicamente de carácter procedimental: Considerando 
38 de las modificaciones propuestas de la DRC

El considerando 38 destaca la importancia de evaluar la idoneidad de los miembros de los órganos de dirección de las 
entidades grandes antes de que estos asuman su cargo. Si bien el BCE apoya firmemente la evaluación previa 
proporcionada prevista, podría aclararse más aún que las disposiciones propuestas sobre la evaluación previa de 
idoneidad son principalmente procedimentales y no afectan a los derechos estatutarios nacionales de determinados 
organismos o entidades jurídicas a designar representantes en los órganos de administración de las entidades 
supervisadas con arreglo a la legislación nacional aplicable. Por consiguiente, el BCE propone la introducción de una 
aclaración complementaria al considerando 38, que tiene por objeto reforzar la confianza de los Estados miembros 
en el sentido de que los derechos estatutarios basados en la legislación nacional aplicable no se verán afectados por 
las modificaciones propuestas de la DRC. No obstante, deben establecerse salvaguardias adecuadas para garantizar la 
idoneidad de estos representantes, como una supervisión eficaz de la idoneidad del órgano de administración en su 
conjunto (idoneidad colectiva) y medidas de seguimiento para abordar posibles conflictos de intereses y cuestiones 
relacionadas con el tiempo de dedicación y la experiencia cuando sea necesario.

3.3. Introducción de un plazo de 2 días para el acuse de recibo: nuevos artículos 91 ter, apartado 3, y 91 quinquies, apartado 3, de la 
DRC

En la práctica, el plazo propuesto de solo 2 días para el acuse de recibo por escrito sería extremadamente difícil de 
cumplir por parte de todas las autoridades competentes implicadas debido a la afluencia muy elevada de solicitudes 
de idoneidad y a la amplia documentación que debe comprobarse. Concretamente, en los muchos casos en que la 
solicitud se refiere a varios candidatos, este plazo podría no ser alcanzable para los supervisores. En general, esta 
disposición puede poner en peligro el cumplimiento del plazo establecido para los procedimientos de idoneidad.

Por consiguiente, el BCE insta a que se suprima el plazo de 2 días.

3.4. Mandato para elaborar normas técnicas de ejecución sobre modelos de formularios, plantillas y procedimientos para la presentación 
de información: nuevos artículos 91 ter, apartado 10, y 91 quinquies, apartado 8, de la DRC

El BCE es responsable del funcionamiento eficaz y coherente del Mecanismo Único de Supervisión (MUS). A este 
respecto, se han realizado progresos en el marco del MUS en lo que respecta al uso coherente de formularios y 
soluciones informáticas para la tramitación de las solicitudes de idoneidad. Así pues, el BCE subraya que las normas 
técnicas de ejecución deben ser coherentes con este esfuerzo de armonización y podrían aprovechar las 
infraestructuras ya desarrolladas.

A la luz de lo anterior, el BCE propone la inclusión, en las disposiciones o considerandos pertinentes, de una referencia 
que anime a la ABE a basarse en las buenas prácticas y herramientas existentes a la hora de elaborar las normas 
técnicas de ejecución.

3.5. Consecuencias procedimentales en caso de que las entidades supervisadas no cumplan las obligaciones y los plazos: nuevos 
artículos 91 ter, apartado 7, y 91 quinquies, apartado 6, de la DRC

Las facultades de supervisión de que disponen los supervisores en los casos en que las entidades no responden a las 
solicitudes de información complementaria en el plazo establecido no comprenden la facultad de las autoridades 
competentes de declarar que la solicitud está incompleta, lo que requiere, como consecuencia, la presentación de una 
nueva solicitud. Por consiguiente, el BCE insta a que se introduzca una base jurídica adicional que permita a las 
autoridades competentes considerar que una solicitud está incompleta, con la consiguiente necesidad de volver a 
presentarla. Esto garantizaría una consecuencia procedimental en caso de incumplimiento de los plazos para la 
presentación de documentación o información complementaria, sin perjuicio de la posibilidad de que la entidad 
presente una nueva solicitud, iniciando así un nuevo procedimiento.
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En vista de lo anterior, el BCE propone añadir esta consecuencia procedimental complementaria en los nuevos 
artículos 91 ter, apartado 4, y 91 quinquies, apartado 4, de la DRC.

3.6. Posibilidad de ampliar el período de evaluación cuando se solicite información a otras partes

Los nuevos artículos 91 ter, apartado 4, y 91 quinquies, apartado 4, de la DRC permiten ampliar el período de 
evaluación cuando las autoridades competentes soliciten documentación o información complementaria a las 
entidades, pero no cuando la documentación o la información sean solicitadas por otras partes, por ejemplo, 
autoridades judiciales u otras autoridades de supervisión. Esto último ocurre con mucha frecuencia y a menudo 
requiere más tiempo.

Por consiguiente, el BCE propone que se modifiquen estas disposiciones para incluir también las situaciones en las que 
se exija documentación o información a otras entidades o autoridades.

3.7. Posibilidad de que las entidades lleven a cabo la evaluación (interna) de la idoneidad de los miembros del órgano de dirección 
después de haber asumido sus cargos: nuevo artículo 91 bis, apartado 2, de la DRC

El nuevo artículo 91 bis, apartado 2, párrafo segundo, de la DRC permite el nombramiento de miembros del órgano 
de dirección, en contextos urgentes, sin ningún tipo de evaluación de idoneidad. Al BCE le preocupa que esta 
posibilidad pueda dar lugar al nombramiento de candidatos inadecuados, también debido a la ambigüedad que 
subyace a la interpretación de los términos «estrictamente necesario» y «de inmediato» utilizados en ese contexto.

Por consiguiente, el BCE propone que se exija a las entidades que realicen una evaluación de idoneidad antes de que los 
miembros del órgano de dirección asuman su cargo, incluso en los casos más excepcionales. No obstante, en tal 
supuesto podría justificarse una evaluación menos exhaustiva, en condiciones que deberán especificarse en las 
directrices elaboradas por la ABE. Estas directrices también ofrecerían orientaciones sobre casos que podrían 
considerarse urgentes, es decir, cuando sea estrictamente necesario sustituir de inmediato a los miembros del órgano 
de dirección.

4. Requisitos relativos a las sucursales de terceros países

La armonización del marco de las sucursales de terceros países es importante para establecer una visión global de las 
actividades de los grupos de terceros países en la UE, armonizar las prácticas dentro de la UE y garantizar la igualdad 
de condiciones para los grupos de terceros países en la UE y las entidades de crédito europeas, evitando las 
posibilidades de arbitraje regulatorio, sin impedir al mismo tiempo el acceso de los grupos de terceros países al 
mercado financiero de la UE mediante el establecimiento de sucursales. El BCE considera esencial dotar a las 
autoridades competentes pertinentes de instrumentos de supervisión eficaces. La armonización del marco del TCB es 
también una oportunidad para adaptar los requisitos de la UE a normas comparables de otras jurisdicciones 
importantes y mantener la apertura mundial del mercado único.

En este contexto, el BCE acoge con satisfacción las normas mínimas armonizadas para la concesión y revocación de 
las autorizaciones de sucursales, en el ámbito de la gobernanza interna y los controles de riesgos, así como el 
refuerzo de los requisitos armonizados de presentación de información. El BCE también celebra la facultad de las 
autoridades competentes de exigir a las sucursales de terceros países que establezcan una filial en casos de 
importancia sistémica, que no deben ser objeto de una activación automática, sino más bien de un mecanismo de 
evaluación supervisora de resultado abierto, una vez que se alcancen determinados umbrales. Por otra parte, el nuevo 
marco permitirá una supervisión exhaustiva a través de una mayor cooperación entre los supervisores, por ejemplo 
mediante la inclusión de las sucursales de terceros países de clase 1 en los colegios de supervisores. A este respecto, el 
BCE aprecia también los esfuerzos de la Comisión por garantizar una participación adecuada de los supervisores de 
otras entidades del grupo (es decir, filiales) en las decisiones que afectan a la estructura de las operaciones de los 
grupos de terceros países en la UE.

Asimismo, el BCE apoya la aclaración de que las sucursales de terceros países solo pueden llevar a cabo las actividades 
para las que han sido autorizadas y únicamente en el territorio del Estado miembro que haya concedido dicha 
autorización, y que la realización transfronteriza de tales actividades en el territorio de la Unión está expresamente 
prohibida.

Además de su firme apoyo a la propuesta, el BCE propone modificaciones en los siguientes ámbitos.

Para garantizar que se refleje las dimensiones reales de las actividades de una sucursal, contribuyendo así a evitar que 
los grupos de terceros países hagan uso prácticas contables específicas para permanecer por debajo de los umbrales, 
es importante que no solo se tengan en cuenta los activos que se registran en la sucursal, sino también los activos 
originados por la sucursal pero contabilizados a distancia en otro lugar, en la medida en que esta práctica se 
considere viable con arreglo a la nueva legislación. Aunque las modificaciones propuestas a la DRC incluyen un 
mandato para que la ABE elabore normas técnicas de ejecución sobre disposiciones de registro, el BCE considera que 
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sería más eficaz incluir en la propia DRC una aclaración directa sobre cómo calcular los activos de una sucursal a 
efectos de la evaluación de los umbrales (por ejemplo, para la clasificación de las sucursales en la clase 1 y para la 
evaluación de la importancia sistémica).

Por otro lado, el BCE propone que la información agregada sobre los activos y pasivos mantenidos o contabilizados 
por las filiales de un grupo de un tercer país y las sucursales de terceros países en la Unión, que estas últimas deben 
comunicar a su autoridad competente, también se ponga a disposición de las autoridades competentes responsables 
de la supervisión de las filiales de dicho grupo de un tercer país. Esta propuesta permitirá una visión completa y un 
análisis de la huella europea de los grupos de terceros países. A tal fin, el BCE también propone que se refuerce el 
ámbito de aplicación de este requisito de presentación de información relativo a los servicios prestados por la 
empresa principal para incluir también la prestación directa de servicios de inversión transfronterizos por parte del 
grupo del tercer país y los servicios de inversión prestados por el grupo del tercer país sobre la base de la 
comercialización pasiva.

5. Prestación directa de servicios bancarios en la UE por empresas de terceros países

5.1. Obligación de establecer una sucursal para la prestación de servicios bancarios por parte de empresas de terceros países: nuevo 
artículo 21 quater de la DRC

El BCE celebra la aclaración incluida en el nuevo artículo 21 quater de la DRC de que, para prestar servicios bancarios 
en la Unión, las empresas de terceros países deben establecer una sucursal o crear una filial en cualquiera de los 
territorios de la Unión, a fin de evitar que las actividades no reguladas y no supervisadas creen riesgos para la 
estabilidad financiera de la UE.

Sin embargo, el BCE considera que el ámbito de aplicación de los servicios bancarios básicos incluidos en el nuevo 
artículo 21 quater de la DRC no está claro. Por consiguiente, el BCE invita a los órganos legislativos de la Unión a que 
aclaren la redacción del nuevo artículo 21 quater de la DRC y, en particular, a que faciliten una lista clara de los 
servicios bancarios básicos incluidos en este artículo, teniendo en cuenta también los requisitos existentes en otros 
actos legislativos de la UE que regulan determinados servicios, como los servicios de pago y el dinero electrónico, así 
como los efectos del nuevo artículo en la liquidez de los mercados financieros mundiales.

6. Facultades supervisoras

El BCE se congratula de las modificaciones de la DRC en lo que respecta a las facultades supervisoras, ya que 
armonizan aún más tres tipos de competencias, exigiendo a la autoridad competente que evalúe i) las adquisiciones 
de participaciones en entidades del sector financiero y no financiero; ii) las transferencias importantes de activos y iii) 
las fusiones y escisiones. La actual divergencia de las competencias nacionales en estos tres aspectos y el hecho de que 
el BCE ejerza actualmente tales competencias solo cuando estén disponibles en virtud de la legislación nacional da 
lugar a unas condiciones de competencia desiguales y hace que las medidas de supervisión del BCE en el marco del 
MUS sean menos eficientes. Un conjunto común de normas sobre las competencias prudenciales básicas fomentará al 
mismo tiempo la armonización en el mercado interior y aumentará la calidad general y la eficacia de la supervisión. Es 
necesaria una mayor coordinación entre estas nuevas facultades supervisoras y las ya previstas en la DRC. A tal fin, el 
BCE formula algunas recomendaciones de redacción en el documento de trabajo técnico.

El BCE acoge favorablemente, en particular, el hecho de que la propuesta de la Comisión reconozca la necesidad de 
armonizar las competencias previstas en el título III, capítulos 3, 4 y 5, de la DRC en relación con las adquisiciones de 
una participación cualificada en una entidad de crédito y las adquisiciones de una participación significativa por parte 
de una entidad. Sin embargo, esta armonización no solo debe prever el intercambio de información entre las 
autoridades competentes, sino también el proceso y el calendario de los procedimientos pertinentes que se 
produzcan simultáneamente para la misma operación.

Además de esta convergencia procedimental, debe establecerse una clara distinción entre el concepto de «participación 
cualificada», que debe centrarse en el impacto de una adquisición en la entidad de crédito objetivo, y una «adquisición 
significativa», que debe centrarse en los efectos de una adquisición en el adquirente.
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Es más, en consonancia con su posición expresada anteriormente (13), el BCE alienta la inclusión de otras facultades 
supervisoras relativas a i) la modificación de los estatutos de las entidades de crédito, ii) las operaciones con partes 
vinculadas y iii) los acuerdos de externalización significativos. Sigue siendo necesario armonizar estas competencias y 
ello contribuiría a seguir avanzando hacia un auténtico código normativo único y a reducir la fragmentación 
normativa en todo el MUS.

7. Sanciones administrativas

Las modificaciones propuestas a la DRC reflejan la posición del BCE al respecto (14). Se acogen con satisfacción todos 
los esfuerzos por seguir armonizando y reforzando las competencias sancionadoras y de ejecución a escala de la 
Unión, lo que fomentará la aplicación efectiva de los requisitos prudenciales en la Unión. En particular, cabe señalar 
que las competencias de ejecución de las autoridades competentes se refuerzan introduciendo la posibilidad de 
imponer multas coercitivas como nueva medida de ejecución destinada a restablecer el cumplimiento de los 
requisitos prudenciales, y que dicha medida se entiende sin perjuicio de la posibilidad posterior de sancionar el 
incumplimiento. Por lo tanto, es fundamental que la distinción entre esta nueva medida de ejecución, las sanciones 
administrativas y otras medidas administrativas en virtud de la DRC también se refleje en la transposición de los 
Estados miembros al Derecho nacional. Además, el BCE también se congratula de que se amplíe la lista de 
infracciones sujetas a sanciones administrativas y de que se aclare la definición de «volumen de negocios total anual».

8. Establecimiento de referencias de supervisión

El BCE acoge favorablemente las modificaciones propuestas al artículo 78 de la DRC y, en particular, el hecho de que 
estas modificaciones amplíen el alcance del establecimiento de referencias de supervisión a los modelos utilizados por 
las entidades de crédito para calcular las pérdidas crediticias esperadas con arreglo a la NIIF 9. Esto es muy importante 
para garantizar la solidez de los modelos que utilizan, entre otros, las entidades de crédito que no han aprobado 
modelos internos para determinar sus requisitos de capital por riesgo de crédito. También se acoge con satisfacción la 
incorporación del método estándar alternativo para el riesgo de mercado en el ámbito del establecimiento de 
referencias de supervisión como complemento de la información procedente del método de modelos internos y 
como un paso más hacia la plena aplicación del marco de riesgo de mercado de Basilea en la UE.

Asimismo, el BCE se congratula de la propuesta de dar a la ABE flexibilidad para llevar a cabo los análisis 
comparativos con carácter bienal. El BCE recomienda dar aún más flexibilidad a la ABE para fijar la frecuencia de 
estos análisis. El BCE también propone que los análisis se definan con mayor claridad.

Por último, el BCE sugiere que no se exija a las entidades que presenten los resultados de sus cálculos a las autoridades 
competentes anualmente, es decir, también en los años en que la ABE no lleve a cabo el análisis. En su lugar, el BCE 
propone que se armonicen las frecuencias de presentación y evaluación, reduciendo así la carga informadora para las 
entidades.

9. Divulgación

El BCE acoge favorablemente el objetivo del nuevo centro integrado gestionado por la ABE para la divulgación por 
parte de las entidades de crédito del Pilar III, que tiene por objeto reducir la carga para los bancos y facilitar el uso de 
la información del Pilar III por parte de todas las partes interesadas. Los supervisores podrían beneficiarse de un 
centro centralizado de divulgación de información, ya que les facilitaría garantizar la calidad de la información del 
Pilar III.

La propuesta consiste en aplicar un enfoque diferente en relación con la divulgación pública cuantitativa de las 
entidades pequeñas y no complejas y las entidades de crédito más grandes. En el caso de las entidades pequeñas y no 
complejas, la ABE utilizará los informes de supervisión para compilar la correspondiente divulgación pública 
(cuantitativa) sobre la base de una correspondencia predefinida, mientras que, en el caso de las entidades más 
grandes, la ABE recibirá los ficheros de divulgación completa «en formato electrónico» y tendrá que publicarlos el 
mismo día en que los reciba. Este enfoque diferente no parece justificado. El mismo enfoque para la divulgación de 
información cuantitativa podría aplicarse a todas las entidades de crédito, independientemente de su tamaño y 
complejidad, con el objetivo de reducir la carga informadora de todas ellas. Asimismo, el calendario para que la ABE 
publique la información del Pilar III en el centro centralizado no permite llevar a cabo la conciliación entre la 

(13) Véase el apartado 1.12.2 del Dictamen del Banco Central Europeo, de 8 de noviembre de 2017, sobre ciertas modificaciones del 
régimen de la Unión en cuanto a los requisitos de capital de las entidades de crédito y las empresas de servicios de inversión 
(CON/2017/46) (DO C 34 de 31.1.2018, p. 5).

(14) Véase el apartado 1.15 del Dictamen CON/2017/46.
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información presentada con fines de supervisión y la divulgación de información del Pilar III, lo que podría dar lugar a 
una carga de trabajo adicional para los supervisores y a una falta de claridad para los inversores y otros usuarios de la 
información del Pilar III. Por otra parte, las divulgaciones cualitativas y algunas divulgaciones cuantitativas no pueden 
extraerse de la información presentada con fines de supervisión sobre la base de la correspondencia predefinida. Esto 
afecta tanto a las entidades pequeñas y no complejas como a las demás entidades. Por lo tanto, debe aclararse el 
proceso de presentación de esas divulgaciones a la ABE. En el contexto del Dictamen CON/2022/11 se ofrecen 
consideraciones adicionales en relación con el centro integrado de divulgación del Pilar III previsto.

En un documento técnico de trabajo separado figuran las propuestas de redacción específicas, acompañadas de 
explicaciones, correspondientes a los puntos de la DRC propuestos que el BCE recomienda modificar. El documento 
técnico de trabajo está disponible en inglés en EUR-Lex.

Hecho en Fráncfort del Meno el 27 de abril de 2022.

La Presidenta del BCE
Christine LAGARDE
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IV

(Información)

INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS Y 
ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA

CONSEJO

Conclusiones del Consejo «Abordar la dimensión exterior de una amenaza terrorista y extremista 
violenta en constante evolución» 

(2022/C 248/04)

Introducción

1. En consonancia con la Brújula Estratégica para la Seguridad y la Defensa aprobada por el Consejo Europeo 
el 25 de marzo, el Consejo reconoce que el terrorismo y el extremismo violento, en todas sus formas e 
independientemente de su origen, siguen planteando un reto importante en un entorno estratégico ya afectado por 
múltiples cambios geopolíticos y por una creciente inestabilidad. Por consiguiente, reafirma su determinación 
inquebrantable de proteger a los ciudadanos de la Unión frente a estas amenazas y de poner a la Unión en condiciones 
de convertirse en un proveedor de seguridad más sólido y capaz, a la vez que reafirma sus valores y principios 
fundamentales de conformidad con el Derecho internacional, en particular el Derecho internacional de los derechos 
humanos y el Derecho humanitario. A tal fin, el Consejo reconoce la necesidad de reforzar el compromiso 
multilateral y la cooperación con socios internacionales estratégicos cuando esto sirva a los intereses de la Unión.

2. En este contexto, el Consejo recuerda su condena, en los términos más enérgicos posibles, de la agresión militar no 
provocada, injustificada e ilegal contra Ucrania por parte de la Federación de Rusia, que viola gravemente el Derecho 
internacional y los principios de la Carta de las Naciones Unidas y socava la seguridad y la estabilidad europeas y 
mundiales. Expresa su profunda preocupación por las posibles repercusiones a largo plazo que esta agresión podría 
tener en la amenaza terrorista tanto dentro de la Unión como a escala mundial.

3. El Consejo destaca la importancia permanente de la evaluación y los compromisos que emanan de sus Conclusiones, 
de 15 de junio de 2020, sobre la acción exterior de la UE para prevenir y combatir el terrorismo y el extremismo 
violento. Junto con anteriores Conclusiones, de 9 de febrero de 2015 y de 19 de junio de 2017, y en consonancia con 
la Estrategia de la UE de Lucha contra el Terrorismo de 2005, la Agenda Europea de Seguridad y la Estrategia Global de 
la UE de 2016, así como con la Estrategia de la UE para una Unión de la Seguridad, de 24 de julio de 2020, y con la 
Agenda de lucha contra el terrorismo de la UE, de 9 de diciembre de 2020, representan un marco político sólido y 
coherente para un compromiso europeo ambicioso en la escena mundial.

4. En consecuencia, las nuevas Conclusiones que el Consejo ha adoptado hoy tienen por objeto garantizar que la 
orientación política que impulsa nuestra acción común siga ajustándose a la realidad de la exposición de la Unión en 
materia de seguridad. A tal efecto, se centran en la reciente evolución significativa de la naturaleza de la propia 
amenaza, pero también en el contexto mundial en que opera la Unión, con el fin de prevenir y combatir el terrorismo 
y el extremismo violento.
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Una amenaza terrorista internacional en constante evolución

5. El Consejo subraya que el Daesh, Al Qaeda y sus grupos afiliados siguen representando la amenaza terrorista más 
destacada a escala mundial. A pesar de su pérdida de control territorial sobre partes de Irak y Siria, así como de los 
duros golpes asestados continuamente a sus dirigentes, el Daesh ha vuelto deliberadamente a una insurgencia 
encubierta, al tiempo que trata de seguir desestabilizando ambos países, de liberar a sus combatientes detenidos, de 
mantener su influencia y retener sus apoyos locales, de preservar sus fuentes de financiación y, en última instancia, de 
reconstituir una capacidad de proyección de la amenaza. En este contexto, el Consejo pide a la Unión y a sus Estados 
miembros que se dediquen especialmente a reforzar su enfoque global, a mantener su compromiso inquebrantable de 
luchar contra el terrorismo en Irak y Siria, junto con la coalición global contra el Daesh y otros socios clave, y al 
mismo tiempo a abordar con determinación la amenaza que plantea la expansión de las redes mundiales de ambas 
organizaciones terroristas. El Consejo reitera asimismo la necesidad de una solución política al conflicto en Siria en 
consonancia con la Resolución 2254 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.

6. El Consejo observa que varias regiones de África están experimentando una expansión especialmente preocupante de 
la amenaza terrorista y extremista violenta, especialmente en el Sahel, con riesgo de contagio hacia África Occidental 
y el golfo de Guinea. En este contexto, reafirma su apoyo a las iniciativas dirigidas por África destinadas a situar la 
prevención y la protección de las poblaciones civiles en el centro de sus esfuerzos de lucha contra el terrorismo, según 
se declaró durante la 6.a Cumbre UE-UA que se celebró en Bruselas los días 17 y 18 de febrero de 2022. Tanto el Daesh 
como Al Qaeda han conseguido aprovechar las lagunas de seguridad, económicas, sociales y de gobernanza para 
fomentar la expansión territorial de sus grupos locales afiliados. El Consejo observa con gran preocupación la 
alteración de los principios democráticos y del Estado de Derecho en un número cada vez mayor de países, así como 
la creciente militarización y proliferación de agentes violentos en las regiones vulnerables. Desde este punto de vista, 
manifiesta su convicción de que el despliegue de empresas militares supuestamente privadas, como el grupo Wagner 
patrocinado por Rusia, que so pretexto de combatir el terrorismo incurren en la depredación de recursos naturales 
locales, viola de manera flagrante los derechos humanos y exacerba las tensiones étnicas, lo que a largo plazo no 
puede sino servir los intereses del Daesh, Al Qaeda y sus grupos y organizaciones afiliados.

7. La toma de Afganistán por los talibanes suscita una gran preocupación para la Unión en lo que se refiere a la lucha 
contra el terrorismo, con un posible efecto de contagio regional y el resurgimiento de la provincia de Jorasán del 
Daesh, que representa ahora la amenaza terrorista más inmediata en el país. El Consejo también reitera su profunda 
preocupación por las conexiones de los talibanes con Al Qaeda, tanto con su rama central como con su rama regional 
(Al Qaeda del Subcontinente Indio, AQIS), al considerar que es probable que, a largo plazo, dichos grupos aprovechen 
la situación actual para obtener y asegurar financiación, por ejemplo dedicándose a varias formas de tráfico ilegal, y 
atraer a nuevos reclutas, lo que podría conducir a una capacidad renovada para plantear una amenaza directa contra 
los intereses europeos. Recuerda la exigencia inequívoca de que los talibanes corten todos sus vínculos directos e 
indirectos con el terrorismo internacional y seguirá observando la situación de cerca, en consonancia con sus 
Conclusiones adoptadas el 15 de septiembre de 2021 y de conformidad con la Resolución 2593 del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidas. Tomando nota de las medidas recomendadas en el Plan de Acción de la UE para la 
Lucha contra el Terrorismo en Afganistán, el Consejo está dispuesto a movilizar todos los instrumentos pertinentes a 
su disposición para garantizar que Afganistán no vuelva a convertirse en un refugio seguro para las organizaciones 
terroristas.

8. El Consejo hace hincapié en la necesidad de abordar el reto fundamental que plantea la capacidad del Daesh y de 
Al Qaeda para atraer a un número sin precedentes de partidarios en todo el mundo. A pesar de los reveses militares 
sufridos recientemente por ambas organizaciones, la presencia permanente de numerosos combatientes terroristas, en 
su mayoría locales, pero también extranjeros, en muchas regiones, especialmente en Irak y Siria, sigue suponiendo un 
grave riesgo para la seguridad. Señalando que no puede haber una victoria duradera contra estos grupos sin abordar 
adecuadamente este problema, el Consejo destaca la necesidad de que la UE y sus Estados miembros sigan elaborando 
un enfoque global destinado a prevenir la captación de combatientes terroristas entre las poblaciones vulnerables, 
especialmente los jóvenes, abordando sus necesidades humanitarias, sociales y de desarrollo. También subraya la 
necesidad de prevenir la reubicación no detectada de combatientes terroristas y sus familias, promover la rendición de 
cuentas, definir estrategias de desradicalización, rehabilitación y reintegración adaptadas, garantizar un seguimiento 
adecuado de los condenados por terrorismo, durante y después de su detención, cuando sea necesario, y ofrecer un 
mayor apoyo a los países más afectados por el fenómeno de los «retornados».
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9. El Consejo reconoce la creciente amenaza derivada del extremismo violento y el terrorismo de derechas, que representa 
un importante desafío global para la Unión y sus Estados miembros. Las conexiones transnacionales entre los grupos 
extremistas violentos de derechas y las personas van más allá de la mera comunicación en internet y ahora implican 
coordinación, financiación, captación y tácticas operativas compartidas. Asimismo, el Consejo observa un número 
creciente de acciones violentas asociadas al extremismo violento y el terrorismo de izquierdas, que también exigen 
una estrecha vigilancia permanente. Por consiguiente, pide que se fomente una comprensión común de la amenaza y 
que se refuerce el compromiso internacional con la lucha contra el terrorismo y el extremismo violento de carácter 
político, especialmente en los ámbitos de los relatos alternativos, el intercambio de información, el desarrollo de 
capacidades y la difusión de las mejores prácticas, entre otras vías, favoreciendo el pensamiento crítico, la 
alfabetización digital y la seguridad pública en línea y promoviendo el diálogo intercultural y la tolerancia a través de 
la educación en todos los niveles.

10. El Consejo expresa su preocupación por la creciente amenaza que plantean el terrorismo autóctono y los ataques 
perpetrados por agentes solitarios. Observa que las organizaciones terroristas mundiales se han decantado 
intencionadamente por una estrategia centrada en inspirar a personas que, en la mayoría de los casos, no tienen 
vínculos previos con el terrorismo internacional y recurren principalmente a modus operandi rudimentarios, lo que 
dificulta la prevención de sus acciones. Esta estrategia se ha visto amplificada durante la pandemia de COVID-19, que 
ha aumentado el aislamiento de las personas vulnerables y reforzado su exposición al fenómeno de la radicalización, a 
menudo rápida, específicamente en línea. Por consiguiente, el Consejo destaca la necesidad de seguir dedicando 
esfuerzos para compartir análisis, detectar y prevenir la radicalización, tanto en línea como fuera de línea.

11. El Consejo observa con preocupación la propagación de ideologías extremistas violentas que pueden crear un caldo de 
cultivo para el terrorismo. Hace hincapié en la necesidad de evitar la difusión y la financiación de todos los tipos de 
propaganda extremista violenta —incluida la ideología islamista extremista violenta— incompatibles con los derechos 
y libertades fundamentales, que constituyen el núcleo de los valores y principios de la Unión. A tal fin, el Consejo pide 
especialmente que se aborde el problema de la financiación no transparente procedente de agentes extranjeros que 
fomentan una influencia indeseable en las organizaciones civiles y religiosas dentro de la Unión y a escala mundial. 
También hace un llamamiento para que se identifiquen formas eficaces de hacer frente a la amenaza que representan 
las organizaciones, personas y entidades cuyas actividades tienen como objetivo directo radicalizar, adoctrinar e 
inspirar a personas para que lleven a cabo actos violentos y terroristas.

Uso indebido de las nuevas tecnologías con fines terroristas

12. El Consejo reconoce que las nuevas tecnologías representan ante todo una enorme oportunidad para la economía y la 
sociedad de la UE, y que pueden facilitar asimismo los esfuerzos de la Unión en materia de lucha contra el terrorismo y 
el extremismo violento y de prevención contra este último. Al mismo tiempo, también recalca la necesidad de tener en 
cuenta las preocupaciones legítimas en materia de seguridad derivadas del posible uso indebido de algunas de estas 
herramientas por agentes terroristas, como la impresión 3D, los sistemas de aeronaves no tripuladas, etc. A tal efecto, 
el Consejo anima a la UE a que mantenga un enfoque multilateral integral que incluya una estrecha colaboración con 
los países socios, foros multilaterales, el sector privado y el mundo académico así como la participación significativa 
de la sociedad civil, en particular las organizaciones de los derechos de las mujeres y las organizaciones dirigidas por 
mujeres y por jóvenes.

13. El Consejo insiste en que es fundamental preservar la libertad de expresión y otros derechos fundamentales, que 
desempeñan un papel central en las sociedades democráticas. Reconoce que una parte significativa de la lucha contra 
la radicalización que conduce al terrorismo debe llevarse a cabo en línea, en un momento en que las organizaciones 
terroristas internacionales recurren en gran medida a herramientas digitales para difundir su propaganda, reclutar y 
ampliar su influencia en internet. Aunque la adopción del Reglamento sobre la lucha contra la difusión de contenidos 
terroristas en línea y de la Ley de Servicios Digitales ha situado a la Unión a la vanguardia de esta lucha, los avances 
técnicos siguen presentando vulnerabilidades y los grupos terroristas han mostrado que tienen toda la intención de 
aprovecharlas para mantener su presencia en línea. Esto incluye actividades cibernéticas maliciosas mediante el uso 
indebido de plataformas más pequeñas, a menudo basadas en la tecnología de cadena de bloques y la red 
descentralizada, lo que dificulta aún más la detección y, en su caso, la supresión de contenidos ilícitos. En este 
contexto, el Consejo pide a la industria tecnológica y, en particular, a las plataformas en línea, independientemente de 
su tamaño, que asuman una mayor responsabilidad en la prevención y la lucha contra la propagación de contenidos 
terroristas y extremistas violentos en línea, también mediante su amplificación algorítmica.
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14. El Consejo reafirma la importancia fundamental de cortar las fuentes de financiación del terrorismo, en particular la 
financiación procedente del tráfico ilícito, por ejemplo, de bienes culturales, en consonancia con las normas de la 
Unión y del Grupo de Acción Financiera Internacional (GAFI). También observa con preocupación el riesgo asociado 
con un mayor uso por los terroristas de nuevas formas de pago anónimas con dinero electrónico, criptoactivos y 
tecnologías de cadena de bloques, dinero móvil y tarjetas de prepago. Por consiguiente, pide a la UE y a sus Estados 
miembros que apoyen a los países socios para que refuercen el cumplimiento de los requisitos de la Unión y del GAFI 
y redoblen sus esfuerzos para hacer frente al anonimato de las transacciones, mediante el rastreo, la detección, la 
sanción y el desmantelamiento efectivo de las transferencias ilegales de dinero. A tal fin, aboga por una cooperación 
más activa del sector de la tecnología financiera con las unidades de información financiera y los servicios policiales y 
de investigación judicial. El Consejo reconoce el papel esencial que desempeñan las organizaciones sin ánimo de lucro 
y recalca la necesidad de incluirlas como socios centrales en la lucha contra el extremismo violento. Asimismo, reitera 
la importancia de no obstaculizar ni desalentar las actividades de la sociedad civil y de garantizar que las medidas de 
lucha contra la financiación del terrorismo no se utilicen indebidamente para atacar o criminalizar a los agentes 
humanitarios legítimos o a los defensores de los derechos humanos. Al mismo tiempo, el Consejo insta a los Estados 
miembros a que cooperen plenamente con las organizaciones sin ánimo de lucro mediante un enfoque basado en el 
riesgo, así como medidas específicas y proporcionadas, para prevenir cualquier abuso por parte de los terroristas o en 
su favor.

La necesidad para la Unión de reafirmar sus valores y principios fundamentales

15. El Consejo lamenta la tendencia a una creciente politización de la lucha contra el terrorismo. Por una parte, las 
organizaciones terroristas han estado tratando cada vez más de aprovecharse de los sistemas de gobernanza débiles, 
especialmente en los países más vulnerables, con el fin de imponer su dominación, ganarse el apoyo de las 
poblaciones locales y presentarse a sí mismas como alternativas más legítimas y eficientes a los gobiernos. Por otra 
parte, la capacidad de la comunidad internacional para presentar un frente unido contra el terrorismo sigue viéndose 
socavada por intentos indisimulados de regímenes principalmente autoritarios de utilizar la lucha contra el terrorismo 
como pretexto para alcanzar sus propios objetivos políticos, contribuyendo así a agravar la polarización en los foros 
multilaterales en torno a esta cuestión. En este contexto, el Consejo subraya la necesidad de rechazar enérgicamente 
cualquier intento de politización de la lucha contra el terrorismo, también en los foros internacionales. La UE y sus 
Estados miembros se esforzarán por preservar y promover un enfoque basado en hechos objetivos y en la evolución 
de la amenaza, teniendo en cuenta al mismo tiempo que la prevención y la lucha contra el terrorismo, de manera 
global, requieren el fomento de modelos de gobernanza sólidos, inclusivos y democráticos basados en el respeto de 
los derechos humanos.

16. En este contexto de creciente rivalidad sistémica en la escena mundial, el Consejo reafirma con determinación su 
convicción de que la democracia, la transparencia, la rendición de cuentas y la integración de la perspectiva de género, 
así como el cumplimiento del Derecho internacional, incluido el respeto de los derechos humanos y el Estado de 
Derecho, y el Derecho internacional humanitario, son la única respuesta sostenible al terrorismo y al extremismo 
violento. El Consejo observa con gran preocupación que las dictaduras y los regímenes militares y autoritarios están 
en auge en varios de los países más afectados por el terrorismo y que se ha demostrado que estos modelos de 
gobernanza agravan esta amenaza. Por consiguiente, la UE y sus Estados miembros deben velar por que la defensa y el 
respeto de estos principios fundamentales sigan siendo la piedra angular de su compromiso, tanto en el ámbito 
bilateral como en el ámbito multilateral, y reforzar al mismo tiempo el vínculo entre la adhesión a estos valores y 
principios y la asistencia que prestan o están dispuestos a prestar para prevenir y combatir el terrorismo y el 
extremismo violento en todo el mundo.

17. Luchar contra la impunidad de los actos cometidos por terroristas y garantizar el reconocimiento, la asistencia, el 
apoyo y la indemnización adecuados para las víctimas es absolutamente fundamental para garantizar que las 
amenazas terroristas puedan abordarse con éxito a largo plazo. Por tanto, el Consejo pide que prosigan las actividades 
de desarrollo de capacidades de la UE encaminadas a reforzar la capacidad de los socios para investigar y perseguir de 
forma adecuada los casos de terrorismo, con el debido respeto por los derechos humanos y el Estado de Derecho. 
Reconociendo el papel clave que pueden desempeñar las víctimas y sus familias, en particular en la lucha contra la 
propaganda terrorista, también hace hincapié en la necesidad de fomentar la solidaridad internacional y de garantizar 
que estas personas sean tratadas con dignidad y respeto.

18. El Consejo reitera su convicción de que el terrorismo y el extremismo violento no son inevitables. Para derrotarlos se 
necesita un esfuerzo global coherente y exhaustivo que no se base únicamente en la acción militar, sino que abarque 
también una respuesta dirigida por civiles y de la sociedad en su conjunto, con el fin de abordar las causas profundas 
de la amenaza, incluidas las desigualdades socioeconómicas y la falta de buena gobernanza, así como el impacto de las 
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actividades de la delincuencia organizada y del cambio climático. La protección del patrimonio cultural también puede 
desempeñar un papel clave en la promoción de la paz, la democracia, el desarrollo sostenible y la prevención del 
terrorismo, al fomentar la tolerancia, el diálogo y la comprensión mutua. El Consejo reconoce que este esfuerzo global 
debe integrar una importante dimensión de género, con vistas a abordar el impacto de los estereotipos de género y la 
violencia de género en el terrorismo y el extremismo violento, y promover al mismo tiempo la participación activa y 
significativa de las mujeres en la labor de prevención y lucha contra el terrorismo. Entre otras cosas, este enfoque 
global debe incluir asistencia humanitaria en los contextos más críticos, ayuda a la estabilización en los países que 
emergen de una crisis, cooperación para el desarrollo y una mayor inversión en la prevención y la lucha contra el 
extremismo violento a través de asociaciones reforzadas con los agentes locales. Si bien el Consejo reafirma su 
compromiso a este respecto, también recuerda la importancia de la apropiación local y que la responsabilidad de esta 
lucha recae principalmente en los Gobiernos de los países que afrontan estas amenazas en primera instancia.

19. El Consejo reconoce la labor esencial realizada por los agentes humanitarios internacionales y no gubernamentales a la 
hora de prestar asistencia vital a las poblaciones necesitadas afectadas por los conflictos y la inestabilidad, y señala que 
esta ayuda humanitaria contribuye en última instancia a prevenir el resurgimiento de la amenaza en las zonas liberadas 
del control de las organizaciones terroristas. Desde este punto de vista, el Consejo reitera su convicción de que la 
política de lucha contra el terrorismo y la acción humanitaria basada en los principios de humanidad, imparcialidad, 
neutralidad e independencia pueden reforzarse mutuamente. En consonancia con los compromisos adquiridos en el 
marco del Foro Humanitario Europeo que se celebró del 21 al 23 de marzo de 2022, el Consejo reitera su 
determinación a salvaguardar el espacio humanitario y a adoptar medidas concretas destinadas a prevenir cualquier 
posible efecto negativo de las acciones de lucha contra el terrorismo en las actividades humanitarias regidas por 
principios sin socavar la integridad de la arquitectura de la lucha contra el terrorismo de la UE. Entre otras cosas, estas 
medidas deben incluir soluciones específicas para facilitar el acceso de las organizaciones sin ánimo de lucro a la 
financiación, hacer frente a las dificultades derivadas de un comportamiento excesivamente celoso en la aplicación de 
la normativa por el sector bancario privado y proporcionar orientaciones adicionales a las organizaciones 
humanitarias en relación con sus derechos y responsabilidades en el marco de los distintos regímenes de sanciones en 
materia de lucha contra el terrorismo de la UE.

20. Constatando que la participación internacional de la UE en la lucha contra el terrorismo y el extremismo violento está 
siendo socavada por campañas cada vez más agresivas de manipulación de la información, que incluyen 
desinformación, noticias falsas y difusión de teorías conspirativas, el Consejo reconoce que, para tener éxito, las 
acciones en este ámbito deben apoyarse en una comunicación estratégica y el refuerzo de la resiliencia de la 
población. Por lo tanto, es necesario coordinar la labor para presentar y explicar mejor los principales objetivos 
estratégicos de la UE, transmitir un relato positivo, colaborar con los públicos de terceros países y luchar contra la 
desinformación.

Ampliar el papel de la Unión en la escena mundial de la lucha contra el terrorismo

21. Basándose en la Brújula Estratégica para la Seguridad y la Defensa, el Consejo destaca la necesidad de que la UE y sus 
Estados miembros refuercen su compromiso internacional contra el terrorismo y el extremismo violento, haciendo 
pleno uso de los instrumentos a su disposición para contribuir a una respuesta colectiva adecuada al terrorismo y al 
extremismo violento y velando que esta se ajuste a sus prioridades y valores, dentro del pleno respeto de los derechos 
humanos y del Derecho internacional. Si bien el carácter de las amenazas impone necesariamente una dimensión 
global a este compromiso, las prioridades perseguidas por la UE y sus Estados miembros deben guiarse 
principalmente por la realidad de su exposición en materia de seguridad. En consecuencia, deben esforzarse por 
prestar especial atención a su vecindad inmediata, incluidos el Sahel, el norte de África, el Levante y el Mediterráneo 
oriental. Debe reforzarse aún más la cooperación con los Balcanes Occidentales, en particular mediante la aplicación 
constante del Plan de Acción Conjunto UE-Balcanes Occidentales en materia de lucha contra el terrorismo. La UE 
también debe seguir centrándose en teatros específicos en los que la presencia de organizaciones internacionales 
terroristas y extremistas violentas pueda llegar a suponer una amenaza directa para la seguridad europea, 
incluidas Asia Central y la región indopacífica.

22. El compromiso bilateral y multilateral firme y basado en principios es una característica esencial de la política global de 
la UE en materia de lucha contra el terrorismo. En este marco, el Consejo recalca la necesidad de procurar y mantener 
una cooperación intensa con socios bilaterales estratégicos y reconoce la importancia fundamental de los diálogos 
políticos de la UE en materia de lucha contra el terrorismo y de seguridad. Reconoce el liderazgo de las Naciones 
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Unidas en este ámbito y acoge con satisfacción los esfuerzos realizados por la UE para reforzar su asociación 
estratégica con los órganos pertinentes de las Naciones Unidas. En consonancia con los principios rectores acordados, 
recogidos también en la Brújula Estratégica, el Consejo subraya asimismo la necesidad de profundizar la asociación 
estratégica con la OTAN, que refuerza y beneficia mutuamente a las partes, en el contexto de la aplicación de las 
Declaraciones conjuntas de Varsovia (2016) y de Bruselas (2018), entre otros, en los ámbitos de la resiliencia frente al 
terrorismo y el extremismo violento y del desarrollo de capacidades de los países socios. Asimismo, apoya un 
compromiso más sostenido de la Unión con las organizaciones internacionales implicadas en la lucha contra el 
terrorismo y el extremismo violento, como la OSCE, el Consejo de Europa, Interpol y foros multilaterales como el 
Foro de la UE sobre Internet y el Llamamiento de Christchurch.

23. El Consejo reconoce la necesidad de que la Unión y sus Estados miembros estrechen su coordinación y desarrollen un 
enfoque estratégico encaminado a reforzar su capacidad colectiva para influir en las orientaciones estratégicas de estas 
organizaciones. Acoge con satisfacción la exitosa candidatura de la Unión a la copresidencia del Foro Mundial contra 
el Terrorismo, en el que la Unión puede ayudar a configurar la agenda sobre la política y las prácticas internacionales 
en materia de lucha contra el terrorismo y promover los valores de la UE al respecto. El Consejo señala que esto 
debería dar lugar a un mayor apoyo y compromiso estratégico con esta organización, así como con las instituciones a 
las que inspira (el Fondo Mundial de Compromiso y Resiliencia Comunitarios, el Centro Hedayah y el Instituto 
Internacional para la Justicia y el Estado de Derecho). La Unión también debe seguir participando activamente en la 
coalición global contra el Daesh, sus grupos de trabajo y el recién creado Grupo Temático sobre África, así como en la 
Coalición por el Sahel, con vistas a aplicar un enfoque coordinado e integral en la lucha contra el terrorismo y el 
extremismo violento. Este compromiso internacional también debe guiarse por la necesidad de fomentar sinergias 
entre diversas iniciativas internacionales, regionales y nacionales destinadas a combatir el terrorismo y el extremismo 
violento y de evitar la duplicación de esfuerzos.

24. El Consejo acoge con satisfacción la valiosa contribución de la red de expertos en lucha contra el terrorismo y 
seguridad presente en determinadas delegaciones de la Unión y señala que esta red ha permitido a la Unión ampliar su 
alcance mundial y su capacidad para realizar evaluaciones más precisas de las situaciones locales y para apoyar la 
cooperación bilateral y multilateral. Aunque últimamente esta red ha seguido expandiéndose, el Consejo subraya la 
importancia de garantizar que se refuerce su capacidad y se siga aumentando su tamaño para responder a la evolución 
geopolítica y a las necesidades estratégicas. El Consejo acoge con satisfacción los recientes esfuerzos y reflexiones del 
SEAE a este respecto, en particular en lo que se refiere al ámbito geográfico, al mandato y a la coordinación de la red 
con las actuaciones de los Estados miembros.

25. El Consejo recuerda asimismo la valiosa contribución de misiones civiles de la PCSD, en el marco del enfoque integral 
de la UE y como subraya el Pacto sobre la Vertiente Civil de la PCSD, con arreglo a sus respectivos mandatos, a la hora 
de reforzar los sectores de la seguridad y la justicia en los países de acogida y de desarrollar sus capacidades para 
prevenir y combatir el terrorismo y el extremismo violento de manera eficaz y de conformidad con el Estado de 
Derecho.

Un uso más estratégico de los regímenes de sanciones de la Unión en materia de lucha contra el terrorismo

26. El Consejo recuerda que las sanciones en materia de lucha contra el terrorismo constituyen un poderoso instrumento 
para apoyar y aplicar la política exterior de la UE en materia de lucha contra el terrorismo. Por lo tanto, acoge con 
satisfacción el mayor uso de estos instrumentos para apoyar colectivamente una acción decidida y ambiciosa de la UE 
a través de nuevas designaciones, cuando sea pertinente y posible, que reflejen la evolución de la amenaza y respondan 
a la aparición de nuevos agentes terroristas.

La conformidad de las medidas restrictivas de la UE con el Derecho internacional, en particular el Derecho 
internacional humanitario, los derechos humanos y las libertades fundamentales, las garantías procesales y el Estado 
de Derecho, constituyen la piedra angular de la credibilidad y la eficacia de la política de sanciones de la Unión. Desde 
esta perspectiva, el Consejo recuerda que las medidas restrictivas son específicas, están cuidadosamente calibradas y 
son proporcionadas a los objetivos que pretenden alcanzar. Reconoce que la función de las sanciones debe ser 
preventiva y se compromete a tener plenamente en cuenta las circunstancias cambiantes y la realidad de la amenaza 
planteada por las personas y entidades incluidas en la lista en el marco de las revisiones periódicas y a actualizar las 
listas en consecuencia. A este respecto, el Consejo sigue valorando positivamente todas las medidas adoptadas en este 
sentido, incluida la importante contribución de la Oficina del Defensor del Pueblo de las Naciones Unidas, que, desde 
su creación, ha aportado una mayor equidad y transparencia al régimen de sanciones de las Naciones Unidas contra el 
Daesh y Al Qaeda.
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El Consejo subraya los beneficios compartidos resultantes de la coordinación con otros agentes internacionales, 
incluidos el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y terceros países, en materia de designación con respecto a 
las sanciones. Además, aboga por la continuación del diálogo y que se redoblen los esfuerzos para garantizar una 
buena comprensión de los requisitos jurídicos y procedimentales específicos de la UE y evitar la instrumentalización 
política de las sanciones en materia de lucha contra el terrorismo.

Aplicación y seguimiento de las Conclusiones

27. El Consejo expresa su firme apoyo al aumento de las sinergias entre las dimensiones interior y exterior de las acciones 
de la UE en la lucha contra el terrorismo y el extremismo violento. También pide un esfuerzo colectivo de todas las 
instituciones de la UE y los Estados miembros para contribuir a aplicar las prioridades y a lograr los objetivos 
enunciados anteriormente. Estas orientaciones estratégicas deben tenerse especialmente en cuenta a la hora de definir 
el futuro compromiso financiero con los países socios y las organizaciones internacionales. A tal fin, y en 
consonancia con el objetivo establecido en la Brújula Estratégica para la Seguridad y la Defensa, el Consejo acoge con 
satisfacción la apuesta en marcha de una revisión, que concluirá a principios de 2023, de los instrumentos y 
programas de la UE que contribuyen a desarrollar las capacidades de los socios para luchar contra el terrorismo, con 
el fin de aumentar su eficacia.

28. El Consejo considera necesario revisar periódicamente estas Conclusiones para garantizar que las consideraciones 
políticas y estratégicas que guían la acción exterior de la UE en materia de lucha contra el terrorismo y el extremismo 
violento sigan ajustándose a la realidad de la amenaza.
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COMISIÓN EUROPEA

Tipo de cambio del euro (1)

29 de junio de 2022

(2022/C 248/05)

1 euro =

Moneda Tipo de cambio

USD dólar estadounidense 1,0517

JPY yen japonés 143,53

DKK corona danesa 7,4392

GBP libra esterlina 0,86461

SEK corona sueca 10,6848

CHF franco suizo 1,0005

ISK corona islandesa 139,90

NOK corona noruega 10,3065

BGN leva búlgara 1,9558

CZK corona checa 24,739

HUF forinto húngaro 394,28

PLN esloti polaco 4,6869

RON leu rumano 4,9419

TRY lira turca 17,4998

AUD dólar australiano 1,5256

Moneda Tipo de cambio

CAD dólar canadiense 1,3513

HKD dólar de Hong Kong 8,2532

NZD dólar neozelandés 1,6871

SGD dólar de Singapur 1,4607

KRW won de Corea del Sur 1 364,02

ZAR rand sudafricano 16,9295

CNY yuan renminbi 7,0382

HRK kuna croata 7,5285

IDR rupia indonesia 15 612,61

MYR ringit malayo 4,6272

PHP peso filipino 57,773

RUB rublo ruso

THB bat tailandés 36,925

BRL real brasileño 5,5163

MXN peso mexicano 21,1375

INR rupia india 83,0370

(1) Fuente: tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo.
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INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LOS ESTADOS MIEMBROS

Comunicación de la Comisión con arreglo al artículo 16, apartado 4, del Reglamento (CE)  
n.o 1008/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre normas comunes para la explotación de 

servicios aéreos en la Comunidad 

Modificación de obligaciones de servicio público respecto a servicios aéreos regulares 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2022/C 248/06)

Estado miembro Francia

Ruta Aurillac-París (Orly)

Fecha inicial de entrada en vigor de las obligaciones de 
servicio público

1 de junio de 2011

Fecha de entrada en vigor de las modificaciones 1 de junio de 2023

Dirección en la que pueden obtenerse el texto y cualquier otra 
información o documentación pertinente en relación con la 
obligación de servicio público

Orden de 1 de junio de 2022 por la que se modifican las 
obligaciones de servicio público impuestas a los servicios 
aéreos regulares entre Aurillac y París (Orly)
NOR: TREA2215683A
http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do

Para obtener más información, diríjase a:
Direction Générale de l’Aviation Civile
DTA/SDS1
50 rue Henry Farman
75720 Paris Cedex 15
FRANCIA
Tel. +33 158094321

ES Diario Oficial de la Unión Europea 30.6.2022 C 248/105  

http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do


Comunicación de la Comisión con arreglo al artículo 16, apartado 4, del Reglamento (CE)  
n.o 1008/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre normas comunes para la explotación de 

servicios aéreos en la Comunidad 

Modificación de obligaciones de servicio público respecto a servicios aéreos regulares 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2022/C 248/07)

Estado miembro Francia

Ruta Limoges (Bellegarde)-París (Orly)

Fecha inicial de entrada en vigor de las obligaciones de 
servicio público

4 de agosto de 2004

Fecha de entrada en vigor de las modificaciones 4 de marzo de 2023

Dirección en la que pueden obtenerse el texto y cualquier otra 
información o documentación pertinente en relación con la 
obligación de servicio público

Orden de 1 de junio de 2022 por la que se modifican las 
obligaciones de servicio público impuestas a los servicios 
aéreos entre Limoges y París (Orly)

NOR: TREA2215686A
http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do

Para obtener más información, diríjase a:
Direction Générale de l’Aviation Civile
DTA/SDS1
50 rue Henry Farman
75720 Paris Cedex 15
FRANCIA
Tel. +33 158094321
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V

(Anuncios)

PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA 
COMERCIAL COMÚN

COMISIÓN EUROPEA

Anuncio de inicio de un procedimiento antidumping relativo a las importaciones de hilado de alta 
tenacidad de poliésteres originario de la República Popular China, limitado a Zhejiang Hailide New 

Material Co. Ltd., y de inicio de una reconsideración de las medidas antidumping relativas a las 
importaciones de hilado de alta tenacidad de poliésteres originario de la República Popular China 

(2022/C 248/08)

La Comisión Europea («la Comisión») ha recibido una denuncia con arreglo al artículo 5 del Reglamento (UE) 2016/1036 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, relativo a la defensa contra las importaciones que sean 
objeto de dumping por parte de países no miembros de la Unión Europea (1) («el Reglamento de base»), en la que se alega 
que las importaciones de hilado de alta tenacidad de poliésteres originario de la República Popular China y producido por 
Zhejiang Hailide New Material Co. Ltd («el productor exportador afectado») están siendo objeto de dumping y, por tanto, 
están causando un perjuicio importante (2) a la industria de la Unión, o contribuyendo a ello.

1. Denuncia

Presentó la denuncia, el 16 de mayo de 2022, la Asociación Europea de Fibras Artificiales («CIRFS» o «el denunciante»). La 
denuncia se presentó en nombre de la industria de la Unión de hilados de alta tenacidad de poliésteres a efectos del 
artículo 5, apartado 4, del Reglamento de base.

El expediente para inspección por las partes interesadas contiene una versión pública de la denuncia y el análisis del grado 
de apoyo a la denuncia por parte de los productores de la Unión. El punto 6.6 del presente anuncio ofrece información 
sobre el acceso al expediente para las partes interesadas.

2. Producto investigado

El producto objeto de la presente investigación lo constituye el hilado de alta tenacidad de poliésteres sin acondicionar para 
la venta al por menor, incluido el monofilamento de menos de 67 decitex (excluidos el hilo de coser y el hilado retorcido o 
cableado con torsión «Z» destinado a la producción de hilos de coser, listo para ser teñido y recibir un tratamiento de 
acabado y arrollado sin apretar en torno a un tubo de plástico perforado) («el producto investigado»).

Todas las partes interesadas que deseen presentar información sobre la definición del producto deberán hacerlo en los diez 
días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio (3).

(1) DO L 176 de 30.6.2016, p. 21.
(2) Por el término genérico «perjuicio» se entiende el perjuicio importante, la amenaza de perjuicio importante o el retraso significativo en 

la creación de una industria, como se establece en el artículo 3, apartado 1, del Reglamento de base.
(3) Las referencias a la publicación del presente anuncio se entenderán hechas a su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.
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3. Medidas vigentes

Las medidas actualmente en vigor consisten en derechos antidumping definitivos introducidos por el Reglamento de 
Ejecución (UE) 2017/325 de la Comisión (4), de 24 de febrero de 2017, modificado por el Reglamento de Ejecución 
(UE) 2017/1159 de la Comisión (5), de 29 de junio de 2017. Actualmente hay una reconsideración por expiración en 
curso (6) relativa a estas medidas.

4. Alegación de dumping

El producto presuntamente objeto de dumping es el producto investigado, originario de la República Popular China («el país 
afectado»), clasificado actualmente en el código NC ex 5402 20 00 (código TARIC 5402 2000 10). Los códigos NC y TARIC 
se indican a título meramente informativo, sin perjuicio de posibles cambios en la clasificación arancelaria. El ámbito de la 
presente investigación está sujeto a la definición del producto investigado que figura en el punto 2.

El denunciante alegó que, debido a la existencia de distorsiones significativas en el sentido del artículo 2, apartado 6 bis, 
letra b), del Reglamento de base, no es adecuado utilizar los precios y costes internos de la República Popular China.

Para fundamentar las alegaciones de la existencia de distorsiones significativas, el denunciante se basó en la información que 
recoge el informe sobre el país que presentaron los servicios de la Comisión el 20 de diciembre de 2017, en el que se 
describían las circunstancias específicas del mercado en el país afectado (7). En particular, el denunciante alegó que la 
producción y la venta del producto investigado parecen verse afectadas por distorsiones derivadas de la presencia del 
Estado en general y, más específicamente en relación con el sector químico, por distorsiones en la sección sobre materias 
primas (utilizadas en la producción de hilado de alta tenacidad de poliésteres, es decir, ácido tereftálico purificado y 
monoetilenglicol), y por las descritas en los capítulos sobre distorsiones generales de la energía y la mano de obra.

Como consecuencia de ello, a la vista del artículo 2, apartado 6 bis, letra a), del Reglamento de base, la alegación de 
dumping se basa en la comparación de un valor normal, calculado a partir de costes de producción y venta que reflejan 
precios o valores de referencia no distorsionados, con el precio de exportación (franco fábrica) del producto investigado 
cuando se vende para su exportación a la Unión.

El margen de dumping calculado sobre la base de esta comparación es significativo para el productor exportador afectado.

A la luz de la información disponible, la Comisión considera que hay elementos de prueba suficientes, con arreglo al 
artículo 5, apartado 9, del Reglamento de base, que apuntan a que, debido a la existencia de distorsiones significativas que 
afectan a los precios y los costes, la utilización de los precios y los costes internos del país afectado es inadecuada, lo que 
justifica el inicio de una investigación sobre la base del artículo 2, apartado 6 bis, del Reglamento de base.

El informe del país está disponible en el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la 
Dirección General de Comercio (8).

5. Alegación de perjuicio y causalidad

El denunciante ha proporcionado pruebas de que las importaciones del producto investigado procedentes del productor 
exportador afectado han aumentado globalmente en términos absolutos y en términos de cuota de mercado.

Las pruebas facilitadas por el denunciante ponen de manifiesto que el volumen y los precios del producto investigado 
importado por el productor exportador afectado han tenido, entre otras consecuencias, repercusiones negativas en el nivel 
de los precios aplicados y en las cantidades vendidas por la industria de la Unión, lo cual ha provocado importantes efectos 
negativos en la situación financiera de dicha industria, especialmente en relación con su nivel de rentabilidad.

6. Procedimiento

Habiendo determinado, tras informar a los Estados miembros, que la denuncia ha sido presentada en nombre de la industria 
de la Unión y que existen pruebas suficientes para justificar el inicio de un procedimiento, la Comisión inicia por el presente 
anuncio una investigación con arreglo al artículo 5 del Reglamento de base.

(4) DO L 49 de 25.2.2017, p. 6.
(5) DO L 167 de 30.6.2017, p. 31.
(6) DO C 87 de 23.2.2022, p. 2.
(7) Commission Staff Working Document on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of Trade Defence 

Investigations [«Documento de trabajo de los servicios de la Comisión sobre las distorsiones significativas en la economía de la 
República Popular China a efectos de las investigaciones de defensa comercial», documento en inglés], de 20 de diciembre de 2017, 
SWD(2017) 483 final/2, disponible en: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december/tradoc_156474.pdf

(8) Los documentos mencionados en el informe sobre el país también pueden obtenerse previa solicitud debidamente motivada.
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El ámbito de la investigación se limita al productor exportador afectado y a cualquier empresa vinculada a él. El productor 
exportador afectado obtuvo un tipo de derecho antidumping nulo a raíz de la investigación que llevó a la imposición de 
medidas antidumping contra las importaciones de hilado de alta tenacidad de poliésteres originarios de la República 
Popular China (9). Por lo tanto, este productor exportador fue excluido del ámbito de dicho procedimiento, incluidas las 
reconsideraciones posteriores del mismo. Otro productor exportador, Hangzhou Zhanhong Chemical Fiber Co., Ltd, 
también recibió un tipo de derecho antidumping nulo en la investigación que llevó a la imposición de las mencionadas 
medidas antidumping. Sin embargo, parece ser que ese productor exportador ya no existe. En caso de que se pongan en 
conocimiento de la Comisión pruebas de lo contrario, Hangzhou Zhanhong Chemical Fiber Co., Ltd, quedará cubierto por 
la presente investigación.

La investigación determinará si el producto investigado originario del país afectado y producido por el productor 
exportador afectado está siendo objeto de dumping y si las importaciones objeto de dumping han causado un perjuicio a 
la industria de la Unión o han contribuido a ello.

Si las conclusiones son afirmativas, la investigación examinará si la imposición de medidas respondería o no a los intereses 
de la Unión con arreglo al artículo 21 del Reglamento de base.

La Comisión también señala a la atención de las partes la publicación de una Comunicación (10) sobre las consecuencias del 
brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones, que puede aplicarse al presente 
procedimiento.

6.1. Período de investigación y período considerado

La investigación del dumping y del perjuicio abarcará el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 
2021 («el período de investigación»). El análisis de las tendencias pertinentes para la evaluación del perjuicio abarcará el 
período comprendido entre el 1 de enero de 2018 y el final del período de investigación («el período considerado»).

6.2. Observaciones sobre la denuncia y el inicio de la investigación

Todas las partes interesadas que deseen formular observaciones sobre la denuncia (incluidas las cuestiones relativas al 
perjuicio y la causalidad) o sobre cualquier aspecto relativo al inicio de la investigación (incluido el grado de apoyo a la 
denuncia) deberán hacerlo en el plazo de treinta y siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

Toda solicitud de audiencia con respecto al inicio de la investigación deberá presentarse en el plazo de quince días a partir 
de la fecha de publicación del presente anuncio.

6.3. Procedimiento para la determinación del dumping

Se invita al productor exportador (11) afectado a participar en la investigación de la Comisión.

6.3.1. Investigación de los productores exportadores

Con objeto de obtener la información que considera necesaria para su investigación, la Comisión enviará cuestionarios al 
productor exportador afectado y a las autoridades de la República Popular China.

El productor exportador afectado debe cumplimentar un cuestionario en un plazo de treinta y siete días a partir de la fecha 
de publicación del presente anuncio.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio figura una 
copia del cuestionario mencionado dirigido a los productores exportadores: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/ 
case-view?caseId=2613

(9) Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1105/2010 del Consejo, de 29 de noviembre de 2010, por el que se establece un derecho 
antidumping definitivo y se percibe definitivamente el derecho provisional sobre las importaciones de HTY de poliésteres procedentes 
de la República Popular China y por el que se concluye el procedimiento referente a las importaciones de HTY de poliésteres 
originarios de la República de Corea y de Taiwán (DO L 315 de 1.12.2010, p. 1).

(10) Comunicación sobre las consecuencias del brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones (DO C 86 de 
16.3.2020, p. 6).

(11) Se entiende por «productor exportador» toda empresa del país afectado que produzca y exporte al mercado de la Unión el producto 
investigado, directamente o a través de un tercero, incluida cualquiera de sus empresas vinculadas que participe en la producción, en 
las ventas internas o en la exportación de dicho producto.
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6.3.2. Procedimiento adicional con respecto al país afectado sujeto a distorsiones significativas

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten la información oportuna y aporten 
pruebas justificativas con respecto a la aplicación del artículo 2, apartado 6 bis, del Reglamento de base, en las condiciones 
establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información y las pruebas justificativas deberán obrar 
en poder de la Comisión en un plazo de treinta y siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

En particular, la Comisión invita a todas las partes interesadas a dar a conocer sus opiniones sobre los insumos y los códigos 
del Sistema Armonizado (SA) facilitados en la denuncia, proponer uno o más países representativos adecuados y facilitar la 
identidad de productores del producto investigado en dichos países. Esta información y las pruebas justificativas deberán 
obrar en poder de la Comisión en el plazo de quince días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

Con arreglo al artículo 2, apartado 6 bis, letra e), del Reglamento de base, la Comisión, poco después del inicio y mediante 
una nota en el expediente para inspección por las partes interesadas, informará a las partes en la investigación acerca de las 
fuentes pertinentes que tenga la intención de utilizar para determinar el valor normal con arreglo al artículo 2, 
apartado 6 bis, incluida, cuando proceda, la selección de un tercer país representativo adecuado. Las partes en la 
investigación dispondrán de un plazo de diez días para formular observaciones sobre la nota, de conformidad con el 
artículo 2, apartado 6 bis, letra e).

Con el fin de seleccionar finalmente el tercer país representativo adecuado, la Comisión examinará si el nivel de desarrollo 
económico de esos terceros países es similar al del país afectado, si existe producción y venta del producto investigado en 
esos terceros países y si los datos pertinentes están fácilmente disponibles. Cuando haya más de un tercer país 
representativo, se dará preferencia, en su caso, a los países con un nivel adecuado de protección social y medioambiental. 
De acuerdo con la información de que dispone la Comisión, Turquía es un posible tercer país representativo adecuado.

En el contexto de este ejercicio, la Comisión invita al productor exportador afectado a proporcionar información sobre los 
materiales (en bruto y transformados) y la energía utilizados en la producción del producto investigado, en los quince días 
siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información deberá facilitarse a través de la plataforma 
TRON.tdi en la dirección siguiente: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/AD690_INFO_ON_INPUTS_FOR_EXPOR 
TING_PRODUCER_FORM. La información de acceso a TRON puede consultarse en los puntos 6.6 y 6.8 del presente 
anuncio.

Por otra parte, toda información fáctica facilitada para valorar los costes y los precios con arreglo al artículo 2, 
apartado 6 bis, letra a), del Reglamento de base debe presentarse en los sesenta y cinco días siguientes a la fecha de 
publicación del presente anuncio. Esta información fáctica debe extraerse exclusivamente de fuentes accesibles al público.

6.3.3. Investigación de los importadores no vinculados (12) (13)

Se invita a participar en la presente investigación a los importadores no vinculados que importen en la Unión el producto 
investigado procedente de la República Popular China.

Dado que el número de importadores no vinculados implicados en este procedimiento puede ser elevado, y con objeto de 
finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra para limitar a 
una cifra razonable el número de importadores no vinculados que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

(12) Este punto solo se refiere a los importadores que no están vinculados con productores exportadores. Los importadores que estén 
vinculados con productores exportadores deberán cumplimentar el anexo I del cuestionario destinado a dichos productores 
exportadores. De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre 
de 2015, por el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considerará que dos personas están 
vinculadas en los siguientes casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la 
otra; b) si ambas tienen jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, 
controla o tiene, directa o indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas 
controla, directa o indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas 
controlan, directa o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, 
p. 558). Solo se considerará que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) 
marido y mujer; ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos 
o uterinos); iv) ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o 
nuera; y vii) cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o 
jurídica, así como cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos 
esté reconocida por el Derecho de la Unión o el nacional (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).

(13) Los datos facilitados por importadores no vinculados también pueden utilizarse en relación con aspectos de la presente investigación 
distintos de la determinación del dumping.
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A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, se ruega a todos los 
importadores no vinculados, o a los representantes que actúen en su nombre, que faciliten a la Comisión la información 
sobre sus empresas que se pide en el anexo del presente anuncio en los siete días siguientes a la fecha de publicación de este.

A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de importadores no vinculados, la 
Comisión también podrá ponerse en contacto con las asociaciones de importadores conocidas.

Si es necesaria una muestra, los importadores podrán ser seleccionados sobre la base del mayor volumen representativo de 
ventas del producto investigado en la Unión que pueda investigarse razonablemente en el plazo disponible.

Una vez que la Comisión haya recibido la información necesaria para seleccionar una muestra, informará a las partes 
interesadas de su decisión sobre la muestra de importadores. La Comisión también añadirá una nota al expediente para 
inspección por las partes interesadas que refleje la selección de la muestra. Cualquier observación sobre la selección de la 
muestra deberá recibirse en los tres días siguientes a la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra.

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación, la Comisión pondrá cuestionarios a 
disposición de los importadores no vinculados incluidos en la muestra. Salvo disposición en contrario, esas partes deberán 
presentar un cuestionario cumplimentado en los treinta días siguientes a la fecha de notificación de la decisión sobre la 
muestra.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2602) figura una copia del cuestionario dirigido a los 
importadores.

6.4. Procedimiento para determinar el perjuicio e investigación de los productores de la Unión

La determinación del perjuicio se basa en pruebas concluyentes e incluye un examen objetivo del volumen de las 
importaciones objeto de dumping, de su efecto en los precios del mercado de la Unión y de la consiguiente repercusión de 
esas importaciones en la industria de la Unión. A fin de determinar si la industria de la Unión sufre un perjuicio, se invita a 
los productores de la Unión del producto investigado a participar en la investigación de la Comisión.

Dado el elevado número de productores de la Unión afectados, y con objeto de finalizar la investigación dentro de los 
plazos reglamentarios, la Comisión ha decidido seleccionar una muestra para limitar a una cifra razonable el número de 
productores de la Unión que serán investigados (proceso también denominado «muestreo»). El muestreo se efectúa de 
conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

La Comisión ha seleccionado provisionalmente una muestra de productores de la Unión. El expediente para inspección por 
las partes interesadas contiene información detallada al respecto. Se invita a las partes interesadas a formular observaciones 
sobre la muestra provisional. Además, otros productores de la Unión, o los representantes que actúen en su nombre, que 
consideren que hay razones para su inclusión en la muestra deberán ponerse en contacto con la Comisión en los siete días 
siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. Salvo disposición en contrario, todas las observaciones relativas a 
la muestra provisional deberán recibirse en un plazo de siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

La Comisión notificará a todos los productores de la Unión conocidos y asociaciones de productores de la Unión conocidas 
las empresas finalmente seleccionadas para formar parte de la muestra.

Salvo disposición en contrario, los productores de la Unión incluidos en la muestra deberán presentar un cuestionario 
cumplimentado en los treinta días siguientes a la fecha de notificación de la decisión de incluirlos en la muestra.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio figura una 
copia del cuestionario dirigido a los productores de la Unión. https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view? 
caseId=2613

6.5. Procedimiento de evaluación del interés de la Unión

En caso de que se determine la existencia del dumping y del perjuicio, se decidirá, con arreglo al artículo 21 del Reglamento 
de base, si la adopción de medidas antidumping iría o no en detrimento de los intereses de la Unión. Se invita a los 
productores de la Unión, a los importadores y a las asociaciones que los representen, a los usuarios y a las asociaciones que 
los representen, así como a los sindicatos y a las organizaciones que representen a los consumidores a que faciliten a la 
Comisión información sobre si la imposición de medidas respondería o no a los intereses de la Unión. Para participar en la 
investigación, las organizaciones que representen a los consumidores han de demostrar que existe un nexo objetivo entre 
sus actividades y el producto investigado.
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Salvo disposición en contrario, la información sobre la evaluación de los intereses de la Unión deberá facilitarse en un plazo 
de treinta y siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información podrá facilitarse bien en 
formato libre, o bien cumplimentando un cuestionario preparado por la Comisión. En el expediente para inspección por 
las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/ 
case-view?caseId=2613) figura una copia de los cuestionarios, incluido el cuestionario dirigido a los usuarios del producto 
investigado. La información facilitada con arreglo al artículo 21 del Reglamento de base solo se tendrá en cuenta si se 
presenta acompañada de pruebas fácticas.

6.6. Partes interesadas

Para participar en la investigación, las partes interesadas, tales como los productores exportadores, los productores de la 
Unión, los importadores y las asociaciones que los representen, los usuarios y las asociaciones que los representen, así 
como los sindicatos y las organizaciones que representen a los consumidores, deberán demostrar que existe un nexo 
objetivo entre sus actividades y el producto investigado.

Los productores exportadores, los productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen que 
hayan facilitado información de conformidad con los procedimientos descritos en los puntos 6.3.1, 6.3.3, 6.4 y 6.5 del 
presente anuncio serán considerados partes interesadas si existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto 
investigado.

Otras partes solo podrán participar en la investigación como partes interesadas desde el momento en que se den a conocer, 
y a condición de que exista un nexo objetivo entre sus actividades y el producto investigado. La consideración de parte 
interesada se entiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 18 del Reglamento de base.

Se accederá al expediente disponible para inspección por las partes interesadas a través de la plataforma TRON.tdi en la 
dirección siguiente: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Para acceder, han de seguirse las instrucciones que figuran en 
esa página (14).

6.7. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión.

Toda solicitud de audiencia deberá hacerse por escrito, especificar los motivos e incluir un resumen de lo que la parte 
interesada desea debatir durante la audiencia. La audiencia se limitará a las cuestiones expuestas por escrito previamente 
por las partes interesadas.

El calendario de las audiencias será el siguiente:

— en el caso de las audiencias que vayan a tener lugar antes de la fecha límite para la imposición de medidas provisionales, 
la solicitud deberá presentarse en los quince días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio; la audiencia 
tendrá lugar normalmente en los sesenta días siguientes a dicha fecha de publicación;

— tras la fase de las conclusiones provisionales, la solicitud deberá presentarse en los cinco días siguientes a la fecha de 
divulgación de las conclusiones provisionales o del documento informativo; la audiencia tendrá lugar normalmente en 
los quince días siguientes a la fecha de notificación de la divulgación o a la fecha del documento informativo;

— durante la fase de las conclusiones definitivas, la solicitud deberá presentarse en los tres días siguientes a la fecha de la 
divulgación final; la audiencia tendrá lugar normalmente dentro del plazo concedido para formular observaciones 
sobre la divulgación final; si hay una divulgación final complementaria, la solicitud deberá presentarse inmediatamente 
después de recibir dicha divulgación; la audiencia se celebrará normalmente dentro del plazo establecido para formular 
observaciones sobre dicha divulgación.

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de los servicios de la Comisión a aceptar audiencias fuera de él 
en casos debidamente justificados, así como del derecho de la Comisión a denegarlas en casos debidamente justificados. 
Cuando los servicios de la Comisión denieguen una solicitud de audiencia, se informará a la parte afectada de los motivos 
de tal denegación.

En principio, las audiencias no se utilizarán para presentar información fáctica que todavía no figure en el expediente. No 
obstante, en interés de una buena administración, y para permitir a los servicios de la Comisión avanzar en la 
investigación, podrá indicarse a las partes interesadas que aporten nueva información fáctica después de una audiencia.

(14) En caso de problemas técnicos, contáctese con el servicio de asistencia de la Dirección General de Comercio por correo electrónico 
(trade-service-desk@ec.europa.eu) o por Tel. +32 22979797.

ES Diario Oficial de la Unión Europea C 248/112 30.6.2022  

https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2613
https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2613
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI
mailto:trade-service-desk@ec.europa.eu


6.8. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar los cuestionarios cumplimentados y la 
correspondencia

La información presentada a la Comisión para la realización de investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de 
derechos de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor 
de terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice a la Comisión, de forma 
explícita, a lo siguiente: a) utilizar la información y los datos para el presente procedimiento de defensa comercial, y b) 
suministrar la información o los datos a las partes interesadas en la presente investigación de forma que se les permita 
ejercer su derecho de defensa.

Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, con inclusión de la información 
solicitada en el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá 
llevar la indicación «Sensitive» (15) (confidencial). Se invita a las partes que presenten información en el curso de la presente 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial.

Las partes que faciliten información confidencial («Sensitive») deberán proporcionar resúmenes no confidenciales de dicha 
información, con arreglo al artículo 19, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For inspection by 
interested parties» (para inspección por las partes interesadas). Esos resúmenes deberán ser suficientemente detallados 
como para permitir una comprensión razonable del contenido de la información facilitada con carácter confidencial.

Si una parte que presente información confidencial no justifica suficientemente una solicitud de trato confidencial, o si 
presenta la información sin un resumen no confidencial con el formato y la calidad requeridos, la Comisión podrá no tener 
en cuenta esa información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes apropiadas, que es exacta.

Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de TRON.tdi (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI), incluidas las solicitudes para ser registradas como partes interesadas, las copias escaneadas de los 
poderes notariales y las certificaciones. Al utilizar TRON.tdi o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su 
acuerdo con las normas aplicables a la información presentada por medios electrónicos contenidas en el documento 
«CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN EUROPEA EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web 
de la Dirección General de Comercio: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152568.pdf. Las partes 
interesadas deberán indicar su nombre, dirección y número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico 
válida, y asegurarse de que esta última es una dirección oficial en uso de la empresa que se consulta a diario. Una vez 
facilitados los datos de contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas únicamente mediante TRON.tdi o 
por correo electrónico, a no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los documentos de la Comisión por otro 
medio de comunicación, o que la naturaleza del documento que se vaya a enviar exija que se envíe por correo certificado. 
En relación con otras normas y otra información sobre la correspondencia con la Comisión, incluidos los principios que se 
aplican a la información presentada mediante TRON.tdi y por correo electrónico, las partes interesadas deberán consultar 
las instrucciones de comunicación con las partes interesadas mencionadas anteriormente.

Dirección de la Comisión para la correspondencia:

Comisión Europea
Dirección General de Comercio
Dirección G
Despacho: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Correo electrónico: TRADE-AD690-HTYP-DUMPING@ec.europa.eu

TRADE-AD690-HTYP-INJURY@ec.europa.eu

7. Calendario de la investigación

Con arreglo al artículo 6, apartado 9, del Reglamento de base, la investigación concluirá normalmente en un plazo de trece 
meses y, en cualquier caso, en un plazo máximo de catorce meses a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. 
De conformidad con el artículo 7, apartado 1, del Reglamento de base, podrán imponerse medidas provisionales 
normalmente antes de transcurridos siete meses y, en cualquier caso, antes de transcurridos ocho meses desde la fecha de 
publicación del presente anuncio.

(15) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base y al artículo 6 
del Acuerdo de la OMC relativo a la aplicación del artículo VI del GATT de 1994 (Acuerdo Antidumping). Se considera también 
protegido con arreglo al artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 de 
31.5.2001, p. 43).
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De conformidad con el artículo 19 bis del Reglamento de base, la Comisión facilitará información sobre la imposición 
prevista de derechos provisionales cuatro semanas antes de la imposición de medidas provisionales. Las partes interesadas 
dispondrán de un plazo de tres días hábiles para presentar por escrito observaciones sobre la exactitud de los cálculos.

En los casos en que la Comisión no tenga previsto imponer medidas provisionales, pero sí proseguir con la investigación, se 
informará a las partes interesadas, por medio de un documento informativo, de la no imposición de medidas cuatro 
semanas antes de que expire el plazo establecido en el artículo 7, apartado 1, del Reglamento de base.

Salvo disposición en contrario, las partes interesadas dispondrán de quince días para formular observaciones por escrito 
sobre las conclusiones provisionales o sobre el documento informativo, y de diez días para formular observaciones por 
escrito sobre las conclusiones definitivas. Cuando proceda, en la divulgación final complementaria se especificará el plazo 
para que las partes interesadas formulen observaciones por escrito.

8. Reconsideración de las medidas

Mediante el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1105/2010 del Consejo, se estableció un derecho antidumping definitivo 
sobre las importaciones de hilado de alta tenacidad de poliésteres originario de la República Popular China, clasificado 
actualmente en el código NC ex 5402 20 00 (código TARIC 5402 2000 10). El tipo de derecho ad valorem para Zhejiang 
Hailide New Material Co. Ltd era del 0 %.

En vista del informe del Órgano de Apelación de la Organización Mundial del Comercio OMC en relación con el asunto de 
México: carne de bovino y arroz (16), ya no es apropiado que continúen las medidas impuestas a Zhejiang Hailide New 
Material Co. Ltd mediante el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1105/2010 del Consejo, por lo que procede modificar 
dicho Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1105/2010 en consecuencia. Así, procede iniciar una reconsideración en relación 
con el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1105/2010 a fin de permitir las modificaciones necesarias en vista del informe del 
Órgano de Apelación en relación con el asunto de México: carne de bovino y arroz.

Por consiguiente, la Comisión inicia por el presente anuncio, con arreglo al artículo 2, apartado 3, del Reglamento 
(UE) 2015/476, una reconsideración del Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1105/2010.

9. Presentación de información

Por regla general, las partes interesadas solo podrán presentar información en los plazos especificados en los puntos 5 y 6 
del presente anuncio. La presentación de cualquier otra información que no sea la contemplada en los puntos indicados 
deberá respetar el calendario siguiente:

— salvo disposición en contrario, toda información relativa a la fase de las conclusiones provisionales deberá presentarse 
en los setenta días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio;

— salvo disposición en contrario, las partes interesadas no deberán presentar nueva información fáctica una vez 
transcurrido el plazo para formular observaciones sobre la divulgación de las conclusiones provisionales o el 
documento informativo en la fase de las conclusiones provisionales; una vez transcurrido dicho plazo, las partes 
interesadas solo podrán presentar nueva información fáctica si pueden demostrar que dicha información es necesaria 
para rebatir alegaciones fácticas formuladas por otras partes interesadas, y siempre y cuando dicha información pueda 
ser verificada en el tiempo disponible para completar la investigación a tiempo;

— con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos obligatorios, la Comisión no aceptará información 
presentada por las partes interesadas pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final 
o, en su caso, pasado el plazo para presentar observaciones sobre la divulgación final complementaria.

10. Posibilidad de formular observaciones sobre la información presentada por otras partes

Con el fin de garantizar los derechos de defensa, las partes interesadas deben tener la posibilidad de formular observaciones 
sobre la información presentada por otras partes interesadas. Al hacerlo, las partes interesadas solo podrán abordar las 
cuestiones planteadas en la información presentada por las otras partes interesadas, sin plantear nuevas cuestiones.

Tales observaciones deberán formularse con arreglo al calendario siguiente:

— salvo disposición en contrario, toda observación sobre la información presentada por otras partes interesadas antes de 
la imposición de medidas provisionales deberá formularse, a más tardar, en los setenta y cinco días siguientes a la fecha 
de publicación del presente anuncio;

(16) México: Medidas antidumping definitivas sobre la carne de bovino y el arroz, Informe del Órgano de Apelación, WT/DS295/AB/R, 
29 de noviembre de 2005.
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— salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en 
respuesta a la divulgación de las conclusiones provisionales o del documento informativo deberán formularse en los 
siete días siguientes a la fecha límite para formular observaciones sobre las conclusiones provisionales o sobre el 
documento informativo;

— salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en 
respuesta a la divulgación definitiva deberán presentarse en los tres días siguientes a la fecha límite para presentar 
observaciones sobre la divulgación definitiva; salvo disposición en contrario, si hubiera una divulgación final 
complementaria, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a dicha 
divulgación deberán formularse en el plazo de un día a partir de la fecha límite para formular observaciones sobre 
dicha divulgación.

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de la Comisión a pedir información adicional a las partes 
interesadas en casos debidamente justificados.

11. Prórroga de los plazos especificados en el presente anuncio

Toda prórroga de los plazos establecidos en el presente anuncio debe solicitarse únicamente en circunstancias 
excepcionales, y solo se concederá si está debidamente justificada mediante la exposición de motivos válidos.

En cualquier caso, toda prórroga del plazo de respuesta a los cuestionarios se limitará normalmente a tres días y, por regla 
general, no excederá de siete.

En cuanto a los plazos para la presentación de otra información especificada en el anuncio de inicio, las prórrogas se 
limitarán a tres días, salvo que se demuestre la existencia de circunstancias excepcionales.

12. Falta de cooperación

Cuando una parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no la facilite en los plazos establecidos u 
obstaculice de forma significativa la investigación, las conclusiones, provisionales o definitivas, positivas o negativas, 
podrán formularse a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 18 del Reglamento de base.

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha facilitado información falsa o engañosa, podrá hacerse caso omiso 
de dicha información y podrán utilizarse los datos disponibles.

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado.

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará falta de cooperación, siempre que la parte 
interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario despropor
cionados. En este caso, dicha parte debe ponerse inmediatamente en contacto con la Comisión.

13. Consejero auditor

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del consejero auditor en los procedimientos comerciales. El consejero 
auditor examina las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los documentos, las 
solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las partes interesadas y 
las terceras partes que pueda formularse durante el procedimiento.

El consejero auditor podrá celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
consejero auditor deberá hacerse por escrito, especificando los motivos. El consejero auditor examinará los motivos de las 
solicitudes. Las audiencias solo deben celebrarse si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la Comisión a 
su debido tiempo.

Se invita a las partes interesadas a respetar los plazos establecidos en el punto 6.7 del presente anuncio también por lo que 
respecta a las intervenciones, incluidas las audiencias, del consejero auditor. Toda solicitud deberá presentarse en los plazos 
previstos y con prontitud, a fin de no interferir en el desarrollo correcto de los procedimientos. Para ello, las partes 
interesadas deberán solicitar la intervención del consejero auditor lo antes posible una vez que haya surgido el motivo que 
justifique su intervención. El consejero auditor examinará los motivos de las solicitudes de intervención, la naturaleza de 
las cuestiones planteadas y la incidencia de esas cuestiones sobre los derechos de defensa, teniendo debidamente en cuenta 
los intereses de la buena administración y la finalización puntual de la investigación.
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Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del consejero 
auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/

14. Tratamiento de datos personales

Todo dato personal obtenido en el transcurso de esta investigación se tratará de conformidad con el Reglamento 
(UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (17).

En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/

(17) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39).
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ANEXO 

☐ Versión «Confidencial»

☐ Versión «Para inspección por las partes 
interesadas»

(marque la casilla correspondiente)

PROCEDIMIENTO ANTIDUMPING RELATIVO A LAS IMPORTACIONES DE HILADOS DE ALTA 
TENACIDAD DE POLIÉSTERES ORIGINARIOS DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

INFORMACIÓN PARA LA SELECCIÓN DE LA MUESTRA DE IMPORTADORES NO VINCULADOS

La finalidad del presente formulario es ayudar a los importadores no vinculados a facilitar la información para el muestreo 
solicitada en el punto 6.3.3 del anuncio de inicio.

Tanto la versión «Confidencial» como la versión «Para inspección por las partes interesadas» deberán remitirse a la Comisión 
según lo establecido en el anuncio de inicio.

1. IDENTIDAD Y DATOS DE CONTACTO

Indique los siguientes datos sobre su empresa:

Nombre de la empresa

Dirección

Persona de contacto

Correo electrónico: 

Teléfono

2. VOLUMEN DE NEGOCIO Y VOLUMEN DE VENTAS

Indique el volumen de negocio total en euros (EUR) de la empresa, así como el valor en euros (EUR) y el volumen en 
toneladas de las importaciones y de las ventas en el mercado de la Unión tras su importación desde la República Popular 
China, durante el período de investigación, del producto investigado, según se define en el anuncio de inicio.

Volumen en toneladas Valor en euros (EUR)

Volumen de negocios total de su empresa en euros (EUR)

Importaciones del producto investigado originario de la República 
Popular China

Importaciones del producto investigado (todos los orígenes)

Ventas en el mercado de la Unión del producto investigado tras su 
importación desde la República Popular China
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3. ACTIVIDADES DE SU EMPRESA Y DE LAS EMPRESAS VINCULADAS (1)

Detalle las actividades exactas de la empresa y de todas las empresas vinculadas (enumérelas e indique la relación con su 
empresa) que participan en la producción o la venta (exportaciones o ventas nacionales) del producto investigado. Estas 
actividades pueden incluir, entre otras cosas, la compra del producto investigado, su producción en régimen de 
subcontratación, su transformación o su comercialización.

Nombre de la empresa y ubicación Actividades Relación

4. OTRA INFORMACIÓN

Facilite cualquier otra información pertinente que la empresa considere útil para ayudar a la Comisión a seleccionar la 
muestra.

5. CERTIFICACIÓN

Al facilitar la información mencionada, la empresa acepta su posible inclusión en la muestra. Si la empresa resulta 
seleccionada para formar parte de la muestra, deberá completar un cuestionario y aceptar una visita en sus instalaciones 
para verificar sus respuestas. Si la empresa se manifiesta en contra de su posible inclusión en la muestra, se considerará que 
no ha cooperado en la investigación. Las conclusiones de la Comisión sobre los importadores que no cooperen se basarán 
en los datos disponibles, y el resultado podrá ser menos favorable para ellos que si hubieran cooperado.

Firma de la persona autorizada:

Nombre, apellidos y cargo de la persona autorizada:

Fecha:

(1) De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por 
el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considerará que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene, directa o 
indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considerará que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida por 
el Derecho de la Unión o el nacional (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).
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Anuncio de inicio de una reconsideración por expiración de las medidas antisubvención aplicables a 
las importaciones de determinado papel fino estucado originario de la República Popular China 

(2022/C 248/09)

A raíz de la publicación de un anuncio de expiración inminente (1) de las medidas antisubvención vigentes en relación con 
las importaciones de determinado papel fino estucado originario de la República Popular China («la RPC» o «el país 
afectado»), la Comisión Europea («la Comisión») ha recibido una solicitud de reconsideración con arreglo al artículo 18 del 
Reglamento (UE) 2016/1037 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, sobre la defensa contra las 
importaciones subvencionadas originarias de países no miembros de la Unión Europea (2) («el Reglamento de base»).

1. Solicitud de reconsideración

La solicitud fue presentada el 31 de marzo de 2022 por Arctic Paper Grycksbo AB, Burgo Group SpA, Fedrigoni SpA, Lecta 
Group y Sappi Europe SA («los solicitantes»). La solicitud fue presentada por la industria de la Unión de determinado papel 
fino estucado en el sentido del artículo 10, apartado 6, del Reglamento de base.

El expediente para inspección por las partes interesadas contiene una versión pública de la solicitud y el análisis del grado de 
apoyo a la solicitud por parte de los productores de la Unión. El punto 5.6 del presente anuncio ofrece información sobre el 
acceso al expediente para las partes interesadas.

2. Producto objeto de reconsideración

El producto objeto de la presente investigación es papel fino estucado, que puede ser papel o cartón estucado por una o las 
dos caras (excluido el papel o cartón Kraft), en hojas o en rollos, con un peso de 70 g/m2 o más, pero no superior a 400 g/m 
2, y con un grado de blancura de más de 84 (medido con arreglo a la norma ISO 2470-1) («el producto objeto de 
reconsideración»).

El producto objeto de la reconsideración no incluye lo siguiente:

— Bobinas adecuadas para su uso en rotativas. Las bobinas adecuadas para su uso en rotativas se definen como aquellas 
bobinas que, si se someten a ensayo según el procedimiento de la norma ISO 3783:2006, relativa a la determinación 
de la resistencia al arrancamiento – Método de velocidad acelerada con el aparato IGT (modelo eléctrico), arrojan un 
resultado de menos de 30 N/m si se miden en la dirección transversal del papel (CD), y de menos de 50 N/m si se 
miden en la dirección de la máquina (MD).

— Papel multicapa y cartón multicapa.

El producto objeto de reconsideración está clasificado actualmente en los códigos NC ex 4810 13 00, ex 4810 14 00, 
ex 4810 19 00, ex 4810 22 00, ex 4810 29 30, ex 4810 29 80, ex 4810 99 10 y ex 4810 99 80 (códigos TARIC 
4810 13 00 20, 4810 14 00 20, 4810 19 00 20, 4810 22 00 20, 4810 29 30 20, 4810 29 80 20, 4810 99 10 20 y 
4810 99 80 20). Estos códigos NC y TARIC se indican a título meramente informativo, sin perjuicio de su posible 
modificación en etapas posteriores del procedimiento.

3. Medidas vigentes

Las medidas vigentes en la actualidad consisten en derechos antisubvención definitivos impuestos por el Reglamento de 
Ejecución (UE) 2017/1187 de la Comisión (3).

4. Motivos para la reconsideración

El motivo en el que se basa la solicitud es que la expiración de las medidas probablemente acarrearía la continuación o 
reaparición de la subvención y la reaparición del perjuicio para la industria de la Unión.

(1) DO C 398 de 1.10.2021, p. 18.
(2) DO L 176 de 30.6.2016, p. 55.
(3) Reglamento de Ejecución (UE) 2017/1187 de la Comisión, de 3 de julio de 2017, por el que se establece un derecho compensatorio 

definitivo sobre las importaciones de determinado papel fino estucado originario de la República Popular China a raíz de una 
reconsideración por expiración con arreglo al artículo 18 del Reglamento (UE) 2016/1037 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO 
L 171 de 4.7.2017, p. 134).
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4.1. Alegación de probabilidad de continuación o reaparición de la subvención

Los solicitantes han presentado pruebas suficientes de que los productores del producto objeto de reconsideración del país 
afectado se han beneficiado, y es probable que sigan beneficiándose, de varias subvenciones concedidas por el Gobierno de 
la República Popular China, así como por gobiernos regionales y locales de ese país.

Los solicitantes no cuantificaron con precisión el nivel actual de subvención para todas las subvenciones. Sin embargo, 
sobre la base de las pruebas de la solicitud, parece que el nivel de subvención sigue siendo sustancial y estando por encima 
del nivel mínimo.

Las supuestas prácticas de subvención consisten, entre otras cosas, en i) la transferencia directa de fondos; ii) ingresos 
fiscales condonados o no recaudados por parte del gobierno; iii) el suministro público de bienes o servicios públicos por 
una remuneración inferior a la adecuada; y iv) los pagos a un sistema de financiación o la encomienda a una entidad 
privada de una o varias de las funciones anteriores. Entre otras cosas, los solicitantes alegaron la existencia de préstamos 
preferenciales, subvenciones, exenciones fiscales directas y suministro público de terrenos a cambio de una remuneración 
inferior a la adecuada. Algunas de las presuntas prácticas de subvención ya estaban sujetas a derechos compensatorios en 
la investigación original, mientras que otras son subvenciones adicionales o nuevas y no se examinaron en dicha 
investigación.

Los solicitantes alegan que las medidas descritas constituyen subvenciones debido a que conllevan una contribución 
financiera del Gobierno del país afectado, así como de los gobiernos regionales y locales u otros organismos públicos, y 
otorgan un beneficio a los productores del producto objeto de reconsideración. Se alega que estas subvenciones son 
específicas, ya que se limitan a determinadas empresas o regiones, o están supeditadas a la cuantía de las exportaciones. 
Por lo tanto, se consideran sujetas a medidas compensatorias a efectos del artículo 4 del Reglamento de base.

Con arreglo al artículo 18, apartado 2, del Reglamento de base, la Comisión preparó un memorándum sobre la suficiencia 
de las pruebas que contiene la evaluación por parte de la Comisión de todas las pruebas que tiene a su disposición y sobre 
cuya base inicia la presente investigación. Dicho memorándum figura en el expediente para inspección por las partes 
interesadas.

La Comisión se reserva el derecho a investigar otras prácticas de subvención pertinentes que puedan salir a la luz en el 
transcurso de la investigación.

4.2. Alegación de probabilidad de reaparición del perjuicio

Los solicitantes alegan que existe la probabilidad de que reaparezca el perjuicio procedente del país afectado. A este 
respecto, los solicitantes han aportado indicios suficientes de que, si se permite la expiración de las medidas, es probable 
que aumente el nivel actual de importaciones en la Unión del producto objeto de reconsideración procedentes del país 
afectado debido a la existencia de una capacidad de producción no utilizada importante en el país afectado. Esto se debe 
también al atractivo del mercado de la Unión Europea en cuanto al tamaño.

Los solicitantes alegan que la desaparición del perjuicio se ha debido principalmente a la existencia de medidas y que, si se 
permite que estas expiren, el aumento de las importaciones subvencionadas desde el país afectado probablemente 
acarrearía una reaparición del perjuicio para la industria de la Unión.

5. Procedimiento

Habiendo determinado, previa consulta al Comité al que se hace referencia en el artículo 25, apartado 1, del Reglamento de 
base, que existen pruebas suficientes de la probabilidad de subvención y perjuicio para justificar el inicio de una 
reconsideración por expiración, la Comisión inicia mediante el presente anuncio una reconsideración de conformidad con 
el artículo 18 del Reglamento de base.

La reconsideración por expiración determinará si es probable que la expiración de las medidas conlleve una continuación o 
una reaparición de la subvención del producto objeto de reconsideración originario del país afectado y una continuación o 
una reaparición del perjuicio para la industria de la Unión.

Se ha invitado al Gobierno del país afectado a efectuar consultas de conformidad con el artículo 10, apartado 7, del 
Reglamento de base.
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La Comisión también señala a la atención de las partes la publicación de una Comunicación (4) sobre las consecuencias del 
brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones, que puede aplicarse al presente 
procedimiento.

La Comisión también llama la atención de las partes sobre la investigación antidumping en curso sobre el mismo 
producto (5), que está teniendo lugar por separado. Se invita a los productores exportadores, a la industria de la Unión y a 
todas las partes interesadas en dicha investigación antidumping a registrarse por separado para esta investigación y a 
presentar la información pertinente con arreglo a las modalidades y el calendario especificados en el presente anuncio, sin 
tener en cuenta la información que hayan podido presentar en el contexto de la investigación antidumping. La información 
o las observaciones presentadas en el contexto de la investigación antidumping no se tendrán en cuenta automáticamente 
en esta investigación y, por principio, las partes tendrán que presentar por separado toda la información relativa a esta 
investigación en el contexto de este procedimiento.

5.1. Período de investigación de la reconsideración y período considerado

La investigación de la continuación o la reaparición de la subvención abarcará el período comprendido entre el 1 de enero y 
el 31 de diciembre de 2021 («el período de investigación de la reconsideración»). El análisis de las tendencias pertinentes 
para evaluar la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio abarcará el período que va del 1 de enero de 2018
al final del período de investigación de la reconsideración («el período considerado»).

5.2. Observaciones sobre la solicitud y el inicio de la investigación

Todas las partes interesadas que deseen presentar alguna observación sobre la solicitud (incluidas las cuestiones relativas a la 
reaparición del perjuicio y la causalidad) o sobre cualquier aspecto relativo al inicio de la investigación (incluido el grado de 
apoyo a la solicitud) deberán hacerlo en los treinta y siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio en el 
Diario Oficial de la Unión Europea (6).

Toda solicitud de audiencia con respecto al inicio de la investigación deberá presentarse en un plazo de quince días a partir 
de la fecha de publicación del presente anuncio.

5.3. Procedimiento para determinar la probabilidad de continuación o reaparición de la subvención

En una reconsideración por expiración, la Comisión examina las exportaciones realizadas a la Unión durante el período de 
investigación de la reconsideración e, independientemente de dichas exportaciones, analiza si la situación de las empresas 
que producen y venden el producto objeto de reconsideración en el país afectado es tal que, si expirasen las medidas, sería 
probable que continuaran o reaparecieran las exportaciones a la Unión a precios subvencionados.

Por tanto, se invita a todos los productores (7) del producto objeto de reconsideración del país afectado, incluidos los que no 
cooperaron en las investigaciones que condujeron a la adopción de las medidas vigentes, a participar en la investigación de 
la Comisión.

5.3.1. Investigación de los productores del país afectado

Dado que el número de productores del país afectado implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, 
y con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de productores que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 27 del Reglamento de base.

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los productores, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los que no 
cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que se den 
a conocer a la Comisión y le faciliten, en el plazo de los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, 
información sobre sus empresas. Dicha información deberá facilitarse a través de TRON.tdi en: https://tron.trade.ec.europa. 
eu/tron/tdi/form/R776_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTINGPRODUCER

(4) Comunicación sobre las consecuencias del brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones (DO C 86 de 
16.3.2020, p. 6).

(5) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616
(6) Salvo que se especifique otra cosa, todas las referencias a la publicación del presente anuncio se entenderán hechas a su publicación en 

el Diario Oficial de la Unión Europea.
(7) Se entiende por «productor» toda empresa del país afectado que fabrique el producto objeto de reconsideración, incluida cualquiera de 

sus empresas vinculadas que participe en la producción, en las ventas nacionales o en la exportación de dicho producto.
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La información de acceso a Tron puede consultarse en los puntos 5.6 y 5.9.

La Comisión, a fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de productores, se 
pondrá también en contacto con las autoridades del país afectado, y podrá ponerse en contacto con cualquier asociación 
de productores conocida de dicho país.

Si es necesaria una muestra, los productores serán seleccionados en función del mayor volumen representativo de 
producción, venta o exportación que pueda investigarse razonablemente en el plazo disponible. La Comisión notificará a 
todos los productores conocidos, a las autoridades del país afectado y a las asociaciones de productores qué empresas han 
sido seleccionadas para formar parte de la muestra, en su caso a través de las autoridades de dicho país.

Una vez que la Comisión haya recibido la información necesaria para seleccionar una muestra de productores, informará a 
las partes interesadas de su decisión sobre su inclusión en la muestra. Salvo disposición en contrario, los productores 
incluidos en la muestra tendrán que presentar un cuestionario cumplimentado en un plazo de treinta días a partir de la 
fecha en que se les notifique la decisión de incluirlos en la muestra.

La Comisión añadirá una nota al expediente para inspección por las partes interesadas en la que conste la selección de la 
muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra debe recibirse en un plazo de tres días a partir de 
la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio figura una 
copia del cuestionario dirigido a los productores del país afectado (8).

Sin perjuicio de la posible aplicación del artículo 28 del Reglamento de base, se considerará que cooperan en la 
investigación las empresas que, habiéndose mostrado de acuerdo con su posible inclusión en la muestra, no hayan sido 
seleccionadas para formar parte de ella.

5.3.2. Investigación de los importadores no vinculados (9) (10)

Se invita a participar en esta investigación a los importadores no vinculados que importen en la Unión el producto objeto 
de reconsideración procedente del país afectado, incluidos los que no cooperaron en la investigación que condujo a la 
adopción de las medidas vigentes.

Dado que el número de importadores no vinculados implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, y 
con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de importadores no vinculados que serán investigados (proceso también 
denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 27 del Reglamento de base.

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los importadores no vinculados, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los 
que no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
se den a conocer a la Comisión. Deberán hacerlo en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, 
facilitando a la Comisión la información sobre su empresa o empresas solicitada en el anexo del presente anuncio.

(8) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2617
(9) Solo podrán incluirse en la muestra importadores que no estén vinculados con productores exportadores. Los importadores que estén 

vinculados con productores exportadores deberán cumplimentar el anexo del cuestionario destinado a dichos productores 
exportadores. De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre 
de 2015, por el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están 
vinculadas en los siguientes casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la 
otra; b) si ambas tienen jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, 
controla o tiene directa o indirectamente el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas 
controla, directa o indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas 
controlan, directa o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, 
p. 558). Solo se considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) 
marido y mujer; ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos 
o uterinos); iv) ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o 
nuera; y vii) cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, 
así como cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté 
reconocida por el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).

(10) Los datos facilitados por importadores no vinculados también podrán utilizarse en relación con aspectos de la presente investigación 
distintos de la determinación del interés de la Unión.
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A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de importadores no vinculados, la 
Comisión también podrá ponerse en contacto con las asociaciones conocidas de importadores.

Si es necesaria una muestra, los importadores podrán ser seleccionados sobre la base del mayor volumen representativo de 
ventas en la Unión del producto objeto de reconsideración procedente de los países afectados que pueda investigarse 
razonablemente en el plazo disponible. La Comisión notificará a todos los importadores no vinculados conocidos y todas 
las asociaciones conocidas de importadores qué empresas han sido seleccionadas para formar parte de la muestra.

La Comisión añadirá también una nota al expediente para inspección por las partes interesadas en la que conste la selección 
de la muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra debe recibirse en un plazo de tres días a 
partir de la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra.

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación, la Comisión pondrá cuestionarios a 
disposición de los importadores no vinculados incluidos en la muestra. Salvo disposición en contrario, estas partes 
deberán presentar el cuestionario cumplimentado en un plazo de treinta días a partir de la fecha de notificación de la 
selección de la muestra.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio figura una 
copia del cuestionario dirigido a los importadores no vinculados (11).

5.4. Procedimiento para la determinación de la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio y para la 
investigación de los productores de la Unión

A fin de determinar si es probable que continúe o reaparezca el perjuicio para la industria de la Unión, la Comisión invita a 
los productores del producto objeto de reconsideración de la Unión a participar en la investigación.

Dado el elevado número de productores de la Unión implicados en la presente reconsideración por expiración, y con objeto 
de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión ha decidido seleccionar una muestra para 
limitar a una cifra razonable el número de productores de la Unión que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 27 del Reglamento de base.

La Comisión ha seleccionado provisionalmente una muestra de productores de la Unión. El expediente a disposición de las 
partes interesadas contiene información detallada al respecto.

Se invita a las partes interesadas a formular observaciones sobre la muestra provisional. Además, otros productores de la 
Unión, o los representantes que actúen en su nombre, que consideren que hay razones para su inclusión en la muestra, 
deberán ponerse en contacto con la Comisión en un plazo de siete días a partir de la fecha de publicación del presente 
anuncio. Salvo disposición en contrario, todas las observaciones relativas a la muestra provisional deberán recibirse en un 
plazo de siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

La Comisión comunicará a todos los productores o asociaciones de productores de la Unión conocidos las empresas que 
hayan sido finalmente seleccionadas para formar parte de la muestra.

Salvo disposición en contrario, los productores de la Unión incluidos en la muestra deberán presentar un cuestionario 
cumplimentado en un plazo de treinta días a partir de la fecha de notificación de la decisión de incluirlos en la muestra.

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio figurará una 
copia del cuestionario dirigido a los productores de la Unión (12).

5.5. Procedimiento de evaluación del interés de la Unión

En caso de que se confirme la probabilidad de continuación o reaparición de la subvención y la continuación o reaparición 
del perjuicio, se determinará, con arreglo al artículo 31 del Reglamento de base, si el mantenimiento de las medidas 
compensatorias iría o no en detrimento del interés de la Unión.

Se invita a los productores de la Unión, a los importadores y a las asociaciones que los representen, a los usuarios y a las 
asociaciones que los representen, así como a los sindicatos y a las organizaciones que representen a los consumidores a 
que faciliten a la Comisión información sobre el interés de la Unión.

(11) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2617
(12) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2617
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Salvo disposición en contrario, la información sobre la evaluación del interés de la Unión debe facilitarse en un plazo de 
treinta y siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información podrá facilitarse en formato 
libre o cumplimentando un cuestionario preparado por la Comisión.

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio estará 
disponible una copia de los cuestionarios, incluido el cuestionario dirigido a los usuarios del producto objeto de 
reconsideración (13). En cualquier caso, la información facilitada con arreglo al artículo 31 del Reglamento de base solo se 
tendrá en cuenta si se presenta acompañada de pruebas fácticas que corroboren su validez.

5.6. Partes interesadas

Para participar en la investigación, las partes interesadas, tales como los productores del país afectado, los productores de la 
Unión, los importadores y las asociaciones que los representen, los usuarios y las asociaciones que los representen, así 
como los sindicatos y las organizaciones que representen a los consumidores, deben demostrar primero que existe un nexo 
objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración.

Los productores del país afectado, los productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen que 
hayan facilitado información con arreglo a los procedimientos descritos en los puntos 5.3.1, 5.3.2 y 5.4 se considerarán 
partes interesadas si existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración.

Otras partes solo podrán participar en la investigación como parte interesada desde el momento en que se den a conocer, y 
a condición de que exista un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. La consideración 
de parte interesada se entiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 28 del Reglamento de base.

El acceso al expediente disponible para inspección por las partes interesadas se efectúa a través de Tron.tdi, en la siguiente 
dirección: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Para acceder deben seguirse las instrucciones que figuran en esa 
página (14).

5.7. Otras observaciones formuladas por escrito

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten la información oportuna y aporten 
pruebas justificativas en las condiciones establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información 
y las pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo de treinta y siete días a partir de la fecha de 
publicación del presente anuncio.

5.8. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión. Toda solicitud de 
audiencia deberá hacerse por escrito, especificar los motivos de la solicitud e incluir un resumen de los aspectos que la 
parte interesada desee tratar durante la audiencia. La audiencia se limitará a las cuestiones expuestas previamente por 
escrito por las partes interesadas.

En principio, las audiencias no se utilizarán para presentar información fáctica que todavía no figure en el expediente. No 
obstante, en interés de una buena administración, y para permitir a los servicios de la Comisión avanzar en la 
investigación, podrá indicarse a las partes interesadas que aporten nueva información fáctica después de una audiencia.

5.9. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar los cuestionarios cumplimentados y la 
correspondencia

La información presentada a la Comisión con vistas a las investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de derechos 
de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor de 
terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice a la Comisión, de forma 
explícita, a: a) utilizar la información y los datos necesarios para el presente procedimiento de defensa comercial, y b) 
suministrar la información o los datos a las partes interesadas en la presente investigación de forma que les permitan 
ejercer su derecho de defensa.

(13) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2617
(14) En caso de problemas técnicos, contáctese con el servicio de asistencia de la Dirección General de Comercio (Trade Service Desk) por 

correo electrónico (dirección: trade-service-desk@ec.europa.eu) o por teléfono Tel. +32 22979797.
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Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, con inclusión de la información 
solicitada en el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá 
llevar la indicación «Sensitive» (confidencial) (15). Se invita a las partes que presenten información en el curso de esta 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial.

Las partes que faciliten información confidencial («Sensitive») deberán proporcionar resúmenes no confidenciales de dicha 
información, con arreglo al artículo 29, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For inspection by 
interested parties» (a disposición de las partes interesadas). Estos resúmenes deberán ser lo suficientemente detallados 
como para permitir una comprensión razonable del contenido de la información que se haya facilitado con carácter 
confidencial. Si una parte que presenta información confidencial no justifica suficientemente una solicitud de trato 
confidencial o no presenta un resumen no confidencial de esa información en el formato y con la calidad exigidos, la 
Comisión podrá no tener en cuenta esa información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes 
apropiadas, que es exacta.

Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de TRON.tdi (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI), incluidas las copias escaneadas de los poderes notariales y las certificaciones. Al utilizar TRON.tdi 
o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su acuerdo con las normas aplicables a la información 
presentada por medios electrónicos contenidas en el documento «CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN EUROPEA 
EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://trade.ec. 
europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf Las partes interesadas deberán indicar su nombre, dirección y 
número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico válida, y asegurarse de que esta última sea una dirección 
de correo electrónico oficial de la empresa, que funcione y que se consulte a diario. Una vez facilitados los datos de 
contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas únicamente mediante TRON.tdi o por correo electrónico, a 
no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los documentos de la Comisión por otro medio de comunicación, o 
que la naturaleza del documento que se vaya a enviar exija el envío por correo certificado. En relación con otras normas y 
otra información sobre la correspondencia con la Comisión, incluidos los principios que se aplican a la información 
presentada a través de TRON.tdi o por correo electrónico, las partes interesadas deberán consultar las instrucciones de 
comunicación con las partes interesadas citadas previamente.

Dirección de la Comisión para la correspondencia:

Comisión Europea
Dirección General de Comercio
Dirección G
Despacho: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

Correo electrónico: 

Para cuestiones relacionadas con las subvenciones: TRADE-R776-CFP-SUBSIDY@ec.europa.eu

Para cuestiones relacionadas con el perjuicio y el interés de la Unión: TRADE-R775-R76-CFP-INJURY@ec.europa.eu

6. Calendario de la investigación

La investigación se concluirá normalmente en un plazo de doce meses y, en cualquier caso, en un plazo máximo de quince 
meses a partir de la fecha de publicación del presente anuncio, con arreglo al artículo 22, apartado 1, del Reglamento de 
base.

7. Presentación de información

Por regla general, las partes interesadas solo podrán presentar información en los plazos especificados en el punto 5 del 
presente anuncio.

Con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos obligatorios, la Comisión no aceptará información presentada 
por las partes interesadas pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final o, en su caso, 
pasado el plazo para presentar observaciones sobre la divulgación final complementaria.

(15) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 29 del Reglamento de base y al 
artículo 12 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC. Se considera también protegido con arreglo al 
artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 de 31.5.2001, p. 43).
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8. Posibilidad de formular observaciones sobre la información presentada por otras partes

Con el fin de garantizar los derechos de defensa, las partes interesadas deben tener la posibilidad de formular observaciones 
sobre la información presentada por otras partes interesadas. Al hacerlo, las partes interesadas solo podrán abordar las 
cuestiones planteadas en la información presentada por esas otras partes interesadas, sin plantear nuevas cuestiones.

Salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a 
la divulgación de las conclusiones definitivas deben presentarse en un plazo de cinco días a partir de la fecha límite para 
presentar observaciones sobre las conclusiones definitivas. Salvo disposición en contrario, si se produce una divulgación 
final complementaria, las observaciones sobre la información presentada por otras partes interesadas en relación con esta 
divulgación complementaria deben presentarse en el plazo de un día a partir de la fecha límite para presentar 
observaciones sobre dicha divulgación complementaria.

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de la Comisión a pedir información adicional a las partes 
interesadas en casos debidamente justificados.

9. Prórroga de los plazos especificados en el presente anuncio

Solo deberán solicitarse prórrogas de los plazos establecidos en el presente anuncio en circunstancias excepcionales, y 
únicamente se concederán si están debidamente justificadas. En cualquier caso, toda prórroga del plazo de respuesta a los 
cuestionarios se limitará normalmente a tres días y, por regla general, no excederá de siete. En cuanto a los plazos para la 
presentación de otra información especificada en el anuncio de inicio, las prórrogas se limitarán a tres días salvo que se 
demuestre la existencia de circunstancias excepcionales.

10. Falta de cooperación

Cuando una parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no facilite dicha información en los plazos 
establecidos u obstaculice de forma significativa la investigación, las conclusiones, positivas o negativas, podrán formularse 
a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 28 del Reglamento de base.

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha facilitado información falsa o engañosa, podrá no tenerse en cuenta 
dicha información y hacerse uso de los datos disponibles.

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 28 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado.

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará una falta de cooperación, siempre que la 
parte interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario 
desproporcionados. Dicha parte debe ponerse de inmediato en contacto con la Comisión.

11. Consejero auditor

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del consejero auditor en los procedimientos comerciales. El consejero 
auditor revisa las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los documentos, las 
solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las partes interesadas y 
las terceras partes que pueda formularse durante el procedimiento.

El consejero auditor puede celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
consejero auditor debe hacerse por escrito, especificando los motivos. El consejero auditor examinará los motivos de las 
solicitudes. Estas audiencias solo deben celebrarse si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la Comisión a 
su debido tiempo.

Toda solicitud deberá presentarse en su momento y con prontitud, a fin de no interferir en el desarrollo correcto de los 
procedimientos. Para ello, las partes interesadas deben solicitar la intervención del consejero auditor lo antes posible una 
vez que haya surgido el motivo que justifique su intervención. Cuando las solicitudes de audiencia se presenten fuera de los 
plazos pertinentes, el consejero auditor examinará también los motivos de ese retraso, la naturaleza de las cuestiones 
planteadas y la incidencia de esas cuestiones sobre los derechos de defensa, teniendo debidamente en cuenta los intereses 
de la buena administración y la finalización puntual de la investigación.
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Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del consejero 
auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/

12. Posibilidad de solicitar una reconsideración con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base

Dado que la presente reconsideración por expiración se inicia conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de 
base, sus conclusiones no conducirán a la modificación de las medidas vigentes, sino a su derogación o a su mantenimiento 
de conformidad con el artículo 22, apartado 3, de ese mismo Reglamento.

Si cualquiera de las partes interesadas considera que está justificada una reconsideración de las medidas con vistas a su 
eventual modificación, podrá solicitar dicha reconsideración con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base.

Las partes que deseen solicitar tal reconsideración, que se llevaría a cabo con independencia de la reconsideración por 
expiración objeto del presente anuncio, pueden ponerse en contacto con la Comisión en la dirección indicada 
anteriormente.

13. Tratamiento de datos personales

Todo dato personal obtenido en el transcurso de esta investigación se tratará de conformidad con el Reglamento (UE) 
2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (16).

En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/

(16) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39).
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ANEXO 

☐ Versión «Confidencial»

☐ Versión «Para inspección por las partes 
interesadas»

(marque la casilla correspondiente)

RECONSIDERACIÓN POR EXPIRACIÓN DE LAS MEDIDAS ANTISUBVENCIÓN APLICABLES A 
LAS IMPORTACIONES DE DETERMINADO PAPEL FINO ESTUCADO ORIGINARIO DE LA 

REPÚBLICA POPULAR CHINA

INFORMACIÓN PARA LA SELECCIÓN DE LA MUESTRA DE IMPORTADORES NO VINCULADOS

La finalidad del presente formulario es ayudar a los importadores no vinculados a facilitar la información para el muestreo 
solicitada en el punto 5.3.2 del anuncio de inicio.

Tanto la versión «Confidencial» como la versión «Para inspección por las partes interesadas» deberán remitirse a la Comisión 
según lo establecido en el anuncio de inicio.

1. IDENTIDAD Y DATOS DE CONTACTO

Indique los siguientes datos sobre su empresa:

Nombre de la empresa

Dirección

Persona de contacto

Correo electrónico: 

Número de teléfono

2. VOLUMEN DE NEGOCIOS Y VOLUMEN DE VENTAS

Indique el volumen de negocios total en euros (EUR) de la empresa, el valor en euros (EUR) y el volumen en toneladas de las 
importaciones en la Unión y de las ventas en el mercado de la Unión tras su importación desde la República Popular China, 
durante el período de reconsideración, del producto objeto de reconsideración según se define en el anuncio de inicio.

Volumen en toneladas Valor en euros (EUR)

Volumen de negocios total de su empresa en euros 
(EUR)

Importaciones del producto objeto de reconsideración 
originario de la República Popular China

Importaciones del producto objeto de reconsideración 
(todos los orígenes)

Ventas en el mercado de la Unión del producto objeto de 
reconsideración tras su importación desde la República 
Popular China
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3. ACTIVIDADES DE SU EMPRESA Y DE LAS EMPRESAS VINCULADAS (1)

Detalle las actividades exactas de la empresa y de todas las empresas vinculadas (enumérelas e indique la relación con su 
empresa) que participan en la producción o la venta (exportaciones o ventas nacionales) del producto objeto de 
reconsideración. Estas actividades pueden incluir, entre otras cosas, la compra del producto objeto de reconsideración, su 
producción en régimen de subcontratación, su transformación o su comercialización.

Nombre de la empresa y ubicación Actividades Relación

4. OTRA INFORMACIÓN

Facilite cualquier otra información pertinente que la empresa considere útil para ayudar a la Comisión en la selección de la 
muestra.

5. CERTIFICACIÓN

Al facilitar la información mencionada, la empresa acepta su posible inclusión en la muestra. Si la empresa resulta 
seleccionada para formar parte de la muestra, deberá completar un cuestionario y aceptar una visita en sus instalaciones 
para verificar sus respuestas. Si la empresa se manifiesta en contra de su posible inclusión en la muestra, se considerará que 
no ha cooperado en la investigación. Las conclusiones de la Comisión sobre los importadores que no cooperen se basarán 
en los datos disponibles y el resultado podrá ser menos favorable para ellos que si hubieran cooperado.

Firma del funcionario autorizado:

Nombre y cargo del funcionario autorizado:

Fecha:

(1) De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por 
el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene directa o 
indirectamente el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida por 
el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).
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Anuncio de inicio de una reconsideración por expiración de las medidas antidumping aplicables a las 
importaciones de determinado papel fino estucado originario de la República Popular China 

(2022/C 248/10)

A raíz de la publicación de un anuncio de expiración inminente (1) de las medidas antidumping vigentes en relación con las 
importaciones de determinado papel fino estucado originario de la República Popular China («China» o «el país afectado»), 
la Comisión Europea («la Comisión») ha recibido una solicitud de reconsideración con arreglo al artículo 11, apartado 2, 
del Reglamento (UE) 2016/1036 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, relativo a la defensa contra 
las importaciones que sean objeto de dumping por parte de países no miembros de la Unión Europea (2) («el Reglamento de 
base»).

1. Solicitud de reconsideración

La solicitud fue presentada el 31 de marzo de 2022 por Arctic Paper Grycksbo AB, Burgo Group SpA, Fedrigoni SpA, Lecta 
Group y Sappi Europe SA («los solicitantes»). La solicitud fue presentada por la industria de la Unión de determinado papel 
fino estucado en el sentido del artículo 5, apartado 4, del Reglamento de base.

El expediente para inspección por las partes interesadas contiene una versión pública de la solicitud y el análisis del grado de 
apoyo a la solicitud por parte de los productores de la Unión. El punto 5.6 del presente anuncio ofrece información sobre el 
acceso al expediente para las partes interesadas.

2. Producto objeto de reconsideración

El producto objeto de la presente reconsideración es papel fino estucado, que es papel o cartón estucado por una o las dos 
caras (excluido el papel o cartón Kraft), en hojas o en rollos, con un peso de 70 g/m2 o más, pero no superior a 400 g/m2, y 
con un grado de blancura de más de 84 (medido con arreglo a la norma ISO 2470-1), («el producto objeto de 
reconsideración»).

El producto objeto de la reconsideración no incluye lo siguiente:

— Bobinas adecuadas para su uso en rotativas. Las bobinas adecuadas para su uso en rotativas se definen como aquellas 
bobinas que, si se someten a ensayo según el procedimiento de la norma ISO 3783:2006, relativa a la determinación 
de la resistencia al arrancamiento – Método de velocidad acelerada con el aparato IGT (modelo eléctrico), arrojan un 
resultado de menos de 30 N/m si se miden en la dirección transversal del papel (CD), y de menos de 50 N/m si se 
miden en la dirección de la máquina (MD).

— Papel multicapa y cartón multicapa.

El producto objeto de reconsideración está clasificado actualmente en los códigos NC ex 4810 13 00, ex 4810 14 00, 
ex 4810 19 00, ex 4810 22 00, ex 4810 29 30, ex 4810 29 80, ex 4810 99 10 y ex 4810 99 80 (códigos TARIC 
4810 13 00 20, 4810 14 00 20, 4810 19 00 20, 4810 22 00 20, 4810 29 30 20, 4810 29 80 20, 4810 99 10 20 y 
4810 99 80 20). Estos códigos NC y TARIC se indican a título meramente informativo, sin perjuicio de su posible 
modificación en etapas posteriores del procedimiento.

3. Medidas vigentes

Las medidas vigentes en la actualidad consisten en derechos antidumping definitivos impuestos por el Reglamento de 
Ejecución (UE) 2017/1188 de la Comisión (3).

4. Motivos para la reconsideración

La solicitud se basa en el argumento de que la expiración de las medidas probablemente conduciría a la reaparición del 
dumping y del perjuicio para la industria de la Unión.

(1) DO C 398 de 1.10.2021, p. 16.
(2) DO L 176 de 30.6.2016, p. 21.
(3) Reglamento de Ejecución (UE) 2017/1188 de la Comisión, de 3 de julio de 2017, por el que se establece un derecho antidumping 

definitivo sobre las importaciones de determinado papel fino estucado originario de la República Popular China a raíz de una 
reconsideración por expiración con arreglo al artículo 11, apartado 2, del Reglamento (UE) 2016/1036 del Parlamento Europeo y del 
Consejo (DO L 171 de 4.7.2017, p. 168).
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4.1. Alegación de la probabilidad de reaparición del dumping practicado por China

Los solicitantes alegaron que, debido a la existencia de distorsiones significativas en el sentido del artículo 2, apartado 6 bis, 
letra b), del Reglamento de base, no era adecuado utilizar los precios y costes internos de China.

Para fundamentar las alegaciones de distorsiones significativas, los solicitantes se basaron en la información contenida en el 
informe sobre el país que presentaron los servicios de la Comisión el 20 de diciembre de 2017, en el que se describían las 
circunstancias específicas del mercado en China (4). En particular, los solicitantes se refirieron a distorsiones como la 
presencia estatal en general y, más específicamente, en relación con el sector químico y el capítulo sobre energía. Además, 
los solicitantes se basaron en información pública, en particular en el Decimocuarto Plan Quinquenal para el Desarrollo 
Económico y Social Nacional de la República Popular China y el Esquema de los Objetivos a Largo Plazo para 2035. Por 
último, los solicitantes también se basaron en las conclusiones de la Comisión en investigaciones antidumping y 
antisubvenciones recientes (5).

En consecuencia, a la vista de lo dispuesto en el artículo 2, apartado 6 bis, letra a), del Reglamento de base, la alegación de 
reaparición del dumping procedente de China se basa en la comparación de un valor normal, calculado a partir de costes 
de producción y venta que reflejan precios o valores de referencia no distorsionados en un país representativo adecuado, 
con el precio de exportación (franco fábrica) del producto objeto de reconsideración cuando se vende para su exportación 
a Rusia, Ucrania, India, Tailandia, Canadá, Japón, Indonesia, Malasia y el Reino Unido, teniendo en cuenta que actualmente 
no se importan en la Unión volúmenes significativos procedentes de China.

Basándose en estas comparaciones, que ponen de manifiesto la existencia de dumping, los solicitantes alegan la 
probabilidad de reaparición del dumping procedente de China.

A la luz de la información disponible, la Comisión considera que hay elementos de prueba suficientes, con arreglo al 
artículo 5, apartado 9, del Reglamento de base, que apuntan a que, debido a la existencia de distorsiones significativas que 
afectan a los precios y los costes, la utilización de los precios y los costes internos del país afectado es inadecuada, lo que 
justifica el inicio de una investigación sobre la base del artículo 2, apartado 6 bis, del Reglamento de base.

El informe sobre el país está disponible en el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la 
Dirección General de Comercio (6).

4.2. Alegación de probabilidad de reaparición del perjuicio

Los solicitantes alegan que existe la probabilidad de que reaparezca el perjuicio procedente del país afectado. A este 
respecto, los solicitantes han aportado indicios suficientes de que, si se permite la expiración de las medidas, es probable 
que aumente el nivel actual de importaciones en la Unión del producto objeto de reconsideración procedentes del país 
afectado debido a la existencia de una capacidad de producción no utilizada importante en el país afectado. Esto se debe 
también al atractivo del mercado de la Unión Europea en cuanto al tamaño.

Los solicitantes alegan que la desaparición del perjuicio se ha debido principalmente a la existencia de medidas y que, si se 
permite que estas expiren, el aumento de las importaciones a precios objeto de dumping desde el país afectado 
probablemente acarrearía una reaparición del perjuicio para la industria de la Unión.

5. Procedimiento

Habiendo determinado, previa consulta al Comité creado en virtud del artículo 15, apartado 1, del Reglamento de base, que 
existen pruebas suficientes de la probabilidad de dumping y perjuicio para justificar el inicio de una reconsideración por 
expiración, la Comisión inicia mediante el presente anuncio una reconsideración de conformidad con el artículo 11, 
apartado 2, del Reglamento de base.

(4) Commission Staff Working Document on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of Trade Defence 
Investigations [«Documento de trabajo de los servicios de la Comisión sobre las distorsiones significativas en la economía de la 
República Popular China a efectos de las investigaciones de defensa comercial», documento en inglés], de 20 de diciembre de 2017, 
SWD(2017) 483 final/2, disponible en: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december/tradoc_156474.pdf

(5) Reglamento de Ejecución (UE) 2020/492 de la Comisión, de 1 de abril de 2020, por el que se imponen derechos antidumping 
definitivos sobre las importaciones de determinados tejidos de fibra de vidrio de punto y/o cosidos originarios de la República Popular 
China y Egipto (DO L 108 de 6 de abril de 2020, p. 1) y Reglamento de Ejecución (UE) 2019/328 de la Comisión, de 24 de febrero de 
2021, por el que se establece un derecho compensatorio definitivo sobre las importaciones de productos de fibra de vidrio de 
filamento continuo originarios de la República Popular China a raíz de una reconsideración por expiración con arreglo al artículo 18 
del Reglamento (UE) 2016/1037 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 65 de 25.2.2021, p. 1).

(6) Los documentos mencionados en el informe sobre el país también pueden obtenerse previa solicitud debidamente motivada.
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La reconsideración por expiración determinará si es probable que la expiración de las medidas conlleve una continuación o 
reaparición del dumping del producto objeto de reconsideración originario del país afectado y una continuación o 
reaparición del perjuicio para la industria de la Unión.

La Comisión también señala a la atención de las partes la publicación de una Comunicación (7) sobre las consecuencias del 
brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones que puede aplicarse al presente 
procedimiento.

La Comisión también llama la atención de las partes sobre la investigación antisubvenciones en curso sobre el mismo 
producto, que está teniendo lugar por separado (8). Se invita a los productores exportadores, a la industria de la Unión y a 
todas las partes interesadas en dicha investigación antisubvenciones a registrarse por separado para esta investigación y a 
presentar la información pertinente con arreglo a las modalidades y el calendario especificados en el presente anuncio, sin 
tener en cuenta la información que hayan podido presentar en el contexto de la investigación antisubvención. La 
información o las observaciones presentadas en el contexto de la investigación antisubvenciones no se tendrán en cuenta 
automáticamente en esta investigación y, por principio, las partes tendrán que presentar por separado toda la información 
relativa a esta investigación en el contexto de este procedimiento.

5.1. Período de investigación de la reconsideración y período considerado

La investigación de la continuación o reaparición del dumping abarcará el período comprendido entre el 1 de enero y el 
31 de diciembre de 2021 («el período de investigación de la reconsideración»). El análisis de las tendencias pertinentes para 
evaluar la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio abarcará el período comprendido entre el 1 de enero de 
2018 y el final del período de investigación de la reconsideración («el período considerado»).

5.2. Observaciones sobre la solicitud y el inicio de la investigación

Todas las partes interesadas que deseen presentar alguna observación sobre la solicitud (incluidas las cuestiones relativas a la 
reaparición del perjuicio y la causalidad) o sobre cualquier aspecto relativo al inicio de la investigación (incluido el grado de 
apoyo a la solicitud) deberán hacerlo en los treinta y siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio en el 
Diario Oficial de la Unión Europea (9).

Toda solicitud de audiencia con respecto al inicio de la investigación deberá presentarse en un plazo de quince días a partir 
de la fecha de publicación del presente anuncio.

5.3. Procedimiento para determinar la probabilidad de continuación o reaparición del dumping

En una reconsideración por expiración, la Comisión examina las exportaciones a la Unión en el período de investigación de 
la reconsideración e, independientemente de estas exportaciones, estudia si la situación de las empresas que producen y 
venden el producto objeto de reconsideración en el país afectado es tal que es probable que, si expiran las medidas, 
continúen o reaparezcan dichas exportaciones a precios objeto de dumping.

Por tanto, se invita a todos los productores (10) del producto objeto de reconsideración del país afectado, incluidos los que 
no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas vigentes, a participar en la investigación de la 
Comisión.

5.3.1. Investigación de los productores del país afectado

Dado que el número de productores del país afectado implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, 
y con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de productores que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
(8) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2617
(9) Salvo disposición en contrario, todas las referencias a la publicación del presente anuncio se entenderán hechas a su publicación en el 

Diario Oficial de la Unión Europea.
(10) Se entiende por «productor» toda empresa del país afectado que fabrique el producto objeto de reconsideración, incluida cualquiera de 

sus empresas vinculadas que participe en la producción, en las ventas internas o en la exportación de dicho producto.
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A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los productores, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los que no 
cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
faciliten a la Comisión, en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, información sobre sus 
empresas. Dicha información deberá facilitarse a través de la plataforma TRON.tdi, en la dirección siguiente: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R775_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER. La información de acceso a 
Tron puede consultarse en los puntos 5.6 y 5.9.

La Comisión, a fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de productores, se 
pondrá también en contacto con las autoridades del país afectado, y podrá ponerse en contacto con cualquier asociación 
de productores conocida de dicho país.

Si es necesaria una muestra, se seleccionará a los productores en función del mayor volumen representativo de producción, 
venta o exportación que pueda investigarse razonablemente en el tiempo disponible. La Comisión notificará a todos los 
productores notorios en el país afectado, a las autoridades del país afectado y a las asociaciones de productores las 
empresas que hayan sido seleccionadas para formar parte de la muestra, en su caso a través de las autoridades de dicho país.

Una vez que la Comisión haya recibido la información necesaria para seleccionar una muestra de productores, informará a 
las partes interesadas de su decisión sobre su inclusión en la muestra. Salvo disposición en contrario, los productores 
incluidos en la muestra tendrán que presentar un cuestionario cumplimentado en un plazo de treinta días a partir de la 
fecha en que se les notifique la decisión de incluirlos en la muestra.

La Comisión añadirá una nota al expediente para inspección por las partes interesadas en la que conste la selección de la 
muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra debe recibirse en un plazo de tres días a partir de 
la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra.

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio está disponible 
una copia del cuestionario dirigido a los productores del país afectado (11):

Sin perjuicio de la posible aplicación del artículo 18 del Reglamento de base, se considerará que han cooperado en la 
investigación las empresas que, habiéndose mostrado de acuerdo con su posible inclusión en la muestra, no hayan sido 
seleccionadas para formar parte de ella.

5.3.2. Procedimiento adicional con respecto a China, país sujeto a distorsiones significativas

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten información y aporten pruebas 
justificativas con respecto a la aplicación del artículo 2, apartado 6 bis, del Reglamento de base, en las condiciones 
establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información y las pruebas justificativas deberán 
obrar en poder de la Comisión en un plazo de treinta y siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

En particular, la Comisión invita a todas las partes interesadas a dar a conocer sus opiniones sobre los insumos y los códigos 
del Sistema Armonizado (SA) facilitados en la solicitud, proponer uno o más países representativos adecuados y facilitar la 
identidad de productores del producto objeto de reconsideración en dichos países. Esta información y las pruebas 
justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo de quince días a partir de la fecha de publicación del 
presente anuncio.

Con arreglo al artículo 2, apartado 6 bis, letra e), del Reglamento de base, tras el inicio, la Comisión, mediante una nota en el 
expediente para inspección por las partes interesadas, informará con prontitud a las partes en la investigación de las fuentes 
pertinentes que tenga la intención de utilizar a los fines de determinar el valor normal en China con arreglo al artículo 2, 
apartado 6 bis, de dicho Reglamento. La nota cubrirá todas las fuentes, incluida la selección de un tercer país representativo 
apropiado cuando proceda. Las partes en la investigación dispondrán de un plazo de diez días, a partir de la fecha en la que 
esa nota se añada al expediente, para formular observaciones.

De acuerdo con la información de que dispone la Comisión, un posible tercer país representativo de China, en este caso, es 
Indonesia. Con el fin de seleccionar finalmente el tercer país representativo apropiado, la Comisión examinará si existen 
países con un nivel de desarrollo económico similar al de China en los que haya producción y ventas del producto objeto 
de reconsideración y en los que puedan recogerse con facilidad los datos pertinentes. Cuando haya más de un país de estas 
características, se dará preferencia, en su caso, a los países con un nivel adecuado de protección social y medioambiental.

(11) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616
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Con respecto a las fuentes pertinentes, la Comisión invita a todos los productores de China a que faciliten información 
sobre los materiales (en bruto y transformados) y la energía empleados en la fabricación del producto objeto de 
reconsideración en un plazo de quince días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información 
deberá facilitarse a través de la plataforma TRON.tdi, en la dirección siguiente: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/ 
form/R775_INFO_ON_INPUTS_FOR_EXPORTING_PRODUCER_FORM La información de acceso a Tron puede 
consultarse en los puntos 5.6 y 5.9.

Por otra parte, toda información fáctica facilitada para valorar los costes y los precios con arreglo al artículo 2, apartado 
6 bis, letra a), del Reglamento de base debe presentarse en un plazo de sesenta y cinco días a partir de la fecha de 
publicación del presente anuncio. Esta información fáctica debe extraerse exclusivamente de fuentes accesibles al público.

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación sobre las presuntas distorsiones significativas 
en el sentido del artículo 2, apartado 6 bis, letra b), del Reglamento de base, la Comisión pondrá también un cuestionario a 
disposición del Gobierno chino.

5.3.3. Investigación de los importadores no vinculados (12) (13)

Se invita a participar en esta investigación a los importadores no vinculados que importen en la Unión el producto objeto 
de reconsideración procedente del país afectado, incluidos los que no cooperaron en la investigación que condujo a la 
adopción de las medidas vigentes.

Dado que el número de importadores no vinculados implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, y 
con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de importadores no vinculados que serán investigados (proceso también 
denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los importadores no vinculados, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los 
que no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
se den a conocer a la Comisión. Deberán hacerlo en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, 
facilitando a la Comisión la información sobre sus empresas que se pide en el anexo del presente anuncio.

A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de importadores no vinculados, la 
Comisión también podrá ponerse en contacto con las asociaciones de importadores conocidas.

Si es necesaria una muestra, los importadores podrán ser seleccionados sobre la base del mayor volumen representativo de 
ventas en la Unión del producto objeto de reconsideración procedente del país afectado que pueda investigarse 
razonablemente en el plazo disponible. La Comisión notificará a todos los importadores no vinculados conocidos y a 
todas las asociaciones de importadores conocidas qué empresas han sido seleccionadas para formar parte de la muestra.

La Comisión añadirá también una nota al expediente para inspección por las partes interesadas en la que conste la selección 
de la muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra debe recibirse en un plazo de tres días a 
partir de la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra.

(12) Solo podrán incluirse en la muestra importadores que no estén vinculados con productores del país afectado. Los importadores que 
estén vinculados con productores deberán cumplimentar el anexo I del cuestionario destinado a dichos productores. De conformidad 
con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por el que se 
establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene directa o 
indirectamente el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida 
por el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).

(13) Los datos facilitados por importadores no vinculados también podrán utilizarse en relación con aspectos de la presente investigación 
distintos de la determinación del dumping.
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A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación, la Comisión pondrá cuestionarios a 
disposición de los importadores no vinculados incluidos en la muestra. Salvo disposición en contrario, estas partes 
deberán presentar el cuestionario cumplimentado en un plazo de treinta días a partir de la fecha de notificación de la 
selección de la muestra.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio habrá 
disponible una copia del cuestionario dirigido a los importadores no vinculados (14).

5.4. Procedimiento para la determinación de la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio y para la 
investigación de los productores de la Unión

A fin de determinar si es probable que continúe o reaparezca el perjuicio para la industria de la Unión, la Comisión invita a 
los productores del producto objeto de reconsideración de la Unión a participar en la investigación.

Dado el elevado número de productores de la Unión implicados en esta reconsideración por expiración, y con objeto de 
finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión ha decidido seleccionar una muestra para limitar 
a una cifra razonable el número de productores de la Unión que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

La Comisión ha seleccionado provisionalmente una muestra de productores de la Unión. El expediente para inspección por 
las partes interesadas contiene información detallada al respecto.

Se invita a las partes interesadas a formular observaciones sobre la muestra provisional. Además, otros productores de la 
Unión, o los representantes que actúen en su nombre, incluidos los productores de la Unión que no cooperaron en las 
investigaciones que condujeron a la adopción de las medidas en vigor, que consideren que hay razones para que sean 
incluidos en la muestra, deben ponerse en contacto con la Comisión en un plazo de siete días a partir de la fecha de 
publicación del presente anuncio. Salvo disposición en contrario, todas las observaciones relativas a la muestra provisional 
deberán recibirse en un plazo de siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio.

La Comisión notificará a todos los productores conocidos o asociaciones de productores de la Unión conocidas qué 
empresas han sido finalmente seleccionadas para formar parte de la muestra.

Salvo disposición en contrario, los productores de la Unión incluidos en la muestra deberán presentar un cuestionario 
cumplimentado en un plazo de treinta días a partir de la fecha de notificación de la decisión de incluirlos en la muestra.

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio figurará una 
copia del cuestionario dirigido a los productores de la Unión (15):

5.5. Procedimiento de evaluación del interés de la Unión

En caso de que se confirme la probabilidad de continuación o reaparición del dumping y del perjuicio, se determinará, con 
arreglo al artículo 21 del Reglamento de base, si el mantenimiento de las medidas antidumping iría o no en detrimento de 
los intereses de la Unión.

Se invita a los productores de la Unión, a los importadores y a las asociaciones que los representen, a los usuarios y a las 
asociaciones que los representen, así como a los sindicatos y a las organizaciones que representen a los consumidores, a 
que faciliten a la Comisión información sobre el interés de la Unión.

Salvo disposición en contrario, la información sobre la evaluación del interés de la Unión debe facilitarse en un plazo de 
treinta y siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información podrá facilitarse en formato 
libre o cumplimentando un cuestionario preparado por la Comisión.

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio estará 
disponible una copia de los cuestionarios, incluido el cuestionario dirigido a los usuarios del producto objeto de 
reconsideración (16). En cualquier caso, la información facilitada con arreglo al artículo 21 del Reglamento de base solo se 
tendrá en cuenta si se presenta acompañada de pruebas fácticas que corroboren su validez.

(14) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616
(15) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616
(16) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616

ES Diario Oficial de la Unión Europea 30.6.2022 C 248/135  

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2616


5.6. Partes interesadas

Para participar en la investigación, las partes interesadas, tales como los productores del país afectado, los productores de la 
Unión, los importadores y las asociaciones que los representen, los usuarios y las asociaciones que los representen, así 
como los sindicatos y las asociaciones que representen a los consumidores, deberán demostrar primero que existe un nexo 
objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración.

Los productores del país afectado, los productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen que 
hayan facilitado información de conformidad con los procedimientos descritos en los puntos 5.3.1, 5.3.3 y 5.4 se 
considerarán partes interesadas si existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración.

Otras partes solo podrán participar en la investigación como partes interesadas desde el momento en que se den a conocer 
y a condición de que exista un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. La consideración 
de parte interesada se entiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 18 del Reglamento de base.

El acceso al expediente para inspección por las partes interesadas se hará a través de TRON.tdi, en la dirección siguiente: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Para acceder, deberán seguirse las instrucciones que figuran en esa página (17).

5.7. Otras observaciones formuladas por escrito

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten información y aporten pruebas 
justificativas en las condiciones establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información y las 
pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo de treinta y siete días a partir de la fecha de 
publicación del presente anuncio.

5.8. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión. Toda solicitud de 
audiencia deberá hacerse por escrito, especificar los motivos e incluir un resumen de lo que la parte interesada desea 
debatir durante la audiencia. La audiencia se limitará a las cuestiones expuestas por escrito previamente por las partes 
interesadas.

En principio, las audiencias no se utilizarán para presentar información fáctica que todavía no figure en el expediente. No 
obstante, en interés de una buena administración, y para permitir a los servicios de la Comisión avanzar en la 
investigación, podrá pedirse a las partes interesadas que aporten nueva información fáctica después de una audiencia.

5.9. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar los cuestionarios cumplimentados y la 
correspondencia

La información presentada a la Comisión con vistas a las investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de derechos 
de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor de 
terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice a la Comisión, de forma 
explícita, a lo siguiente: a) utilizar la información y los datos para el presente procedimiento de defensa comercial; y b) 
suministrar la información o los datos a las partes interesadas en la presente investigación de forma que les permitan 
ejercer su derecho de defensa.

Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, con inclusión de la información 
solicitada en el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá 
llevar la indicación «Sensitive» (confidencial) (18). Se invita a las partes que presenten información en el transcurso de esta 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial.

(17) En caso de problemas técnicos, contáctese con el servicio de asistencia de la Dirección General de Comercio (Trade Service Desk) por 
correo electrónico (dirección: trade-service-desk@ec.europa.eu) o por teléfono (Tel. +32 22979797).

(18) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base y al artículo 6 
del Acuerdo de la OMC relativo a la aplicación del artículo VI del GATT de 1994 (Acuerdo Antidumping). Se considera también 
protegido con arreglo al artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 de 
31.5.2001, p. 43).
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Las partes interesadas que faciliten información confidencial («Sensitive») deberán proporcionar resúmenes no 
confidenciales de dicha información, con arreglo al artículo 19, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For 
inspection by interested parties» (para inspección por las partes interesadas). Estos resúmenes deberán ser lo suficientemente 
detallados como para permitir una comprensión razonable del contenido de la información que se haya facilitado con 
carácter confidencial. Si una parte que presenta información confidencial no justifica suficientemente una solicitud de trato 
confidencial o no presenta un resumen no confidencial de esa información en el formato y con la calidad exigidos, la 
Comisión podrá no tener en cuenta esa información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes 
apropiadas, que es exacta.

Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de TRON.tdi (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI), incluidas las solicitudes para ser registradas como partes interesadas, las copias escaneadas de los 
poderes notariales y las certificaciones. Al utilizar TRON.tdi o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su 
acuerdo con las normas aplicables a la información presentada por medios electrónicos contenidas en el documento 
«CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN EUROPEA EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web 
de la Dirección General de Comercio: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152568.pdf Las partes 
interesadas deberán indicar su nombre, dirección y número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico 
válida, y asegurarse de que esta última sea una dirección de correo electrónico oficial de la empresa, que funcione y que se 
consulte a diario. Una vez facilitados los datos de contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas 
únicamente a través de TRON.tdi o por correo electrónico, a no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los 
documentos de la Comisión por otro medio de comunicación, o que la naturaleza del documento que se vaya a enviar 
exija que se envíe por correo certificado. En relación con otras normas y otra información sobre la correspondencia con la 
Comisión, incluidos los principios que se aplican a la información presentada a través de TRON.tdi y por correo 
electrónico, las partes interesadas deberán consultar las instrucciones de comunicación con las partes interesadas 
mencionadas anteriormente.

Dirección de la Comisión para la correspondencia:

Comisión Europea
Dirección General de Comercio
Dirección G
Despacho: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

Correo electrónico: 

Para cuestiones relacionadas con el dumping: TRADE-R775-CFP-DUMPING@ec.europa.eu

Para cuestiones relacionadas con el perjuicio y el interés de la Unión: TRADE-R775-R776-CFP-INJURY@ec.europa.eu

6. Calendario de la investigación

La investigación concluirá normalmente en un plazo de doce meses a partir de la fecha de publicación del presente anuncio 
y, en cualquier caso, en un plazo máximo de quince meses a partir de dicha fecha, con arreglo al artículo 11, apartado 5, del 
Reglamento de base.

7. Presentación de información

Por regla general, las partes interesadas solo podrán presentar información en los plazos especificados en el punto 5 del 
presente anuncio.

Al objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos obligatorios, la Comisión no aceptará ninguna información que 
entreguen las partes interesadas pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final, o, en su 
caso, pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final complementaria.

8. Posibilidad de formular observaciones sobre la información presentada por otras partes

A fin de garantizar los derechos de defensa, las partes interesadas deberán poder formular observaciones sobre la 
información presentada por otras partes interesadas. Al hacerlo, las partes interesadas solo podrán abordar las cuestiones 
planteadas en la información presentada por las otras partes interesadas, sin plantear nuevas cuestiones.
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Salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a 
la divulgación de las conclusiones definitivas deben presentarse en un plazo de cinco días a partir de la fecha límite para 
presentar observaciones sobre las conclusiones definitivas. Salvo disposición en contrario, si tiene lugar una divulgación 
final complementaria, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en relación con dicha 
divulgación deberán formularse en el plazo de un día a partir de la fecha límite para formular observaciones sobre dicha 
divulgación complementaria.

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de la Comisión a pedir información adicional a las partes 
interesadas en casos debidamente justificados.

9. Prórroga de los plazos especificados en el presente anuncio

Solo deberán solicitarse prórrogas de los plazos establecidos en el presente anuncio en circunstancias excepcionales, y 
únicamente se concederán si están debidamente justificadas. En cualquier caso, las prórrogas del plazo para responder a los 
cuestionarios se limitarán normalmente a tres días y, por regla general, no excederán de siete. En cuanto a los plazos para la 
presentación de otra información especificada en el anuncio de inicio, las prórrogas se limitarán a tres días, salvo que se 
demuestre la existencia de circunstancias excepcionales.

10. Falta de cooperación

Cuando una parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no facilite dicha información en los plazos 
establecidos u obstaculice de forma significativa la investigación, las conclusiones, positivas o negativas, podrán formularse 
a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 18 del Reglamento de base.

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha suministrado información falsa o engañosa, podrá no tenerse en 
cuenta dicha información y podrán utilizarse los datos disponibles.

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado.

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará falta de cooperación, siempre que la parte 
interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario despropor
cionados. Dicha parte deberá ponerse de inmediato en contacto con la Comisión.

11. Consejero auditor

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del consejero auditor en los procedimientos comerciales. El consejero 
auditor examinará las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los documentos, las 
solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las partes interesadas y las 
terceras partes que pueda formularse durante el procedimiento.

El consejero auditor podrá celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
consejero auditor deberá hacerse por escrito, especificando los motivos. El consejero auditor examinará los motivos de las 
solicitudes. Las audiencias solo deberán celebrarse si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la Comisión a 
su debido tiempo.

Toda solicitud deberá presentarse en los plazos previstos y con prontitud, a fin de no estorbar el correcto desarrollo de los 
procedimientos. Para ello, conviene que las partes interesadas soliciten la intervención del consejero auditor lo antes 
posible una vez que haya surgido el motivo que justifique su intervención. Cuando las solicitudes de audiencia se presenten 
fuera de los plazos pertinentes, el consejero auditor examinará también los motivos de ese retraso, la índole de los asuntos 
planteados y la incidencia de estos asuntos en los derechos de defensa, teniendo debidamente en cuenta los intereses de la 
buena administración y la finalización puntual de la investigación.

Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del consejero 
auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/
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12. Posibilidad de solicitar una reconsideración con arreglo al artículo 11, apartado 3, del Reglamento de base

Dado que la presente reconsideración por expiración se inicia de conformidad con lo dispuesto en el artículo 11, 
apartado 2, del Reglamento de base, sus conclusiones no conducirán a la modificación de las medidas vigentes, sino a su 
derogación o a su mantenimiento de conformidad con el artículo 11, apartado 6, de ese mismo Reglamento.

Si cualquiera de las partes interesadas considera que está justificada una reconsideración de las medidas con vistas a su 
eventual modificación, podrá solicitar dicha reconsideración con arreglo al artículo 11, apartado 3, del Reglamento de base.

Las partes que deseen solicitar tal reconsideración, que se llevaría a cabo con independencia de la reconsideración por 
expiración objeto del presente anuncio, pueden ponerse en contacto con la Comisión en la dirección indicada 
anteriormente.

13. Tratamiento de datos personales

Todo dato personal obtenido en el transcurso de esta investigación se tratará de conformidad con el Reglamento (UE) 
2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (19).

En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing- markets/trade-defence/

(19) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39).
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ANEXO 

☐ Versión «Confidencial»

☐ Versión «Para inspección por las partes 
interesadas»

(marque la casilla correspondiente)

RECONSIDERACIÓN POR EXPIRACIÓN DE LAS MEDIDAS ANTIDUMPING APLICABLES A LAS 
IMPORTACIONES DE DETERMINADO PAPEL FINO ESTUCADO ORIGINARIO DE LA 

REPÚBLICA POPULAR CHINA

INFORMACIÓN PARA LA SELECCIÓN DE LA MUESTRA DE IMPORTADORES NO VINCULADOS

La finalidad del presente formulario es ayudar a los importadores no vinculados a facilitar la información para el muestreo 
solicitada en el punto 5.3.3 del anuncio de inicio.

Tanto la versión «Confidencial» como la versión «Para inspección por las partes interesadas» deberán remitirse a la Comisión 
según lo establecido en el anuncio de inicio.

1. IDENTIDAD Y DATOS DE CONTACTO

Indique los siguientes datos sobre su empresa:

Nombre de la empresa

Dirección

Persona de contacto

Correo electrónico: 

Número de teléfono

2. VOLUMEN DE NEGOCIOS Y VOLUMEN DE VENTAS

Indique el volumen de negocios total en euros (EUR) de la empresa, el valor en euros (EUR) y el volumen en toneladas de las 
importaciones en la Unión y de las ventas en el mercado de la Unión tras su importación desde la República Popular China, 
durante el período de reconsideración, del producto objeto de reconsideración según se define en el anuncio de inicio.

Volumen en toneladas Valor en euros (EUR)

Volumen de negocios total de su empresa en euros 
(EUR)

Importaciones en la Unión del producto objeto de 
reconsideración originario de China

Importaciones del producto objeto de reconsideración 
(todos los orígenes)

Ventas en el mercado de la Unión del producto objeto de 
reconsideración tras su importación desde China
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3. ACTIVIDADES DE SU EMPRESA Y DE LAS EMPRESAS VINCULADAS (1)

Detalle las actividades exactas de la empresa y de todas las empresas vinculadas (enumérelas e indique la relación con su 
empresa) que participan en la producción o la venta (exportaciones o ventas nacionales) del producto objeto de 
reconsideración. Estas actividades pueden incluir, entre otras cosas, la compra del producto objeto de reconsideración, su 
producción en régimen de subcontratación, su transformación o su comercialización.

Nombre de la empresa y ubicación Actividades Relación

4. OTRA INFORMACIÓN

Facilite cualquier otra información pertinente que la empresa considere útil para ayudar a la Comisión en la selección de la 
muestra.

5. CERTIFICACIÓN

Al facilitar la información mencionada, la empresa acepta su posible inclusión en la muestra. Si la empresa resulta 
seleccionada para formar parte de la muestra, deberá completar un cuestionario y aceptar una visita en sus instalaciones 
para verificar sus respuestas. Si la empresa se manifiesta en contra de su posible inclusión en la muestra, se considerará que 
no ha cooperado en la investigación. Las conclusiones de la Comisión sobre los importadores que no cooperan se basan en 
los datos disponibles, y el resultado puede ser menos favorable para la empresa en cuestión de lo que habría sido si hubiera 
cooperado.

Firma del funcionario autorizado:

Nombre, apellidos y cargo de la persona autorizada:

Fecha:

(1) De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por 
el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene directa o 
indirectamente el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, punto 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida por 
el Derecho de la Unión o el nacional (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).
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Anuncio de inicio de una reconsideración provisional de las medidas antidumping aplicables a las 
importaciones de hilados de alta tenacidad de poliésteres originarios de la República Popular China 

(2022/C 248/11)

La Comisión Europea («la Comisión») ha recibido una solicitud de reconsideración provisional parcial con arreglo al 
artículo 11, apartado 3, del Reglamento (UE) 2016/1036 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, 
relativo a la defensa contra las importaciones que sean objeto de dumping por parte de países no miembros de la Unión 
Europea (1) («el Reglamento de base»).

1. Solicitud de reconsideración

Presentó la solicitud, el 1 de abril de 2022, la Asociación Europea de Fibras Artificiales («CIRFS» o «el solicitante») en 
nombre de la industria de la Unión de hilados de alta tenacidad de poliésteres, en el sentido del artículo 5, apartado 4, del 
Reglamento de base.

El alcance de la reconsideración se limita al examen del dumping.

El expediente para inspección por las partes interesadas contiene una versión pública de la solicitud y el análisis del grado de 
apoyo de los productores de la Unión a dicha solicitud. En el punto 5.4 del presente anuncio se proporciona información 
sobre el acceso al expediente para las partes interesadas.

2. Producto objeto de reconsideración

Constituyen el producto objeto de la presente reconsideración los hilados de alta tenacidad de poliésteres sin acondicionar 
para la venta al por menor, incluidos los monofilamentos de título inferior a 67 decitex (excepto el hilo de coser y el hilado 
retorcido o cableado con torsión «Z» destinado a la producción de hilo de coser, listo para ser teñido y recibir un 
tratamiento de acabado, arrollado sin compactar en torno a un tubo de plástico perforado) («el producto objeto de 
reconsideración»), clasificados actualmente en el código NC 5402 20 00 (código TARIC 5402 20 00 10). Los códigos NC y 
TARIC se indican a título meramente informativo, sin perjuicio de que se produzca un cambio posterior en la clasificación 
arancelaria.

3. Medidas vigentes

Las medidas actualmente en vigor consisten en un derecho antidumping definitivo establecido por el Reglamento de 
Ejecución (UE) 2017/325 de la Comisión («la investigación original») (2), modificado en último lugar por el Reglamento de 
Ejecución (UE) 2017/1159 de la Comisión (3).

El 23 de febrero de 2022, la Comisión publicó un anuncio de inicio de una reconsideración por expiración del derecho 
antidumping aplicable a las importaciones de hilados de alta tenacidad de poliésteres originarios de la República Popular 
China («China» o «el país afectado») (4). A la espera de que concluya la investigación de reconsideración por expiración, las 
medidas continúan en vigor.

4. Motivos para la reconsideración

La solicitud se basa en pruebas suficientes aportadas por el solicitante de que, por lo que respecta al dumping, las 
circunstancias con arreglo a las cuales se impusieron las medidas vigentes han cambiado y de que estos cambios son de 
carácter duradero.

Estos cambios están relacionados con la estructura de los productores chinos, el aumento de la capacidad del producto 
objeto de reconsideración en China, el considerable exceso de capacidad resultante y la consiguiente disminución de los 
precios de las exportaciones procedentes de China.

(1) DO L 176 de 30.6.2016, p. 21.
(2) Reglamento de Ejecución (UE) 2017/325 de la Comisión, de 24 de febrero de 2017, por el que se establece un derecho antidumping 

definitivo sobre las importaciones de hilados de alta tenacidad de poliésteres originarios de la República Popular China tras una 
reconsideración por expiración en virtud del artículo 11, apartado 2, del Reglamento (UE) 2016/1036 del Parlamento Europeo y del 
Consejo (DO L 49 de 25.2.2017, p. 6).

(3) Reglamento de Ejecución (UE) 2017/1159 de la Comisión, de 29 de junio de 2017, que modifica el Reglamento de Ejecución (UE) 
n.o 1105/2010 del Consejo y el Reglamento de Ejecución (UE) 2017/325 de la Comisión en lo que se refiere a la definición del 
producto de las medidas antidumping vigentes aplicables a las importaciones de hilados de alta tenacidad de poliésteres originarios de 
la República Popular China, y que dispone la posibilidad de devolución o condonación de derechos en determinados casos (DO L 167 
de 30.6.2017, p. 31).

(4) DO C 87 de 23.2.2022, p. 2.
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En consonancia con los objetivos establecidos por el Gobierno chino para la industria nacional de la fibra química en sus 
planes quinquenales, desde la investigación original se han producido importantes cambios en China que han 
transformado la industria del producto objeto de reconsideración en ese país. Desde la investigación original, los 
productores chinos sujetos a medidas han invertido en nuevas tecnologías, I+D y desarrollo de productos. También han 
invertido en la producción de ácido tereftálico purificado, que es la principal materia prima para fabricar el producto 
objeto de reconsideración. De este modo, se han independizado de las importaciones de ácido tereftálico purificado y se 
han transformado en productores integrados. Como consecuencia de estas importantes inversiones, los productores chinos 
del producto objeto de reconsideración sujetos a medidas han triplicado con creces su capacidad de producción desde la 
investigación original.

Ni el consumo interno chino ni el consumo mundial han aumentado en consonancia con el incremento de la capacidad 
china, lo que ha dado lugar a una bajada de los precios de las exportaciones chinas.

Por tanto, el solicitante alega que las medidas vigentes ya no son suficientes para contrarrestar el dumping.

El solicitante alega que, debido a la existencia de distorsiones significativas en el sentido del artículo 2, apartado 6 bis, 
letra b), del Reglamento de base, no es adecuado utilizar los precios y costes internos de China para determinar el valor 
normal y recalcular los márgenes de dumping.

Para fundamentar las alegaciones de distorsiones significativas, el solicitante se basa en la información que recoge el informe 
sobre el país que presentaron los servicios de la Comisión el 20 de diciembre de 2017, en el que se describían las 
circunstancias específicas del mercado en el país afectado (5).

A la luz de la información disponible, la Comisión considera que hay elementos de prueba suficientes, con arreglo al 
artículo 5, apartado 9, del Reglamento de base, que apuntan a que, debido a la existencia de distorsiones significativas que 
afectan a los precios y costes, la utilización de los precios y costes internos de China es inadecuada, lo que justifica el inicio 
de una investigación sobre la base del artículo 2, apartado 6 bis, del Reglamento de base.

El informe sobre el país está disponible en el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la 
Dirección General de Comercio (6).

5. Procedimiento

Habiendo determinado, tras informar a los Estados miembros, que existen suficientes pruebas para justificar el inicio de una 
reconsideración provisional parcial limitada al examen del dumping, la Comisión inicia por el presente anuncio una 
reconsideración de conformidad con el artículo 11, apartado 3, del Reglamento de base. El objetivo de la reconsideración 
es establecer el tipo del dumping para los productores exportadores.

La Comisión también señala a la atención de las partes la publicación de una Comunicación (7) sobre las consecuencias del 
brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones, que puede aplicarse al presente 
procedimiento.

5.1. Período de investigación de la reconsideración

La investigación abarcará el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2021 («el período de 
investigación de la reconsideración»).

5.2. Observaciones sobre la solicitud y el inicio de la investigación

Todas las partes interesadas que deseen presentar alguna observación sobre la solicitud o sobre cualquier aspecto relativo al 
inicio de la investigación (incluido el grado de apoyo a la solicitud) deberán hacerlo en los treinta y siete días siguientes a la 
fecha de publicación del presente anuncio en el Diario Oficial de la Unión Europea (8).

Toda solicitud de audiencia con respecto al inicio de la investigación deberá presentarse en los quince días siguientes a la 
fecha de publicación del presente anuncio.

(5) Commission Staff Working Document on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of Trade Defence 
Investigations [«Documento de trabajo de los servicios de la Comisión relativo a las distorsiones significativas en la economía de la 
República Popular China a efectos de las investigaciones de defensa comercial», documento en inglés], de 20 de diciembre de 2017, 
SWD(2017) 483 final/2, disponible en: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december/tradoc_156474.pdf

(6) Los documentos mencionados en el informe sobre el país también pueden obtenerse previa solicitud debidamente motivada.
(7) Comunicación sobre las consecuencias del brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones (DO C 86 de 

16.3.2020, p. 6).
(8) Salvo disposición en contrario, todas las referencias a la publicación del presente anuncio se entenderán hechas a su publicación en el 

Diario Oficial de la Unión Europea.
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5.3. Procedimiento para la determinación del dumping

Se invita a los productores exportadores del producto objeto de reconsideración del país afectado, incluidos los que no 
cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas vigentes, a participar en la investigación de la 
Comisión.

5.3.1. Investigación de los productores exportadores del país afectado

Dado que el número de productores exportadores del país afectado implicados en esta reconsideración provisional puede 
ser elevado, y con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar 
una muestra para limitar a una cifra razonable el número de productores exportadores que serán investigados (proceso 
también denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los productores exportadores, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los que 
no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
faciliten a la Comisión, en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, información sobre sus 
empresas. Dicha información deberá facilitarse a través de la plataforma TRON.tdi, en la dirección siguiente: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R771_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER La información de acceso a 
TRON puede consultarse en los puntos 5.4 y 5.7 del presente anuncio.

A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de productores exportadores, la 
Comisión se pondrá también en contacto con las autoridades del país afectado y podrá ponerse en contacto con cualquier 
asociación conocida de productores exportadores de ese país.

Si es necesaria una muestra, los productores exportadores serán seleccionados sobre la base del mayor volumen 
representativo de producción, ventas o exportación que pueda investigarse razonablemente en el plazo disponible. La 
Comisión notificará a todos los productores exportadores conocidos del país afectado, a las autoridades de dicho país y a 
las asociaciones de productores exportadores qué empresas han sido seleccionadas para formar parte de la muestra, en su 
caso a través de las autoridades de ese país.

Una vez que la Comisión haya recibido la información necesaria para seleccionar una muestra de productores exportadores, 
informará a las partes interesadas de la decisión que haya tomado sobre su inclusión en la muestra. Salvo disposición en 
contrario, los productores exportadores incluidos en la muestra tendrán que presentar, en los treinta días siguientes a la 
fecha de notificación de la decisión de incluirlos en la muestra, un cuestionario cumplimentado.

La Comisión añadirá al expediente para inspección por las partes interesadas una nota en la que conste la selección de la 
muestra. Cualquier observación sobre la selección de la muestra deberá recibirse en los tres días siguientes a la fecha de 
notificación de la decisión sobre la muestra.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio, https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2612, figura una copia del cuestionario dirigido a los productores 
exportadores del país afectado.

Sin perjuicio de la posible aplicación del artículo 18 del Reglamento de base, se considerará que las empresas que, 
habiéndose mostrado de acuerdo con su posible inclusión en la muestra, no hayan sido seleccionadas para formar parte de 
ella, han cooperado en la investigación.

5.3.2. Procedimiento adicional con respecto al país afectado, sujeto a distorsiones significativas

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten la información oportuna y aporten 
pruebas justificativas con respecto a la aplicación del artículo 2, apartado 6 bis, del Reglamento de base, en las condiciones 
establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información y las pruebas justificativas deberán obrar 
en poder de la Comisión en los treinta y siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio.

En particular, la Comisión invita a todas las partes interesadas a dar a conocer sus opiniones sobre los insumos y los códigos 
del Sistema Armonizado (SA) facilitados en la solicitud, proponer uno o más países representativos adecuados y facilitar la 
identidad de productores exportadores del producto objeto de reconsideración en dichos países. Esta información y las 
pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en los quince días siguientes a la fecha de publicación del 
presente anuncio.
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Con arreglo al artículo 2, apartado 6 bis, letra e), del Reglamento de base, tras el inicio, la Comisión, mediante una nota en el 
expediente para inspección por las partes interesadas, informará con prontitud a las partes en la investigación sobre las 
fuentes pertinentes que tenga la intención de utilizar para determinar el valor normal en el país afectado con arreglo al 
artículo 2, apartado 6 bis, de dicho Reglamento. Se abarcarán todas las fuentes, incluida la selección de un tercer país 
representativo apropiado cuando proceda. Las partes en la investigación dispondrán de un plazo de diez días para 
formular observaciones a partir de la fecha en la que dicha nota se añada al expediente.

Según la información de que dispone la Comisión, un posible tercer país representativo del país afectado en este caso es 
Turquía. A fin de seleccionar finalmente el tercer país representativo apropiado, la Comisión examinará si existen países 
con un nivel de desarrollo económico similar al del país afectado, en los que se produzca y venda el producto objeto de 
reconsideración y en los que los datos pertinentes estén fácilmente disponibles. Cuando haya más de un país de estas 
características, se dará preferencia, en su caso, a los países con un nivel adecuado de protección social y medioambiental.

Con respecto a las fuentes pertinentes, la Comisión invita a todos los productores exportadores del país afectado a que 
faciliten información sobre los materiales (en bruto y transformados) y la energía empleados en la fabricación del producto 
objeto de reconsideración en los quince días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información 
deberá facilitarse a través de la plataforma TRON.tdi, en la dirección siguiente: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/ 
form/R771_INFO_ON_INPUTS_FOR_EXPORTING_PRODUCER_FORM . La información de acceso a TRON puede 
consultarse en los puntos 5.4 y 5.7 del presente anuncio.

Además, toda información fáctica facilitada para valorar los costes y precios con arreglo al artículo 2, apartado 6 bis, letra a), 
del Reglamento de base deberá presentarse en los sesenta y cinco días siguientes a la fecha de publicación del presente 
anuncio. Esta información fáctica deberá extraerse exclusivamente de fuentes de acceso público.

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación sobre las presuntas distorsiones significativas 
en el sentido del artículo 2, apartado 6 bis, letra b), del Reglamento de base, la Comisión pondrá también un cuestionario a 
disposición del Gobierno del país afectado.

5.3.3. Investigación de los importadores no vinculados (9) (10)

Se invita a participar en esta investigación a los importadores no vinculados que importen en la Unión el producto objeto 
de reconsideración procedente de China, incluidos los que no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de 
las medidas vigentes.

Dado que el número de importadores no vinculados implicados en esta reconsideración provisional puede ser elevado, y 
con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de importadores no vinculados que serán investigados (proceso también 
denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base.

(9) Solo podrán incluirse en la muestra importadores que no estén vinculados con productores del país afectado. Los importadores que 
estén vinculados con productores deberán cumplimentar el anexo I del cuestionario destinado a dichos productores. De conformidad 
con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por el que se 
establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considerará que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene directa o 
indirectamente el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considerará que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, punto 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida por 
el Derecho de la Unión o el nacional (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).

(10) Los datos facilitados por importadores no vinculados también podrán utilizarse en relación con aspectos de la presente investigación 
distintos de la determinación del dumping.
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A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los importadores no vinculados, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los 
que no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
se den a conocer a la Comisión. Deberán hacerlo en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio 
facilitando a la Comisión la información sobre sus empresas solicitada en el anexo del presente anuncio.

A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de importadores no vinculados, la 
Comisión también podrá ponerse en contacto con asociaciones de importadores conocidas.

Si es necesaria una muestra, los importadores podrán ser seleccionados sobre la base del mayor volumen representativo de 
ventas en la Unión del producto objeto de reconsideración procedente de China que pueda investigarse razonablemente en 
el plazo disponible. La Comisión notificará a todos los importadores no vinculados conocidos y asociaciones conocidas de 
importadores qué empresas han sido seleccionadas para formar parte de la muestra.

La Comisión añadirá también al expediente para inspección por las partes interesadas una nota en la que conste la selección 
de la muestra. Cualquier observación sobre la selección de la muestra deberá recibirse en los tres días siguientes a la fecha de 
notificación de la decisión sobre la muestra.

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación, la Comisión pondrá cuestionarios a 
disposición de los importadores no vinculados incluidos en la muestra. Salvo disposición en contrario, estas partes tendrán 
que presentar, en los treinta días siguientes a la fecha de notificación de la selección de la muestra, un cuestionario 
cumplimentado.

En el expediente para inspección por las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio, https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2612, figura una copia del cuestionario dirigido a los 
importadores no vinculados.

5.4. Partes interesadas

Para participar en la investigación, las partes interesadas, tales como los productores del país o países afectados, los 
productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen, los usuarios y las asociaciones que los 
representen, así como los sindicatos y las organizaciones que representen a los consumidores, deberán demostrar primero 
que existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración.

Los productores del país afectado, los productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen que 
hayan facilitado información se considerarán partes interesadas si existe un nexo objetivo entre sus actividades y el 
producto objeto de reconsideración.

Otras partes solo podrán participar en la investigación como partes interesadas a partir del momento en que se den a 
conocer y a condición de que exista un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. La 
consideración de parte interesada se entiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 18 del Reglamento de base.

Se accederá al expediente disponible para inspección por las partes interesadas a través de TRON.tdi, en la dirección 
siguiente: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Para acceder, han de seguirse las instrucciones que figuran en esa 
página (11).

5.5. Otra información presentada por escrito

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten la información oportuna y aporten 
pruebas justificativas en las condiciones establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información 
y las pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en los treinta y siete días siguientes a la fecha de 
publicación del presente anuncio.

5.6. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión. Toda solicitud de 
audiencia deberá hacerse por escrito, especificar los motivos e incluir un resumen de lo que la parte interesada desea 
debatir durante la audiencia. La audiencia se limitará a las cuestiones previamente expuestas por escrito por las partes 
interesadas.

(11) En caso de problemas técnicos, contáctese con el servicio de asistencia de la Dirección General de Comercio (Trade Service Desk) por 
correo electrónico (trade-service-desk@ec.europa.eu) o por teléfono (+32 22979797).
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En principio, las audiencias no se utilizarán para presentar información fáctica que todavía no figure en el expediente. No 
obstante, en interés de una buena administración, y para permitir a los servicios de la Comisión avanzar en la 
investigación, podrá pedirse a las partes interesadas que faciliten nueva información fáctica después de una audiencia.

5.7. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar los cuestionarios cumplimentados y la 
correspondencia

La información presentada a la Comisión con vistas a las investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de derechos 
de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor de 
terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice a la Comisión, de forma 
explícita, lo siguiente: a) a utilizar la información y los datos para el presente procedimiento de defensa comercial; y b) a 
suministrar a las partes interesadas en la presente investigación la información o los datos de forma que les permitan 
ejercer su derecho de defensa.

Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, incluida la información solicitada en 
el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá llevar la 
indicación «Sensitive» (confidencial) (12). Se invita a las partes que presenten información en el transcurso de la presente 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial.

Las partes interesadas que faciliten información confidencial deberán proporcionar resúmenes no confidenciales de dicha 
información, con arreglo al artículo 19, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For inspection by 
interested parties» (para inspección por las partes interesadas). Dichos resúmenes deberán ser suficientemente detallados 
para permitir una comprensión razonable del contenido de la información facilitada con carácter confidencial. Si una parte 
que facilita información confidencial no justifica suficientemente la solicitud de trato confidencial o no presenta un 
resumen no confidencial de esa información con el formato y la calidad exigidos, la Comisión podrá no tener en cuenta 
dicha información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes apropiadas, que es exacta.

Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de TRON.tdi (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI), incluidas las solicitudes para ser registradas como partes interesadas, las copias escaneadas de los 
poderes notariales y las certificaciones. Al utilizar TRON.tdi o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su 
acuerdo con las normas aplicables a la información presentada por medios electrónicos contenidas en el documento 
«CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN EUROPEA EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web 
de la Dirección General de Comercio: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Las partes 
interesadas deberán indicar su nombre, dirección y número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico 
válida, y asegurarse de que esta última sea una dirección de correo electrónico oficial de la empresa, en uso, que se consulte 
a diario. Una vez facilitados los datos de contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas únicamente 
mediante TRON.tdi o por correo electrónico, a no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los documentos de la 
Comisión por otro medio de comunicación o que la naturaleza del documento que se vaya a enviar exija que se envíe por 
correo certificado. En relación con otras normas y otra información sobre la correspondencia con la Comisión, incluidos 
los principios que se aplican a la información presentada mediante TRON.tdi o por correo electrónico, las partes 
interesadas deberán consultar las instrucciones de comunicación con las partes interesadas mencionadas anteriormente.

Dirección de la Comisión para la correspondencia:

Comisión Europea
Dirección General de Comercio
Dirección G
Despacho: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

Correo electrónico: TRADE-R771-HTYP@ec.europa.eu

6. Calendario de la investigación

La investigación se concluirá normalmente en un plazo de doce meses y, en cualquier caso, en un plazo máximo de quince 
meses a partir de la fecha de publicación del presente anuncio, con arreglo al artículo 11, apartado 5, del Reglamento de 
base.

(12) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base y al artículo 6 
del Acuerdo de la OMC relativo a la aplicación del artículo VI del GATT de 1994 (Acuerdo Antidumping). Es también un documento 
protegido con arreglo al artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 de 
31.5.2001, p. 43).
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7. Presentación de información

Por regla general, las partes interesadas solo podrán presentar información en los plazos especificados en el punto 5 del 
presente anuncio.

con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos obligatorios, la Comisión no aceptará información presentada 
por las partes interesadas pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final o, en su caso, 
pasado el plazo para presentar observaciones sobre la divulgación final complementaria.

8. Posibilidad de formular observaciones sobre la información presentada por otras partes

A fin de garantizar los derechos de defensa, las partes interesadas deberán tener la posibilidad de formular observaciones 
sobre la información presentada por otras partes interesadas. Al hacerlo, las partes interesadas solo podrán abordar las 
cuestiones planteadas en la información presentada por esas otras partes interesadas, sin plantear nuevas cuestiones.

Salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a 
la divulgación de las conclusiones definitivas deberán presentarse en los cinco días siguientes a la fecha límite para presentar 
observaciones sobre las conclusiones definitivas. Salvo disposición en contrario, si hubiera una divulgación final 
complementaria, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a dicha 
divulgación complementaria deberán presentarse en el plazo de un día a partir de la fecha límite para formular 
observaciones sobre dicha divulgación complementaria.

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de la Comisión a pedir información adicional a las partes 
interesadas en casos debidamente justificados.

9. Prórroga de los plazos especificados en el presente anuncio

Solo deberán solicitarse prórrogas de los plazos establecidos en el presente anuncio en circunstancias excepcionales, y 
únicamente se concederán si están debidamente justificadas. En cualquier caso, las prórrogas del plazo para responder a los 
cuestionarios se limitarán normalmente a tres días y, por regla general, no excederán de siete. En cuanto a los plazos para la 
presentación de otra información especificada en el anuncio de inicio, las prórrogas se limitarán a tres días, salvo que se 
demuestre la existencia de circunstancias excepcionales.

10. Falta de cooperación

Cuando una parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no facilite dicha información en los plazos 
establecidos u obstaculice de forma significativa la investigación, las conclusiones, positivas o negativas, podrán formularse 
a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 18 del Reglamento de base.

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha facilitado información falsa o engañosa, podrá hacerse caso omiso 
de dicha información y podrán utilizarse los datos disponibles.

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado.

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará una falta de cooperación, siempre que la 
parte interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario 
desproporcionados. Dicha parte deberá ponerse de inmediato en contacto con la Comisión.

11. Consejero auditor

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del consejero auditor en los procedimientos comerciales. El consejero 
auditor examinará las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los documentos, las 
solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las partes interesadas y las 
terceras partes que pueda formularse durante el procedimiento.

El consejero auditor podrá celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
consejero auditor deberá hacerse por escrito, especificando los motivos. El consejero auditor examinará los motivos de las 
solicitudes. Estas audiencias solo deberán celebrarse si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la Comisión 
a su debido tiempo.
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Toda solicitud deberá presentarse en los plazos previstos y con prontitud, a fin de no interferir en el desarrollo correcto de 
los procedimientos. Para ello, las partes interesadas deberán solicitar la intervención del consejero auditor lo antes posible, 
una vez que haya surgido el motivo que justifique su intervención. Cuando las solicitudes de audiencia se presenten fuera 
de los plazos pertinentes, el consejero auditor examinará también los motivos de ese retraso, la naturaleza de las cuestiones 
planteadas y la incidencia de esas cuestiones sobre los derechos de defensa, teniendo debidamente en cuenta los intereses de 
la buena administración y la finalización puntual de la investigación.

Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del consejero 
auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/

12. Tratamiento de datos personales

Todo dato personal obtenido en el transcurso de esta investigación se tratará de conformidad con el Reglamento 
(UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (13).

En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/

(13) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39).
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ANEXO 

☐ Versión confidencial

☐ Versión para inspección por las partes 
interesadas

(marque la casilla correspondiente)

PROCEDIMIENTO ANTIDUMPING RELATIVO A LAS IMPORTACIONES DE HILADOS DE ALTA 
TENACIDAD DE POLIÉSTERES ORIGINARIOS DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

INFORMACIÓN PARA LA SELECCIÓN DE LA MUESTRA DE IMPORTADORES NO VINCULADOS

La finalidad del presente formulario es ayudar a los importadores no vinculados a facilitar la información para el muestreo 
solicitada en el punto 5.3.3 del anuncio de inicio.

Tanto la versión confidencial como la versión para inspección por las partes interesadas deberán remitirse a la Comisión 
según lo establecido en el anuncio de inicio.

1. IDENTIDAD Y DATOS DE CONTACTO

Indique los siguientes datos sobre su empresa:

Nombre de la empresa

Dirección

Persona de contacto

Dirección de Correo electrónico: 

Teléfono

2. VOLUMEN DE NEGOCIO Y VOLUMEN DE VENTAS

Indique el volumen de negocio total de la empresa en euros (EUR), así como el valor en euros (EUR) y el volumen en 
toneladas de las importaciones en la Unión y de las ventas en el mercado de la Unión tras su importación desde China, 
durante el período de investigación de la reconsideración, del producto objeto de reconsideración según se define en el 
anuncio de inicio.

Volumen en toneladas Valor en euros (EUR)

Volumen de negocio total de su empresa en euros (EUR)

Importaciones del producto objeto de reconsideración originario de 
China

Importaciones del producto objeto de reconsideración (todos los 
orígenes)

Ventas en el mercado de la Unión del producto objeto de 
reconsideración tras su importación desde China
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3. ACTIVIDADES DE SU EMPRESA Y DE LAS EMPRESAS VINCULADAS (1)

Detalle las actividades exactas de la empresa y de todas las empresas vinculadas (enumérelas e indique la relación con su 
empresa) que participan en la producción o la venta (exportación o ventas internas) del producto objeto de 
reconsideración. Estas actividades pueden incluir, entre otras cosas, la compra del producto objeto de reconsideración, su 
producción en régimen de subcontratación, su transformación o su comercialización.

Nombre de la empresa y ubicación Actividades Relación

4. OTRA INFORMACIÓN

Facilite cualquier otra información pertinente que la empresa considere útil para ayudar a la Comisión en la selección de la 
muestra.

5. CERTIFICACIÓN

Al facilitar la información mencionada, la empresa acepta su posible inclusión en la muestra. Si la empresa resulta 
seleccionada para formar parte de la muestra, deberá completar un cuestionario y aceptar una visita en sus instalaciones 
para verificar sus respuestas. Si la empresa se manifiesta en contra de su posible inclusión en la muestra, se considerará que 
no ha cooperado en la investigación. Las conclusiones de la Comisión sobre los importadores que no cooperen se basan en 
los datos disponibles, y el resultado puede ser menos favorable para la empresa en cuestión de lo que habría sido si hubiera 
cooperado.

Firma del funcionario autorizado:

Nombre y cargo del funcionario autorizado:

Fecha:

(1) De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por 
el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los casos 
siguientes: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene, directa o 
indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considerará que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida por 
el Derecho de la Unión o el nacional (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).
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Anuncio de reapertura de la investigación antidumping en relación con el Reglamento de Ejecución 
(UE) 2017/763 de la Comisión, por el que se establece un derecho antidumping definitivo y se percibe 

definitivamente el derecho provisional establecido sobre las importaciones de determinado papel 
térmico ligero originario de la República de Corea, a raíz de la sentencia del Tribunal General de 

2 de abril de 2020 en el asunto T-383/17, confirmada por el Tribunal de Justicia en el asunto  
C-260/20 P 

(2022/C 248/12)

1. Sentencias

El Tribunal General de la Unión Europea (en lo sucesivo, «el Tribunal General»), en su sentencia de 2 de abril de 2020 (1) en 
el asunto T-383/17, Hansol Paper/Comisión (en lo sucesivo, «la sentencia»), anuló el Reglamento de Ejecución (UE) 
2017/763 de la Comisión, por el que se establece un derecho antidumping definitivo y se percibe definitivamente el 
derecho provisional establecido sobre las importaciones de determinado papel térmico ligero originario de la República de 
Corea (2) (en lo sucesivo, «el Reglamento en cuestión»), en la medida en que afectaba al Grupo Hansol (Hansol Paper Co. Ltd. 
y Hansol Artone Paper Co. Ltd.) (en lo sucesivo, «Hansol»).

Hansol impugnó la legalidad del Reglamento en cuestión por varias razones. En uno de los motivos que invocó, Hansol 
cuestionó el cálculo de determinados valores normales con arreglo al artículo 2, apartado 3, del Reglamento de base. En 
otro de los motivos invocados, Hansol alegó que la Comisión había incurrido en un error manifiesto de apreciación en la 
ponderación de las ventas en la Unión Europea a clientes independientes en comparación con las ventas a empresas 
transformadoras vinculadas. Hansol alegó que este supuesto error de cálculo distorsionaba el cálculo del margen de 
dumping y también, entre otras cosas, el margen de subcotización.

El Tribunal General estimó que la Comisión había infringido el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (UE) 2016/1036, del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, relativo a la defensa contra las importaciones que sean objeto de 
dumping por parte de países no miembros de la Unión Europea (3) (en lo sucesivo, «el Reglamento de base»), al determinar 
que el valor normal debía calcularse con arreglo al artículo 2, apartado 3, de dicho Reglamento para un tipo de producto 
vendido por Hansol Artone Paper Co. Ltd., aun cuando había ventas interiores representativas del mismo producto de 
Hansol Paper Co. Ltd. El Tribunal General también estimó que quedaba probado el supuesto error de ponderación y que la 
Comisión debía haber tenido en cuenta las cantidades vendidas a clientes independientes por Schades Nordic, una de las 
empresas transformadoras vinculadas del Grupo Hansol en la Unión. Por lo tanto, la Comisión había infringido el 
artículo 2, apartado 11, del Reglamento de base, ya que los cálculos que había realizado no reflejaban la verdadera 
magnitud del dumping practicado por Hansol. Además, el Tribunal General sostuvo que este error de ponderación 
también afectaba al cálculo del margen de subcotización, ya que la Comisión había utilizado la misma ponderación para 
dicho cálculo. Por último, el Tribunal General estimó que la Comisión había cometido un error al aplicar por analogía el 
artículo 2, apartado 9, del Reglamento de base, cuando dedujo los gastos de venta, generales y administrativos y un 
margen de beneficio para las reventas del producto afectado realizadas por la entidad de venta vinculada en la UE, a efectos 
de determinar el precio de exportación de dicho producto en el contexto de la determinación del perjuicio.

El 11 de junio de 2020, la Comisión solicitó al Tribunal de Justicia que anulara la sentencia del Tribunal General mediante la 
interposición de un recurso (asunto C-260/20 P). El 12 de mayo de 2022, la Sala Segunda del Tribunal de Justicia desestimó 
el recurso y confirmó las conclusiones del Tribunal General (4). Sin embargo, el Tribunal de Justicia señaló que, 
contrariamente a lo que había estimado el Tribunal General, la Comisión no incurrió en error al aplicar por analogía el 
artículo 2, apartado 9, del Reglamento de base en este caso. En consecuencia, el Reglamento de Ejecución (UE) 2017/763 
de la Comisión quedaba anulado en la medida en que afectaba a Hansol.

2. Consecuencias

El artículo 266 del TFUE establece que las instituciones deben adoptar las medidas necesarias para la ejecución de las 
sentencias del Tribunal de Justicia. En caso de anulación de un acto adoptado por las instituciones en el marco de un 
procedimiento administrativo, como son las investigaciones antidumping, el cumplimiento de la sentencia del Tribunal 
General consiste en la sustitución del acto anulado por otro nuevo en el que se elimine la ilegalidad detectada por el 
Tribunal (5).

(1) ECLI:EU:T:2020:139.
(2) DO L 114 de 3.5.2017, p. 3.
(3) DO L 176 de 30.6.2016, p. 21.
(4) ECLI:EU:C:2022:370.
(5) Asuntos acumulados 97, 193, 99 y 215/86, Asteris AE y otros y República Helénica/Comisión, Rec. 1988, p. 2181, apartados 27 y 28; 

y asunto T-440/20, Jindal Saw/Comisión Europea, EU:T:2022:318.
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Según la jurisprudencia del Tribunal de Justicia, el procedimiento destinado a sustituir el acto anulado puede reanudarse en 
el punto exacto en el que se produjo la ilegalidad (6). Esto implica, en particular, que, en una situación en la que se anula un 
acto por el que se concluye un procedimiento administrativo, la anulación no afecta necesariamente a los actos 
preparatorios, como el inicio del procedimiento antidumping. Así pues, en una situación en la que se anula, por ejemplo, 
un reglamento por el que se establecen medidas antidumping definitivas, el procedimiento antidumping permanece 
abierto tras la anulación, ya que el acto por el que se concluye dicho procedimiento ha desaparecido del ordenamiento 
jurídico de la Unión (7), a no ser que la ilegalidad se hubiese producido en la fase de inicio.

En el caso que nos ocupa, el Tribunal General anuló el Reglamento en cuestión por las tres primeras razones mencionadas 
en el párrafo tercero del punto 1.

El resto de constataciones y conclusiones del Reglamento en cuestión que no fueron impugnadas o que fueron impugnadas 
pero no examinadas por el Tribunal General siguen siendo válidas y no se ven afectadas por esta reapertura.

3. Procedimiento de reapertura

A la vista de lo expuesto, la Comisión decidió reabrir la investigación antidumping sobre las importaciones de determinado 
papel térmico ligero originario de la República de Corea que dio lugar a la adopción del Reglamento en cuestión, en la 
medida en que afecta a Hansol. La reapertura de la investigación original reanuda dicha investigación en el punto en que se 
produjo la irregularidad.

El objetivo de la reapertura de la investigación original es enmendar los errores constatados por el Tribunal General, 
confirmados por el Tribunal de Justicia, y evaluar si la aplicación de las normas precisadas por estos justifica el 
restablecimiento de las medidas al nivel original o a un nivel revisado, a partir de la fecha de entrada en vigor inicial del 
Reglamento en cuestión.

Se informa a las partes interesadas de que podrán derivarse obligaciones futuras de los resultados de este reexamen.

4. Información presentada por escrito

Se invita a todas las partes interesadas, y en particular a Hansol, a que expongan sus puntos de vista, presenten información 
y aporten pruebas justificativas sobre cuestiones relativas a la reapertura de la investigación. Salvo disposición en contrario, 
tal información y tales pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en los veinte días siguientes a la fecha 
de publicación del presente anuncio en el Diario Oficial de la Unión Europea.

5. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión. Toda solicitud de 
audiencia deberá hacerse por escrito, precisando los motivos. En el caso de audiencias sobre cuestiones relativas a la 
reapertura de la investigación, la solicitud deberá presentarse en los quince días siguientes a la fecha de publicación del 
presente anuncio en el Diario Oficial de la Unión Europea. Posteriormente, las solicitudes de audiencia deberán presentarse 
en los plazos específicos establecidos por la Comisión en su comunicación con las partes interesadas.

6. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar la correspondencia

La información que se presente a la Comisión a efectos de las investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de 
derechos de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor 
de terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice a la Comisión, de forma 
explícita, a: a) utilizar la información y los datos necesarios para el presente procedimiento de defensa comercial, y b) 
suministrar la información o los datos a las partes interesadas en la presente investigación de forma que les permitan 
ejercer su derecho de defensa.

(6) Asunto C-415/96, España/Comisión, Rec. 1998, p. I-6993, apartado 31; asunto C-458/98 P, Industrie des Poudres Sphériques/ 
Consejo, Rec. 2000, p. I-8147, apartados 80 a 85; asunto T-301/01, Alitalia/Comisión, Rec. 2008, p. II-1753, apartados 99 y 142; 
asuntos acumulados T-267/08 y T-279/08, Région Nord-Pas de Calais/Comisión, Rec. 2011, p. II-0000, apartado 83.

(7) Asunto C-415/96, España/Comisión, Rec. 1998, p. I-6993, apartado 31; asunto C-458/98 P, Industrie des Poudres Sphériques/ 
Consejo, Rec. 2000, p. I-8147, apartados 80 a 85.
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Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, con inclusión de la información 
solicitada en el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá 
llevar la indicación «Sensitive» (confidencial) (8). Se invita a las partes que presenten información en el transcurso de esta 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial. Las partes interesadas que faciliten 
información confidencial («Sensitive») deberán proporcionar resúmenes no confidenciales de dicha información, con 
arreglo al artículo 19, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For inspection by interested parties» (para 
inspección por las partes interesadas). Esos resúmenes deberán ser lo suficientemente detallados como para permitir una 
comprensión razonable del contenido de la información facilitada con carácter confidencial. Si una parte que facilita 
información confidencial no justifica suficientemente la solicitud de trato confidencial, o no proporciona un resumen no 
confidencial de esa información en el formato y con la calidad exigidos, la Comisión podrá no tener en cuenta esa 
información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes apropiadas, que es exacta.

Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de TRON.tdi (https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI), incluidas las solicitudes para ser registradas como partes interesadas, las copias escaneadas de los 
poderes notariales y las certificaciones. Al utilizar TRON.tdi o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su 
acuerdo con las normas aplicables a la información presentada por medios electrónicos contenidas en el documento 
«CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN EUROPEA EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web 
de la Dirección General de Comercio: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Las partes 
interesadas deberán indicar su nombre, dirección y número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico 
válida, y asegurarse de que esta última sea una dirección de correo electrónico oficial en uso de la empresa, que se consulte 
a diario. Una vez facilitados los datos de contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas únicamente 
mediante TRON.tdi o por correo electrónico, a no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los documentos de la 
Comisión por otro medio de comunicación, o que la naturaleza del documento que se vaya a enviar exija que se envíe por 
correo certificado. En relación con otras normas y otra información sobre la correspondencia con la Comisión, incluidos 
los principios que se aplican a la información presentada a través de TRON.tdi o por correo electrónico, las partes 
interesadas deberán consultar las instrucciones de comunicación con las partes interesadas mencionadas anteriormente.

Dirección de la Comisión para la correspondencia:
Comisión Europea
Dirección General de Comercio
Dirección G
Despacho: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Correo electrónico: TRADE-AD629a-LWTP-REOPENING@ec.europa.eu

7. Falta de cooperación

Cuando alguna parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no facilite dicha información en los plazos 
establecidos u obstaculice de forma significativa la investigación, podrán formularse conclusiones, provisionales o 
definitivas, positivas o negativas, a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 18 del Reglamento de 
base.

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha suministrado información falsa o engañosa, podrá no tenerse en 
cuenta dicha información y podrán utilizarse los datos disponibles.

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado.

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará una falta de cooperación, siempre que la 
parte interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario 
desproporcionados. En este caso, dicha parte debe ponerse inmediatamente en contacto con la Comisión.

8. Consejero Auditor

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del Consejero Auditor en los procedimientos comerciales. El 
Consejero Auditor examina las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los 
documentos, las solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las 
partes interesadas y las terceras partes que pueda formularse durante el procedimiento.

(8) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base y al artículo 6 
del Acuerdo de la OMC relativo a la aplicación del artículo VI del GATT de 1994 (Acuerdo Antidumping). Se considera también 
protegido con arreglo al artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 
de 31.5.2001, p. 43).
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El Consejero Auditor podrá celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
Consejero Auditor deberá hacerse por escrito, especificando los motivos. El Consejero Auditor examinará los motivos de 
las solicitudes. Estas audiencias solo deberán celebrarse si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la 
Comisión a su debido tiempo.

Toda solicitud debe presentarse en los plazos previstos y con prontitud, a fin de no interferir en el correcto desarrollo de los 
procedimientos. Para ello, las partes interesadas deberán solicitar la intervención del Consejero Auditor lo antes posible una 
vez que haya surgido el motivo que justifique su intervención. El Consejero Auditor examinará los motivos de las 
solicitudes de intervención, la naturaleza de las cuestiones planteadas y la incidencia de esas cuestiones sobre los derechos 
de defensa, teniendo debidamente en cuenta los intereses de la buena administración y la finalización puntual de la 
investigación.

Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del Consejero 
Auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/

9. Tratamiento de datos personales

Todo dato personal obtenido en el transcurso de esta investigación se tratará de conformidad con el Reglamento (UE) 
n.o 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (9).

En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence

10. Información a las autoridades aduaneras

A partir del 1 de julio de 2022, y a la espera del resultado de este reexamen, queda suspendida la obligación final con 
respecto al derecho antidumping sobre las importaciones de determinado papel térmico ligero de un peso igual o inferior 
a 65 g/m2; presentado en rollos de una anchura superior o igual a 20 cm, de un peso por rollo (incluido el papel) superior 
o igual a 50 kg, y de un diámetro del rollo (incluido el papel) superior o igual a 40 cm («rollos de gran formato»); que 
puede llevar una capa de base en uno o en ambos lados; que está recubierto con una sustancia termosensible por uno o 
ambos lados; y que puede llevar una capa superior, clasificado actualmente en los códigos NC ex 4809 90 00, 
ex 4811 90 00, ex 4816 90 00 y ex 4823 90 85 (códigos TARIC: 4809 90 00 10, 4811 90 00 10, 4816 90 00 10, 
4823 90 85 20), originario de la República de Corea y producido por el Grupo Hansol (Hansol Paper Co. Ltd. y Hansol 
Artone Paper Co. Ltd).

Puesto que el importe de la obligación final que resulte del reexamen por ahora es incierto, la Comisión pide a las 
autoridades aduaneras nacionales que esperen al resultado de esta investigación antes de pronunciarse sobre cualquier 
solicitud de devolución relativa al derecho antidumping anulado por el Tribunal General con respecto al Grupo Hansol 
(Hansol Paper Co. Ltd. y Hansol Artone Paper Co. Ltd).

Por consiguiente, no debe devolverse ni condonarse el derecho antidumping pagado con arreglo al Reglamento de 
Ejecución (UE) 2017/763 de la Comisión, por el que se establece un derecho antidumping definitivo y se percibe 
definitivamente el derecho provisional establecido sobre las importaciones de determinado papel térmico ligero originario 
de la República de Corea y fabricado por el Grupo Hansol (Hansol Paper Co. Ltd. y Hansol Artone Paper Co. Ltd), hasta 
que se conozca el resultado de esta investigación.

11. Divulgación de la información

Se informará a todas las partes interesadas que hayan sido registradas como tales durante la investigación que condujo a la 
adopción del Reglamento en cuestión de los hechos y consideraciones esenciales sobre cuya base la Comisión tiene 
intención de ejecutar la sentencia anteriormente mencionada a su debido tiempo, y se les dará la oportunidad de presentar 
sus puntos de vista antes de que se adopte una decisión definitiva.

(9) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39).
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PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA DE 
COMPETENCIA

COMISIÓN EUROPEA

Notificación previa de una concentración 

(Asunto M.10778 – TA ASSOCIATES / CLEARLAKE / KOFAX) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2022/C 248/13)

1. El 23 de junio de 2022, la Comisión recibió la notificación de un proyecto de concentración de conformidad con el 
artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 139/2004 del Consejo (1).

La presente notificación se refiere a las empresas siguientes:

— TA Associates Management L.P. («TA Associates», Estados Unidos),

— Clearlake Capital Group, L.P. («Clearlake», Estados Unidos),

— Kofax Parent Limited («Kofax» o «Target», Estados Unidos), bajo el control en última instancia de Thoma Bravo, L.P. 
(Estados Unidos).

TA Associates y Clearlake adquirirán, a tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, letra b), y apartado 4, del 
Reglamento de concentraciones, el control conjunto de Kofax.

La concentración se realiza mediante adquisición de acciones.

2. Las actividades comerciales de las empresas mencionadas son:

— TA Associates: sociedad de capital inversión, dedicada a los servicios a las empresas, los consumidores, los servicios 
financieros, la asistencia sanitaria y las tecnologías;

— Clearlake: empresa de inversión privada, dedicada a los programas informáticos y los servicios basados en tecnología, 
así como a la energía y los productos industriales, los alimentos y los productos de consumo;

— Kofax: proveedor de programas de automatización inteligente para la transformación digital del flujo de trabajo con el 
fin de automatizar y mejorar los flujos de trabajo de las empresas mediante la simplificación del tratamiento de los 
datos y los documentos.

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el ámbito de aplicación 
del Reglamento de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión definitiva al respecto.

En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado para tramitar determinadas operaciones 
de concentración con arreglo al Reglamento (CE) n.o 139/2004 del Consejo (2), el presente asunto podría ser tramitado 
conforme al procedimiento establecido en dicha Comunicación.

4. La Comisión invita a los terceros interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre la operación 
propuesta.

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de 10 días a partir de la fecha de la presente 
publicación, indicando siempre la referencia:

M.10778 – TA ASSOCIATES / CLEARLAKE / KOFAX

(1) DO L 24 de 29.1.2004, p. 1 («Reglamento de concentraciones»).
(2) DO C 366 de 14.12.2013, p. 5.
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Las observaciones podrán enviarse a la Comisión por correo electrónico, fax o correo postal a la dirección siguiente:

Correo electrónico: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Dirección postal:

Comisión Europea
Dirección General de Competencia
Registro de Concentraciones
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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